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೨೨. wigan ds: ಕ್ರಪೆತ್ತಳಿಗಿಡೆಷ್ಟ | 
gaudy dy ಇ 2೪! Meal faq to ಗ್ರ 
೨೩, 3೫1 ಇ ಇಸೆೇಗಇಗಾಳಿ್ಸ! | ಸ್ವ 


9. een ಇಳ ಕಡಿ: ga Mad 5೫ |, 
ಜು ಹು Kl ಬ ಭು ಟ[ು Ms 


'ಅಪೆಲ: ಸ್ಯ ಇ ತಥಾ ಸ್ನ ಹಾಗಾವರ ವ್ಠಾ ಘ = ಹುಲಿಯು 
ಮ ತಸಸಂಅಮನುಸ್ಯನನ್ನು, ಖಾದತೀಶಿ ಎ ತಿನ್ನುತ್ತ ಣೆ ಎಂಬ, ಲೋಕ- 
ಪ್ರವಾದಃ ಎ ಜನಗಳ a ದುರ್ಶಿ ವಾರ ಎ ಜಾ ತಡಿಯಲಾಗದುದು. 
"ಯಶಃ ಯಾನ ರಣದಿಂದ,. pee ] 
1 ಸು ಮ 

೨೨, ಅ॥ ಲೊ ಜನರು, ಗತಾನುಗತಿಕಃ ಇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ Pk ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹೋಗಶಕ್ಕವರು. ; ೬ ದ್ವಿಜಂ ಎ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು, ಗೋಫ್ನ ೦ ಅವಿ ವ 
ಹಸುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನನನ್ಸಿರೂ, ಯಥಾ ಹೇಗೆ, ಧರ್ಮೇ ಇ ಧರ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಮಾಣಯತಿ ಎ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, (ಹಾಗೆ) 
ಉಪಡೇಶಿನೀಂ ಎ ಒಳ್ಳೆ ದನ್ನು ತಿಳಿಹೇಳುವ, ಕುಟ್ಟಿನೀಂ -- ಶಲೆಹಿಡಿಕಿಯನ್ನು, 
ನೋ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ| ಲೋಕದಲ್ಲಿ*ಜನರು ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಿದಂತೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ಮಾಜ 
ತಕ್ಕವರು. *ಶಾವುಸ್ದೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಆಲೋಟೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೋ 
ಹಕ್ಕಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ REE 'ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಾದ್ದ ಠಿಂದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು 
ವರು: ತಲೆಹಿಡಿಕಿಯು ಒಳ್ಳೆ. ದನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಕೆಟ್ಟವ 
ಛೆಂದು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೩.” ಅ॥ ಮೆಯಾ ಚ ನನ್ನಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ-- ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅಧೀತಾನಿ= ಓದಬ್ಬಟ್ಟಿವೆ. ಶೃಣು- ಕೇಳೆ. 


೨೪. ಆ! ಪಾಂಡುನಂದನ = ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮರಾ 


`` ಜನೆ! ಮರುಸ್ಮಲ್ಯಾಂ- ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ವೃಷ್ಟಿ: ಮಳೆಯು, ಯಥಾ 
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ಇ ೫ ಚ್‌] ಸ ಕೃತಗ ₹3 ॥ 
ಘಿ. ತಣ ಇ | VHS 4: 


6. ಸತತ ಇ ಇಸಿ! ಸ್ರತ್ರಸಕ್ಷ: ಕ ಸತ ಗ್ರಾ ೧, 
೨... ಕಷ್ಟ farfeoR pl 13 ॥ 


ಜಾಹೇಗೋ, ' ಗಹ ಫೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಿನನಲ್ಲಿ ಜನನಂ 
ಸಭಾ ಉಳಿವು ಹೇಗೋ, ತಥಾ- ಹಾಗೆ, ದರಿಪ್ರಿ ೭ ಬಹವನಲ್ಲಿ ನಂ 
ಜಾದಾನವು, ದೀಯತೇವಾಕೊಡಲ್ಬ ಟ್ರ ಜೇ ಆರ ಸಫಲಂ-ಸಾರ್ಥಕವಾ 
. ಗುವುದು. 2) 
ಇ. ೨... ತಾ| ಧರ್ಮರಾಜ! ಬಡವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊ "ಬೀಕು, ಅದು. ನೀರಿ 
ಬದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿದಂತೆಯೂ, ಹಸಿವುಸೊಂಡನನಿಗೆ ಅನ್ನನೀಡಿ 
@ ದಂತೆಯೂ ಪು 


p ೨೫ ಅ॥ ಆತ್ಮನಃ--ತನ್ನ್ನ, ಪ್ರಾ ಣಾ--ಪಾ ಪ್ರಾಣವು, ಯಥಾ ಹೇಗೆ 


p 


p 
ಕ 


, .. ಅಭೀಷ್ಯಾ- ಇಷ್ಟ ಗತ ERR ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ತೇ 
ಅಪಾ ್ರಾಣವು, 1 ಸಾಧವಃ ಸಜ್ಜ ನರು ಭೂತೇಷು 
ಪ್ರಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಸಮ್ಯೇನ ತಮ್ಮ » ಸಾಮ್ಯದಿಸದ್ದ ನಯಸ್ಸಾಂ ಕರುಣೆ 
ಯ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

) ತಾ|| ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಮತೆಯಿರುವುದೊ, ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿಯಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ದಯೆ 
ಮಾಡುವರು. ¥ 

» ೨. ಆ ಅಸರಂ ಚಮತ್ತೂ ಪುರುಷಃ ಮನುಷ ನು, ಪ್ರತ್ಯಾ 
` ಖ್ಯಾನೇ ಚ=ತಿರಸ್ಕಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನೇ ಚ ಕೊಡುವ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದುಃಖೇ- ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ (1, 


ತ ಗ್‌ 3 pA ಸ 2 
foc Bhagavad Ramanuja National Researchqhstitute, Melukote Collection. 
ಮ ತಗೆ! 
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೨೭. 8೫೫ | 


ಇಕ್ರಾ) ಕಕತ ತಕಕ, | 
ತಸ an ಇ; ಕೇಸ್‌ ಷ್ನ es 1 | 


೨೮, ಹ ಸ್ವನ i ಇತ್ತೇ | ಸ RT 5೫1 alr. 


ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಆತ್ಕಿ ಸಮ್ಯೇನ ತನ್ನ ಸಾದೃತ್ಯದಿಂದ, ಪ್ರಮಾ 
ಣಂ ಅಧಿಗಚ್ಛ ತಿ-ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಜಾ ನೆ. 


ತಾ ಮಾನವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಷ್ಟಸ ನಖಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಷ್ಟಾ ಶನಿಷ್ಟಗಳು 
ಒದಗಿದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ದ್ದ ್ಸ ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತಾ ಸಾನೆ. 


೨೭. ಅ ಅನ್ಯಚ್ಛ ಮತ್ತೊ, ಯಃ- ಯಾನನು, ಪರದಾರೇಷು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ, ಮಾತ ಸವತ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಸರದ್ರ 
ವ್ಯೇಸು- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ, ಲೋಷ್ಟ ವತ್ತ ಮಣ್ಣಿನ ಹೊಟೆ 
(ಉಂಡೆ) ಸ್‌ ಸರ್ವಭೂತೇಷು. ಎಲ್ಲಾ. ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮವತ್‌ 
= ತನ್ನಂತೆಯೂ ಪಶ್ಯಕಿ- ನೋಡುವನೊ; ಸೇ-ಅವನು, ಪಡ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು. 


ತಾ| ಪರರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ 
ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಯಂತೆಯೂ, ಎಲ್ಲ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತನ" ಸಂ 
ತೆಯೂ ನೋಡುವೆ ಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾನಿಯೆನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


೨೮. ಆತ್ರ ತ್ವಂ ಚ ನೀನೂ ಅತೀವೊಬಹಳೆ, ದುರ್ಗತಃಎಾಬಡವನು. 


ತೇನ-ಅದರಿಂದ, ತತ್‌-ಎಆ ಬಳೆಯನ್ನು, ತುಭ್ಯಂ-ನಿನಗೆ, ದಾತುಂ-- 
- ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅಹಂ--ನಾನ್ಕು ಸಯತ್ನ್ನಃ-- ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 


ತಥಾ ಚ--ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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x. aga qld ಇ1 Ba ಇತತ | 
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೩೦. ಕಾಹ | 
aaa aed ಫಷ ನತರ ಗಿಡ ಐ ೧1 | 
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೨೯. ಆ ಕೌಂತೇಯ-=ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದರಿ 
ದ್ರಾನ್‌-- ಬಡವರನ್ನು, ಭರ--ಸೋಷಿಸು. ಈಶ್ವರೇ- ಹೆಣಗಾರನಲ್ಲಿ, ಧನಂ 
=ಹಣನನ್ನು, ಮಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ -- ಕೊಡಬೇಡ. ವ್ಯಾಧಿತಸ್ಕ- ಕಾಯಿಲೆ 
ಗೊಂಡವಿಗೆ, ಔಸಷಧಂ= ಔಷಧವು, ಸಥ್ಯಂ=ಹಿತವಾಗುವುದು.. ನೀರು 
ಜಸ್ಯ-- ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಔಷಧ ಔಷಧಗಳಿಂದ, ಕೆಂ-.ಏಿನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? : 

ತಾ| ಧರ್ಮರಾಜ ಬಡವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕಾಯಿಲೆಯವನಿಗೆ ಔಷಧವು ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಬಡವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದು. 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಿಗೆ ಹಣವನ್ಸೀಯಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ 


`ಅದು. ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಔಷಧವು  ರುಚಿಸದಂತೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಸ 
೩೦. ಅ॥ ಅನ್ಯಚ್ಛ್ಚ ಮತ್ತೂ, ದಾಶವ್ಯಂ ಇತಿ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೆ ದಿರುವ 
ಯತ್‌ ಯಾವ, ದಾನಂ-- ದಾನವು ಅನುಪಕಾರಿಣೇಎಉಪಕಾರಮಾಡ 


ದವನಿಗೆ ದೀಯತೇ-- ಕೊಡಲ್ಪ ಡುವುದೊ,ದೇಶೇ- ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಮಳೆದಲ್ಲಿ,ಕಾಲೇ ಚ 


— ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪಾತ್ರೇ ಚ್‌ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳಸನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ, ತದ್ದಾನಂ 
= ದಾನವನ್ನು, ಸಾತ್ಟಿಕಂ-. ಸಾತ್ರಿಕನನ್ನಾಗಿ, ವಿದುಃ. ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ತಾ|| ನಾವು ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಸ್ಕಳೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ್ಕ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯ ಇದನ್ನರಿತು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕ್ಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸನೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ' 
ಸಾಕ್ರ್ವಿ ಕದಾನವಾಗುವುದು: ನೆ | 


a. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೩೧. TH AR ಈತ ಶ್ರಷೆಗಾಷಗ! Yao | ad area! ಕತ: ' 
sila Ser: [2 ಓ2 Roa: ಅ | 


gg Rd Fg ASAT WEE, ary RASA | ತ್‌ 
Kamegaaaf |' Sgro ಶೌ: deere Aa ಪಾ! gl: ನ 


"We; ಎಟ ' ನೆ 


೩೨, ಚೆ A ಕತ Ly ವ 
ಚಾ ಜು LL 
ತ ಟ್‌ ಸತು ಹಂ 


' ೩೧. ಆ॥' ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ರ ಸರಸಿ-ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


' ಸ್ನಾತ್ವಾ-ಮಿಂದ್ಕು ಸುವರ್ಣಕಂಕಣಂ-ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯನ್ನು, ಗೃಹಾಣ 


ವಾತೆಗೆದುಕೊ,? ತತಃ ಬಳಿಕ, ಯಾವತ್‌ ಎಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಸೌ ಒ ಇವನ್ನು 


ತೆತ್‌ಎಆ ಹುಲಿಯ, ವಚಃ ಮಾತನ್ನು, ಪ್ರತೀತಃ- ನಂಬಿದವನಾಗಿ, 


ಲೋಭಾತ್‌- ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ, ಸ್ನಾತುಂ- ಸ್ನಾನಮಾಡಲು, ಸರಃ ಕೆಕೆ 
ಯನ್ನು, ಪ್ರವಿಶತಿ ಎ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೊ. ತಾವತ್‌ಎ ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಮಹಾ- 
ಪಂಕೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗ $= ಮುಳೆಗಿದವನಾಗಿ, ಪಲಾ- 
ಯಿತುಂ = ಓಡಲು ಅಕ್ಷಮಃ = ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದನು. ಸಂಕೇ = ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, 
ಸತಿತೆಂ= ಬಿದ್ದ ಅವನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಎ ನೋಡಿ ವ್ಯಾಫ್ರಃ ಎ ಹುಲಿಯು, 
ಅವದತ್‌ ಎ ಹೇಳಿತು. ಅಹಹ -. ಅಯ್ಯೋ! ಮಹಾಸಂಕೇ - ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಪತಿತ ಬಿದ್ದವನು, . ಅಸಿ. ಆಗಿದ್ದೀ. ಅತಃ ೬ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಅಹಂ ನಾನು, ' ತ್ವಾಂಜಿನ್ನನ್ನು, ಉತ್ಸಾಸಯಾನಿ ಎಿತ್ಲುತ್ತೇನೆ: 


. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶನೈಃ ಶನ್ಸೈಃ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, ಉಪಗಮ್ಯ ೩ 


ಸಮಾಪಿಸಿ, ತೇನ ವ್ಯಾಫ್ರ್ರೇಣ ಎ ಆ ಹುಲಿಯಿಂದ ಥಢ ಎತ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಃ ಪಾಂಥಃ ಇ ಆ ದಾರಿಹೋಕನು, ಅಚಿಂತೆಯತ್‌ = ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

" | ತ 

`` ೩೨, ಅ ದುರಾತ್ಮನಃ ಎ ದುಷ್ಟನಿಗೆ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಸಠತೀತಿ  ಓದುತ್ಲಾನೆಂದು, ಕಾರಣಂ ಎ ಕಾರ 
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16 fata: 


Raa qa aafified 
೫೪1 Nga gt wat aa || ₹9 Wl 
೩೩. ಗ | 
3೫3೧ ಇರಿಸ/21 sfeaafa frm | 
Waa qd wie: Brat ಔಷ! ॥ 26 


ಣವು, ನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಾಧ್ಯಯನಂ ಚ. ವೇದವನ್ನು ಓದುವುದೂ, 
ನಾ ಕಾರಣ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗವಾಂ ಹಸುಗಳ, ಪಯಃ ಹಾಲು, ಯಥಾ 
= ಹೇಗೆ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ = ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, ಮಧುರಃ ಎ ಸಿಹಿಯಾದುಜೊ, ತಥಾ 
= ಹಾಗೆಯೇ, ಅತ್ರ ಇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸ ಸ್ವಭಾವಃ ಏವ ಸ್ನ ಭಾವವೇ, ಅತಿ 
ರಿಚ್ಯತೇ ಎ ಮಾ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ದೆ. 


ತಾ| ದುಷ್ಟನು ಸನ ಓದಿದರೂ, ವೇದಗಳೆನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಸ್ನ ಕ್ರಭಾವವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುನಿನ ಹಾಲು 
ಹೇಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ A ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ದುಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಿಸಾರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 

೩೩. ಅ॥ ಕಂಚ ಮತ್ತು. ಅವಶ ಎ ಸ್ಟಾಧೀನವಲ್ಲದ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಚಿತ್ತಾನಾಂ ಇ ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ, ಕ್ರಿಯಾ 
ಉಪದೇಶ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಯು, ಹೆಸ್ತಿಸ್ನಾನಂ ಇವ ಆನೆಯ ಸ್ನಾನ 
ದಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಂ ವಿನಾ ಅನುಷ್ಕಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಜ್ಞಾನಂ-ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ್ಕು 
ದುರ್ಭಗಾಐ ಕುರೂಪಿಣಿಯ, ಆಭರಣಪ್ರಾಯಃ ಒಡವೆಗಳಂತೆ, ಭಾರಃ ಇ 
ಭಾರವು. 

ತಾ|| ಆನೆಯು ಹೊಳೆ ಕೆಕೆ ನೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದು. ಆದಕೆ ಆ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಅದರ ಭತ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥೆ ರ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಪ ತ್ರೈ ಯೋಜನವಾಗುವುದಿಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
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೩೪, ಕಣ WE Ad Fa ARAN Rear: ಕನ: | dal 
ರಾ 


೩೫. ಕ್ಸ! ತಳಗ! 7ರ! fat ao | 
fad da ಇಕ್ಕೆ ly agg ಇ ॥ 1% ॥ 


ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾಡದನನ ಜಾ ಸ್ನಾನವು ಸ ಸೌಂದ್ಯನಿಲ್ಲದ ಕುರೂಪಿಣಿಗೆ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಸುಮ್ಮ ತೆ” ಭಾರನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿರು 
ವಂತೆ ಒಂದು ಹೊರೆಯಾಗುವುದು. 


೩೪, ಅ॥ ಮಯಾ ಎ ನಠ್ನಿಂದಡ್ರ ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಮಾರಾತ್ಮಕೇ- ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ನ ಸ್ಟೈಭಾವವುಳ್ಳೆ, ಅತ್ರ ಈ ಹುಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸಃ 
ನಂಬಿಕೆಯು, ಕೃ ತಃ-ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವತ್ತೊ ತತ್‌ ಎ.ಆದ್ದ ರಿಂದೆ. ಭದ್ರಂ 
ಮ ನಕ್ಕ ತಂ - ಮಾಡಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ. ತಥಾ ಉಕ್ತ ೦ಹಿಷಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಜೆಯಸ್ಸೆ.. 


೩೫. ಅಗ ನದೀನಾಂ ಹೊಳೆಗಳೆ ಶಸ ಸ್ರೃಪಾಣೀನಾಂ ಇ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವರ, ನಖಿನಾಂ ಇ ಹರಿತವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳೆ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುವು. 
ಗಳೆ, ಶ್ತ ಸೈಂಗಿಣಾಂ ಎ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಥಾ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಸ್ತ್ರೀಷು - ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ, i ಚೆ ರಾಜರ ವಂಶದವೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿಶ್ವಾಸಃ - ನಂಬಿಕೆಯು ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಏನ. ಮಾಡಲೇ 
ಕೂಡದು. ಕ 


ತಾ॥ ಹೊಳೆ, ಆಯುಧಧಾರಿಗಳು, ನಖಾಯುಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಕೊಂಬು 
ಗಳುಳ್ಳ ಕೋಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, ೬೫1 ಇವರಿಂದ 
ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು. 
ನಂಬಬಾರದು. 
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18 Rate: 
೩೬, ಕಣ ಸ್ಯ ಈ 
೧ 
aay ಗ್ರಾ. olla waa ಶೀತ gai | 


adty f goaded qf Il ಇಂ || 
ಆ ರಜ A 
ಚಯ ಮು 2! 
 Faqascant sdf ಇಳಾಇಳಿ | 
Rages ಯ ಯ ಬ) 
ಔಡಿತಗ set Nad seed 
೩೬. ಅ| ಅಸರಂ ಚ-ನುತ್ತು, ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಎಲ್ಲರ, ಸ್ವಭಾವ 
ಸ್ವಭಾವಗಳ್ಳು ಪರೀಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಎ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ. ಇತರೇ... ಬೇಕೆ, ಗುಣಾಃ 
ಸಸ ತ್ತ ಳು ಸರ್ನಾನ್‌ ಎಲ್ಲಾ, ಗುಣಾನ್‌. ಗುಣಗಳನ್ನು; 
ಸ ಘಂ ಸಾ =ಸ್ವಭಾವವು, ಮೂರ್ಧಿ- ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, 
ತಾ| ಮನುಷ್ಯರ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೆನ್ನೂ ತಡೆಡು ಸ್ವಭಾವನೊಂಜೇ ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಜೆ 
ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವರು. 


: ೩೭, ಅ ಅನ್ಯತ್‌ ಚ ಎ ಮತ್ತು » ಸೂ-ಆ ಚಂದ್ರನು, ಗಗನನಿಹಾರೀ 


1.2! 
1 


ರಾರಾ ್ಮ್ಹ್‌ಯಯ 


/ = ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡುವವನು, ಕಲ್ಮಷ. ಪಾಪವನ್ನು, ಧ್ವಂಸ- 
ಕಾರೀ ಎ ನಾಶಮಾಡುವವನು. ದಶಶತ ಎ ಸಾವಿರ, ಕರಥಾರೀ ಎ ಕೆರಣಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿದವನು. ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ, ಮಧ ಕ್ರಿಚಾರೀ ಹಿಎನಡುನೆ 
ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಅಸೌ ವಿಧುಃ ಅನಿಎ ಈ ಚಂದ್ರನೂ, ವಿಧಿಯೋಗಾತ್‌ 
ವ ಅದೃಷ್ಟದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ರಾಹುಣಾ- ರಾಹುನಿಥಿಂದ, ಗ್ರಸ್ಯತೇ- 
ನುಂಗಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಲಲಾಟೇ - ಹಣೆಯಲ್ಲಿ, ಲಿಖಿತಂ ಅನಿ ಇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
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oo 


೩೮. 4 Read sa mas aan es 
shh— gre ಸ್ರ ae ಕರಡಿ | wd: ddaifiakd ಇತ್ತೆ 
ಸ ಹನೇಸಸ್ಸ್‌ | ಇಕ | | 
ರ್ಜ. ಸೆಕ gaan; ಕಾ 

ಕಗಗ ಕತ್ತ ಸ. 

ತ್ರ ಸ 

ದ್ದನ್ನೂ ಸಪ್ರೋಚ್ಛಿತುಂ- ಅಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸಮರ್ಥಃ ಶಕ್ತರು, ಕಃ. 
ಯಾವನು ? ಕ 
' ತಾ| ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡುವವನು. ಕತ್ತಲೆ ಪಾಸ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವವನು. ಸಾವಿರಾರು ಕೆರಣಗಳುಳ್ಳ ವನು. 
ಎಲ್ಲಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ : ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಚರಿಸುವವನು. 
ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ವಿಧಿನಿಯಮದಿಂದ, ರಾಹುವು ನುಂಗು 
ವನು. ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೂ ಗ ಗ್ರಹಣವಾಗುವುದು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಏನು ಆಗ 


ಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯು ನಿಧಿಸಿರುವನೊ ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ | ಕಿವಾರಿಸಲು ಸಾಧ 3 
ವಿಲ್ಲ. 


೩೮. ಅ॥ ಅಸಾ ಈ ದಾರಿಗನು, ಇತಿ ಎ ಈ ರೀತಿ, ಚಿಂತಯನ್‌ ಏನೆ 
ಇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಲೇ, ವ್ಯಾಫೆಣ.- ಹುಲಿಯಿಂದ, ವ್ಯಾಪಾದಿತಃ ಎ ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ವಟ್ಟನು. ಚ ಮತ್ತು, ಖಾದಿತಃ - ತಿನ್ನ ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಅತೇ- ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಹಂ ನಾನು, ಬ್ರವೀಮಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. “ಕಂಕಣಸ್ಯ ತು 
ಲೋಭೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಎ ಬಳೆಯ ಆಶೆಯಿಂದ ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು, 
ಅತಃ ಇದರಿಂದ, ಸರ್ವಥಾ - ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಅವಿಚಾರಿತಂ- 
ನಿಚಾರ ಮಾಡಲ್ಪಡದ, ಕರ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು, ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಎ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಯತಃ = ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ. 
೯. ಅ ಸುಜೀರ್ಣಂ ಇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಚನವಾದ್ಕ ಅನ್ನಂ ಅನ್ನವು, 
ಸುವಿಚಕ್ಷಣಃ - ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲನಾದ, ಸುತಃ ಇ ಮಗನು, ಸುಶಾಸಿತಾ= 
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AN Raa; 


ತಣು ಸ್ರತ 1ರ ಸಕಕ, ಟಿ 
ಈರನ gai ಔರ್ಗಇಷ್ಣ | ಸ್ನ || 
OR ಕಾ yar ಇರಾ ಸಾದತ್‌ ಕಃ ರ Rage | 
ಅದ್ಯ ಷ್ಣ al AA mama gd 1 1 
2 Ran ಇನಗನ [ಇ 1 


ನತು ಶಿಕ್ಷಿತಳಾದ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಹೆಂಗಸು, ಸುಸೇನಿತಃ ಎ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಸೇವಿನ 


ಲ್ಸ ಟ್ಟಿ, ನೃಪತಿಃ ಎ ಜೊರೆಯಾ, ಸುಚಿಂತ್ಯ - ಯು ಜೆನ್ನಾ A ಆರೋಚಿಸಿ. ಉಕ್ತ 6: 


ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟು ದು, ಚ... ಮತ್ತು ಸುವಿಚಾರ್ಯ = ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಸ್ಸ ತಂ 
ಯತ್‌ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟುದು 'ಯಾವುನೋ ಇವು) ಸುದೀರ್ಥಕಾಲೇ ಡಿ 


ಬಹಳೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಸೂ ತ ಕ್ರಿಯಾಂನಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು, ನಯಾತಿ-ಹೊಂದ, , 


ವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ ತಿಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾದ ಆಹಾರ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮಗು 
ಒಳ್ಳೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹೆಂಗಸ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದ ರಾಜ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚ್ಛಾರ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಇವುಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೦. ಅ॥ ಏತತ್‌ ನಚನಂ= ಈ ಮಾತನ್ನು, ಶ್ರು ತ್ರಾ =ಕೇಳಛಿ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ 
'ಕಸೋತಃ - ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು, ಸದರ್ಪಂ ಎ ಸುಕ] ಸಹಿತ ಗಗ, 
ಆಹ ಹೇಳಿತು. ಆಃ ಕಿಮೇವಂ ಉಚ್ಛ ತೇ ಎ ಏನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೆ. 


೪೧. ಅ ಆಪತ್ಯಾಲೇ ಇ ಕಷ್ಟ ಸಮಯವು, ಉಪಸ್ಥಿತೇ ಎ ಸಮೀಪಿಸಲು, 
ವೃದ್ಧಾ ನಾಂ ಇ ಮುದುಕರ ಹ ಜಾ ್ಲಿಫವೃ ದ್ಧ ರೃ ವಚನಂ ಮಾತ್ಕು 
ಗಾ ತ್ರಹ್ಯಂ ಹಿ=ಸಿ ೀಕರಿಸತಕ್ಕದಷ್ಟೆ, ಸರ್ವತ್ರ 5 ಎಲ್ಲಾ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಏವಂ 
“=ಹೀಗೈ್ಯೈ ವಿಚಾರೇಣ- ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಂಂದ, ಭೆೋಜನೇ' 'ಅಸಿ= 
ಊಟದಲ್ಲಿಯೂ,; ಅಸ್ತ್ರ ನರ್ತನಂ ಎ ತೊಡಗದಿರುವಿಕೆಯು ಸಂಭವಿಸೀತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ET, LE ESE EEE 


೪೨. ೫; | 


ಜಾ 
ಬಾ 
&' 


t ಕ್‌ ¥ ಕ ಕ್ಕ ಸ್ರ 
« Funding: Tattva Herit ef ouridation,Kolkata. Digitization: eGang 
ಕ 4 ಚ್ದ ಚೆ 
ತೆ ps ಟ್‌ 
ಸ ಬಟ. ೆ 


agi ಎ.ಎ... 111414 
MR: ತಳ ಇರೇ! ಹಡಿತಾ ಇತ ತ್ವ 21 | 90 ॥ 


' ೪೩, ಕ್ಲೇಣ್ಠೆ! ಜಾಗ! ware: Mad Radka | 


wanqadd ಇ ಕತಿಶ್ಚಿ geal || ಸಲ | 
RES ಜು ಬ 
` ತಾ| ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೃದ್ಧ ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧರನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಊಟವನ್ನೂ. 
` ಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 


- ೪೨ ಅ|| ಯತಃ ಯಾನೆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೂತಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
೫೫1 ಅನ್ನವು, ಪಾನಂ ಚ ನೀರ್ಕೂ ಸರ್ವಂ ಎ ಎಲ್ಲವೂ, ಶಂಕಾಭಿವ 


 - ಕಳವಳೆಗಳಿಂದ, ಆಕ್ರಾ ಂತಂ- ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಕುತ್ರ - ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ` 
| ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 1 ಕರ್ತವ್ಯಾ ತೊಡಗಳೇಶು, 11 ಸ ವಾಷ “ಗೆ, ಜೀವಿತವ್ಯಂ 


ದ ಕಜ ಕ! 


ತಾ| ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನ ೩೨ ನೀರು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಸರ ತೊಂದಕಿಯಾದೀತೋ ಏನೊ ನ ಸಂದೇಹ 
ಮೂಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡ 
ಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಕಾರ್ಯಃ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದಿದ್ದ ಕಃ ಜೀವಿಸುವುದು.” 
ಹೇಗೆ? 


೪೩, ಅ ನ ಭಾ ಸ್ಯ ಘೃಣೀ ಎ ದಯೆಯುಳ್ಳಿ 


ವನ್ನು ಅಸಂತುಷ್ಟಃ- ತೃಫ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು, ಕ್ರೋಧನಃ ಇ ಕೋಪಿಷ ನು 


ನಿತ್ಯಶಂಕಿತಃ ಎ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಡೇಹನಡುವೆವನು ಸರಭಾಗ್ಯ ಎ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬ ಕ ಐಶ ರ್ಯದಿಂದ, ಉಪಜೀವೀ ಎ ಬದುಕುವವನ್ಕು ಏತೇ ಷಟ್‌ ಚ. ಈ 
“ ಜನಕ್ಕೂ ದುಃಖಭಾಗಿನಃ ಎ ದುಃ ಹ ವರು, 


ತಾ| ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚುಳ್ಳವನು, ದಯಾಳ್ಕು ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಕೋನಿ 
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ಸ್ಮನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳು ವವನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ವತ್ತಿನಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವವನು, ಈ ಆರು ಜನರೂ ಕಷ್ಟ್ಯಪಡುವರು. 


Ks 


೪೪. ಅ॥ ಏತತ್‌ ಇದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ. ಕೇಳಿ, ಸರ್ವೇ-ಎಲ್ಲಾ, 
ಕಪೋತಾಃ ಪಾರಿವಾಳಗಳು, - ಶತ್ರ-ಆ ಬಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಉಪನಿಷ್ಯ್ರಾಃ 
ಕೂತೆವು. ಯಶಃ ನಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ 


೪೫ ell ಸುಮಹಾಂತಿ ಇ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಧಾರ 
ಯಂತಃ= ತಿಳಿದಿರುವ, ಸಂಶಯಾನಾಂ - ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು, ಛೇತ್ಲಾರಃ= 
ನಿವಾರಿಸುವ, ಬಹುಶ್ರುತಾಃ ಅಪಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಲೋಭಮೋಹಿತಾಃ = 
ಆಶೆಯಿಂದ ಭಾ ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವರಾಗಿ; ಕ್ರ | ಶ್ಯಂತೇ- ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾ ರೆ, 


ತಾ| ಅನೇಕ ಶಾಸ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ಓದಿ ಇತರರೆ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ Be ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುವರು. 


೪೬, ಅ ಅನ್ಯಚ್ಛ ಮತ್ತೊ, ರೋಭಾತ್‌.- ಅತ್ಯಾೆಯಿಂದ, ಕ್ರೋಧಃ 
= ಕೋಪವು, ಪ್ರಭನತಿ=ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಭಾತ್‌, ಕಾಮಃ 
ಕಾಮವು, ಪ್ರಜಾಯತೇ = ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಭಾತ್‌, ಮೋಹಃ ಚ 
ಭ್ರಾಂತಿಯೂ, ನಾಶಃ ಚ ಎ ನಾಶವೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ... ಲೋಭದ 
ಅತ್ಯಾತೆಯು, ಪಾಪಸ್ಯ ಇ ಪಾಪಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಂ-- ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 


| 
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ತಾ|| ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ಕೋಪವುಂಬಾ 
ಗುವುದು. .ರೋಭದಿಂದ ಕಾಮವುಂಬಾಗುವುದು, ಆಶಾಗ್ರಸ್ತ ನಾದವನನ್ನು 
.. ಅಜ್ಞಾ ನವು ಆವರಿಸುವುದು, ಲೋಭದಿಂದ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮ್ಹಾಡಿ ನಾಶ 
. “ಕ್ಕೇಡಾಗುವನು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

' ೪೭. ಅ| ಅನ್ಯಚ್ಚ ಎ ಮತ್ತೂ ಹೇಮಮೃಗಸ್ಯ- ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ್ಕ 
, ಜನ್ಮ ಹುಟ್ಟು ಅಸಂಭವಂ ಎ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು, ತಥಾ ಅನಿ-ಹಾಗಾ 
' ದರೂ ರಾಮಃ ದಾಶರಥಿಯು, ಮೃಗಾಯ - ಜಿಂಕೆಗಾಗಿ, ಲುಲುಭೇಷಾ 
ಆಶೆಗೊಂಡನು, ಸಮಾಸನ್ನ = ಸಮಾಪಿಸಿದ, ವಿಪತ್ತಿ ಕಾಲೇ ಇ ಆಪತ್ತಿ ನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪುಂಸಾಂ ಪುರುಷರ, ಧಿಯಃ ಅಪಿ ಎ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಪ್ರಾಯಃ 
. ಾಬಹೆಳೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಮಲಿನೀಭನಂತಿ- ಮಂಕಾಗುತ್ತ ಡೆ 

 ತಾ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಊಹೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಗಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಆಶೆಗೊಂಡು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಷ್ಟಸಟ್ಟನು, 
ಆಸತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮಂಕಾಗುವುದು. 


೪೮. ಅ॥ ಅನಂತರಂ ಎ ತರುವಾಯ್ಕ ಸರ್ವೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾರಿನಾಳೆಗಳುು 
ಜಾಲೇನ- ಬಲೆಯಿಂದ, ಬದ್ಧಾಃ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುವು, ಬಭೂವುಃ ಇ ಆದುವು, 
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ತತಃ ಎ ಅನಂತರ, ಯಸ್ಯ ಎ ಯಾವ ಪಾರಿವಾಳೆದ್ಕ ' ವಚನಾತ್‌- ಮಾತಿ, 


ನಿಂದ್ಯ ತಶ್ರ--ಆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅವಲಂಬಿತಾಃಎಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವೊ ತಂ-ಆ 
ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು, ಸರ್ದೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳೂ, ತಿರಸ್ಕುರ್ವಂತಿಎಬೈದು 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದುವು. ಯತಃ - ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 


೪೯ ಅ| ಗಣಸ್ಯ- ಗುಂಪಿನ ಅಗ್ರತಃ ಮುಂಜ, ನ ಗಚ್ಛೇತ್‌- 
ಹೋಗಕೂಡದು. ಕಾರ್ಕೇ-ಕೆಲಸವು, ಸಿದ್ಧೇ ಎ ಕೈಗೂಡಲು, ಫಲಂ= 
ಪ್ರಯೋಜನವು, ಸಮಾಜ ಸಮವಾಗುವುದು. ಕಾರ್ಯವಿಪತ್ತಿಃ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಶಕಲಸವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ, ತತ್ರ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಮುಖರಃ-ಎಅಹಿತೆ 
ವನ್ನಾಡಿದ ಆಳು, ಹನ್ಯತೇ-ತಿರಸ್ಥಾರ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ|| ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. . 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಒಂದು: ವೇಳೆ ಕಾಥ್ಯೀ ಕೈಗೊಡಿ ಒಳ್ಳೆ ದಾದರೆ ಅದರ 
ಸು ಜನವು ಗುಂಪಿನವರಿಗೆಲ್ಲಾ 'ಸೆಮವಾಗಿ ಹಂಜಿಕೋಗುವುದು- 
ಲಸವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಲ್ಲಿ ಇವನು "ಇಟು ನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆ 


ನ ಮಾಶಾಸನ ಇತ್ತರರ ಯ್ಯ ರುಂ ಇತನ 


೫೦. ಅ| ತಸ್ಯ ಎ ಆ ಎದೆನ ತಿರಸ್ಕಾರ - ನಿಂದೆಯನ್ನು, ತ್ವಾ 


ರಾಡಿ, ಚಿತ್ರಗಿ ಗ್ರೀವಃ ಇ ಚಿತ್ರಗಿ ಗ್ರೀವನು, ಉವಾಚ - ಹೇಳಿದನು. ಸ 
pr ಅಸ್ಯವಈ ಹಾ ದೋಷಃ - ದೋಷವು, ನ ಅಲ್ಲ. 
ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
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೫೨. ಗಾಗಿ Fret ಕಕ IC | ೫೫ Wee 
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HH 


Ee UN 
" ಆ॥ ನಾ ರುವ್ಕ ಆಷದಾಂ-- ಆಹತ್ತುಗಳಿಗೆ, ಹಿತಃ 
ಅಪಿ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಹೇತುತಾಂ೭- ಕಾರಣತೆ ಶ್ಟೈವನ್ನು, ಆಯಾತಿವ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ವತ್ಸಸ್ಕ ಕರುವಿಗೆ, ಮಾತ್ನ ಕೈಜಂಘಾ 
ವಾತಾಯಿಯ ಮೊಣಕಾಲು, ಬಂಧನೇ ಕಟ್ಟು ವುದರಲ್ಲಿ, ಸ ಸ್ತಂಭೀಜವತಿ- 
` ಕೆಂಬವಾಗುವುದು. 
ತಾ|| ಹಸುವನ್ನು . ಕರೆಯುವಾಗ ಚೀಕಿ ಗೂಟವಿಲ್ಲದಿರಲು ಕರುವನ್ನು 
ಶಾಯಿಯ ಕಾಲಿಗೇ ಕಟ್ಟುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಷ್ಟ ವ್ರ ಒದಗುತ್ತಿರಲು ಅಡಕ್ಕೆ 
ಮಿಶ್ರನೂ ಕ ನೆ. 
೫೧. ಅ॥ ಅನ್ಯಚ್ಚ =ಮೆಶ್ತೊ,: ಯಃ-= ಯಾವನು, ಆಪತ್‌ ಕಷ್ಟ 
'ದಿಂದ, ಉದ್ಭ ಕಾ 'ಕಿಸುವುದರಲ್ಲ, ಕ್ಷಮಃ ಇ ಸಮರ್ಥನ್ಕೊ ಸ ಆವ 
ಬಂಧುಃ ಇ ಬಂಧುವು. ಭೀತ ಭಯಗೊಂಡವನ, ಪರಿತ್ರಾಣ= ಕಾಪಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ, ವಸ್ತು - ಸಾಧನವಾದ ಪದಾರ್ಥದ, ME ನಿಂದಿಸುವುದ 
"ಕಲ್ಪಿ, ಸಂಡಿತಃ ೭ ಕುಶಲನಾದವನು, ನ ಅಲ್ಲ. 
ಎ. ತೌ॥| ಕಷ್ಟಸಡುನವರ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಕ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾದವನೇ 
ಬಂಧುವು, ಈ 4 ಸಡುವವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ನನ್ನು ಇದು ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೆಗಳುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುನನನು ಬಂಧುವಲ್ಲ. 
-೫೨, ಅ ವಿಸತ್ಕಾಲೇ ಎ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಿಸ್ಮಯಃ ಏನ ಅಶ್ವರ್ಯ 
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ಗೊಳ್ಳುವುದೇ, ಕಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣಂ  ದುಷ್ಟನ ಗುರುತ್ತು ತತ್‌. ಅದ್ದರಿಂದ, ' 


ಅತ್ರೆ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಥ್ಲೆ ರ್ಯಂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು, ಅವಲಂಬ್ಯ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಪ್ರತೀಕಾರಃ 
ಸಡಾ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು, ನಿವಾರಣೋಪಾಯವು, ಚಿಂತ್ಯತಾಂ- ಆಲೋಟಚಿಸಲ್ಪ 
ಡಲಿ, ಯಶಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 

ಕ ೫೩. ಅ ವಿಪದಿಎಆಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಧೈರ್ಯಂ ಧೈರ್ಯವು, ಅಥ ಅನಂತರ, 


ವಾಕ್ಸಟುತಾ ಎ ಮಾತಿನ ಚಾಶುರ್ಯವು, ಯುಧಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಕಮಃ 
4 ಏಣ ಲ 
ಸರಾಕ್ರಮವು, ಯಶಸಿ ಎ ಕೇರ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಭಿರುಚಿಃ ಎ ಅಭಿಲಾಸೆಯ್ಕು ಚ 


ಮತ್ತು, ಶ್ರುತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನಂ ಆಸಕ್ತಿಯು. 


ಕ್‌ೆ ಇದಂ ದ ಇದ್ಳು, ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಮಹಾತ್ಮರ, ಪ್ರ ಜೆತಿಸಿದ್ದ ಎ ನಭಾ 
ಸಿದ್ದ ವಾಡುದಸೆ. ಓರಾ ಪಿಕ್ಸಿಳೆಗಿದ್ದಂ- ಸ್ವಭಾ 
ತಾ| ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ಧೈರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಪಡದೆ ಸಹನೆಯಿಂದಿರುವುದು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಚಾಶುಕ್ಯ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೆ ಬಂದಿರುವುವು. 
“೫೪, ಅ॥ ಯಸ್ಯ ಯಾವನಿಗೆ, ಸಂಪದಿ- ಐಕ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹರ್ಷಃ. 
ಸಂತೋಷವು, ವಿಸದಿ - ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ವಿಷಾದಃ- ವ್ಯಥೆಯ, ನ. ಇಲ್ಲವೊ 
ರಣೇ ಚ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಧೀರತ್ವಂ - ಥೈ ರ್ಯವಿರುವುದೊೊಭುವನತ್ರಯತಿಲಕಂ 
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ಲ ಪ್ರಶ 

ಜ ಮೊರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತಿಲಕದಂತಿರುವ, ತಂ ಎ ಆ, ಸುತಂ ಮಗನನ್ನು, 

ಜನನೀ = ತಾಯಿಯು,ನಿರಲಂ ಇ ಕಡಮೆಯಾಗಿ,ಜನಯತಿ ಎ ಸಡೆಯುತಾ ಳೆ. 
pe] 


ತಾ ಐಶ್ವಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದ, ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಗ್ಗದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಹೋರಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅಂತಹವನು 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಡಮೆ. 


೫೫. ಅಗ ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಭೂತಿಂ--ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು, ಇಚ್ಚತಾ 
= ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವ, ಪುರುಷೇಣ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ನಿದ್ರಾ ನಿದ್ರೆ ತಂದಾ 
ಅಮಲು (ಮೂರ್ಛೆ), ಭಯಂ ಹೆದರಿಕೆ, ಕ್ರೋಧಃ ಕೋಪ, ಆಲಸ್ಸಂ 
= ಸೋಮಾರಿತನ, ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೆತಾ- ನಿಳೆಂಬದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು, 
ಷಬ ಈ ಆರು ದೋಷಾ ದೋಷಗಳ್ಗು, ಹಾತವ್ಯಾಃ- ಬಿಡತಕ್ಕವು. 


- ತಾ| ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುನ ಮನುಷ್ಯನು ಅತಿಫಿದ್ರೈ ಎಚ್ಚರ ಇಲ್ಲದಿ 


:ರುವಿಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ಸಿಟ್ಟು, ಮೈಗಳ್ಳ ತನ್ನ ನಿದಾನವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು 
,ಎಂಬ ಆರು ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೫೬. ಅ॥ ಇದಾನೀಂ ಅಪಿ - ಈಗಲೂ, ಏವಂ ಇ ಹೀಗೈ ಕ್ರಿಯತಾಂ 

ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ಸರ್ವೈಃ ಮಾ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ, ಏಕಚಿತ್ತೀಭೂಯ = ಒಂದೇ 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಜಾಲಂ ನಾ ಬಲೆಯನ್ನು, ಆದಾಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 

ಉಡ್ಡಿ ಯತಾಂಇಣ ಹಾರೋಣವಾಗಲಿ. ಕ 


wa 
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೫೯, ₹8 RAR ೧ಡ೧೫44ೆ samarMeaa: |. seats 


Ie: gisele agra | 


1.೫೭. ಅ ಅಲ್ಪಾನಾಂ ಅಪಿ ಎ ಸಣ್ಣವಾದಾಗ್ಯ್ಯೂ ವಸ್ತೂ ನಾಂ-.ವಸ್ತು 
ಗಳ, ಸಂಹತಿಃ ಎ ಸಮೂಹವು, ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಕಾ - ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. 
ಗುಣತ್ವಂ ಎ ಹಗ್ಗ ದತನವನ್ನು, ಆಸನ್ಸೈಃ ಎ ಹೊಂದಿದ, ತೃಣ್ಛಿಃ- ಹುಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ, ಮತ್ತೆ ಡಂತಿನಃ ಇ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಬಧ್ಯಂತೇ ಎ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. 
ತಾ|| ವಸ್ತುಗಳು ಸಣ್ಣವಾದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುವು, . ಹುಲ್ಲು ನಿಸ್ಸಾರವಾದಾಗ್ಯೂ 'ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಸೆದು ಹೆಗ್ಗ 
ಮಾಡಿ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳೆನ್ನೂ ಕಟ್ಟಬಹುದು. 

೫೮. ಅ॥ ಅಲ್ಪಕೈೈಃ ಅಫಿ ಎ ಸ್ವಲ್ಪವಾದಾಗ್ಯೂ, ಸ್ವಕುಲೈಃ ಇ ತಮ್ಮ ಕುಲ 
ದವರಿಂದ, ಸಂಹತಿಃ ಎ ಕೂಡುವಿಕೆಯು, ಪುಂಸಾಂ ಷಾ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ, ಶ್ರೇಯಸೀ 
= ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ತುನೇಣ - ಹೊಟ್ಟಿನಿಂದ, ಪರಿತ್ಯಕ್ತ; 
ಅಪಿ ಎ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ವಾದರೂ, ತೆಂಡುಲಾಃ ಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳ್ಕು ನಪ್ರಕೋಹಂತಿ 
=ಮೊಳಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ॥! ತಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಸಣ್ಣವರಾದರೂ ಅನಕೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಭತ್ತವು 
ಮೊಳಕೆಯಾಗುವುದು. ಆದಕೆ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಕ್ಕಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೊಟ್ಟು ಅಲ್ಪ ವಾದರೂ ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಕೆ ಮೊಳೆಕೆಯಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ ” 
೫೯. ಅ ಇತಿ. ಹೀಗೆಂದ್ಕು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಎ:ಆಲೋಚಿಸ್ಕಿ ಸರ್ವೇ 
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ಎಲ್ಲಾ, ಪಕ್ಷಿಣಃ - ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಜಾಲಂ. ಬಲೆಯನ್ನು, ಆದಾಯ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಉತ್ಪ ತಿತಾಃ ಎ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುವು. ಅನಂತರಂ ಇ ತರುವಾಯ, 
8= ಆ, ವ್ಯಾಧಃ ಇ ಬೇಡನು, ಸುದೂರಾತ್‌- ದೂರದಿಂದ, ಜಾಲ ಬಲೆ 
ಯನ್ನು, ಅಸಹಾರಕಾನ್‌ ಎ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತಾನ್‌ 
: ಆ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳೆನ್ನು » ಅವಲೋಕ್ಯ = ನೋಡಿ, ಪಶ್ಚಾ ತ್‌ ಹಿಂದೆ, ಧಾವನ್‌ 
"= ಓಡುತ್ತ, ಅಚಿಂತಯತ್‌--ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 
೬೦. ಅ॥ ಸಂಹೆತಾಃ ಎ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ, ಏತೇ ಈ, ವಿಹಂಗಮಾಸ್ತು 
ಇ ಹೆಕ್ಕಿಗಳಾದಕೊ ಮಮ ನನ್ನ I ಜಾಲಂ ಇ ಬರೆಯನ್ನು, ಹೆರಂತಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಯದ್ರಾ ಯಾವಾಗ, ನಿಪತಿಷ, ಏ್ರಂತಿ ವ ಕೆಳಗೆ 
ಇಳಿಯುವವೊ, ತದಾ ಆಗ ಮೇ ಎ ನನ್ನು, ವಶಂ ಎಡ ಅಧೀನವಾ 
ಗುತ್ತೆವೆ. 
ತಾ|| ಈ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸನ ಬ ಬಳೆಯನ್ನು ಅಪ 
"ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ರಾಗಾ ಅವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
'ಇಳಿಯುವುವು. ಆಗ ಅವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುವು. 


೬೧. ಅ॥ ತಶಃ ಎ ಬಳಿಕ, ತೇಷು ಸಕ್ಷಿಸು ಎ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಚಕ್ಷುರ್ವಿಷ- 
`ಯಾತಿಕ್ರಾಂತೇಷಸು ಎ ಅವನ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಲು, ಸ ವ್ರ 
ಆ ಬೇಡನು, ನಿವೃತ್ತ ಓಂದಿರುಗಟರು. 


೬೨, ಅ| ಅಥ ಬಳಿಕ, ಕಪೋತಾಃ-ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು, ನಿವೃತ್ತಂ 
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೬೪, ಕಗಗ ೧5 favored ಸಷ ಸ್ವಗತ! mad Road. 


Raa | Mss aida 0 artes 88 Koay. 


Raed war: | fogs adaaaagal wage Re ಜಾ? 


———— 


ಹಿಂದಿರುಗಿದ, ಲುಬ ಕಂ ಎ ಬೇಡನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಡಿ, ಊಚುಃ 


ಹೇಳಿದುವು. ಇದಾನೀಂ ಇ ಈಗ್ಯ ಕೆಂ = ಏನನ್ನು, ಕರ್ತುಂ ಮಾಡುವು. 


ದಕ್ಕೆ, ಉಚಿತಂ-- ಯೋಗ್ಯವಾದುದು? ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ -- ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನು, 
ಉವಾಚ - ಹೇಳಿತು. ಚ 
ಸಾ 

೬೩, ಅ ಮಾತಾ-ತಾಯ್ಕಿ, .ಮಿತ್ರಂ-.ಸ್ಲೇಹಿತ್ಯ ಪಿತಾ ಚ ಇತಿ 


ತಂಡೆಯೆಂದು, ತ್ರಿತಯಂ - ಈ ಮೂರು ಜನರು ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಇ ಸ್ವಭಾವ 


ದಿಂದ, ಹಿತಂ ಎ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವರು. ಅನ್ಯೇ ಚ ಎ ಇತರರೂ, 
'ಕಾರ್ಯಕಾರಣತಃ = ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದ, ತಬು ಯಃ ಇ ಹಿತನೆ 
`ನ್ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆವರ್ಕು, ಭವಂತಿ-- ಆಗುತ್ತಾ ಕೆ. 
ತಾ|| ತಾಯಿ ತಂದಿ ಸ್ನೇಹಿತ. ಈ ಮೂವರು ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವರು, ಬೇರೆ ಜನರು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
«ಗಳೆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುನರು. 


“೬9. ell ತತ್‌ ಇ ಅದ್ದ ರಿಂದ, ಅಸಾ ಕಂ ಎ ನಮ್ಮ, ಮಿತ ಶ್ರಂಎ.ಸ್ಟೇಹಿತೆ ' 


"ನಾದ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ ನಾಮ ಹಿರಣ್ಯ ಕಡಂಬ, ಮಹಿಸಿಕರುಜಃ ೭. ಇರೆಯ 
ಹೊರೆಯು, ಗಂಡಕೀತೀರೆ ಎ ಗಂಡಕೀ ಯು ದಡದಲ್ಲಿ, ಚಿತ ತ್ರವನೇ - ಚಿತೆ 
ವನದಲ್ಲಿ ನಿವಸತಿ-- ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ = ಅವನು, ಅಸಾ ಕಂ ಎ. ನಮ್ಮ, 
'ಪಾಶಾನ್‌ ಇ ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು, ಛೇತ್ಸ ಕಿತ ಕತ್ತರಿಸುನನು. ಇತಿ 
ಹೀಗೆಂದು, ಆಶೋಚ್ಯ ಎಾಆರೋಚಿಸ್ಕಿ ಸರ್ವೇ-ಎಲ್ಲರ ಹಿರಣ್ಯಕ-- 


'ಹಿರಣ್ಯಕನೆಂಬ ಇರ. ನಿವರಸಮಾಪಂ ಎ ಬಿಲದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಗತಾಃ 
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fae: 3]: 


Raa | ad Rong; ಯ 2೬ 2. 
ಗಾಗ saa—we ferns, Read ಶಿ |? ಕ! ಔತ. 
gam sage des ಪಗ್ನಿಗಿಸಾತಧಿತ- ೫% ಕೃತಗ, 
fag ಗಿಗಾಗಿತ: aa: | | 


"೬೫. fia gene qey Ro df 1 
we ಯ (|. ಕ್ಷಣ 34 1? 


ಹೋದರು. ಹಿರಣ್ಯಕಕ್ನ ಶ್ಚ--ಹಿರಣ್ಯಕನ್ಕೂ ಮಾ 
ಅಪಾಯಶಂಕಯಾ- ಅಪಾಯದ, ಸಂಜೇಹೆದಿಂದ್ದ ಶತದ್ವಾರಂ--ಅನೇಕ 
ಬಾಗಿಲುಳ್ಳ, ನಿನರಂ- ಬಿಲವನ್ನು, ಕ್ತ ತ್ವಾ ಮಾಡಿ, ನಿವಸತಿ ಎ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ. ಡಿ ತತಃ ಬಳಿಕ್ಕ ಹರಣ್ಯಕಃ-  ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಕಪೋತ--ಪಾರಿ 
ವಾಳದ, ಅನಪಾತ-ಎರಗುವೆ, ಭಯಾತ್‌ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ಚಕಿತ ಸಾ 
ಹೆದರಿದ್ದಾ ಗಿ, ತೊಸ್ಲಿೀೀಂ- ಸುಮ್ಮ ನೈ ಸ್ತಿ ತಃ ಇದ್ದಿ ತು. ಚಿತ್ರಗಿ ಗ್ರೀವಃ 
ಉವಾಚ ಚಿತ್ರಗಿ ಬನ ಹೇಳಿತು. «ಸಖೇ 'ಹರಣ್ಯಾಕವ ಸ ೀಹಿತನಾಡ' ಹರ 
ಣ್ಯಕನೆ ! . ನ್‌-ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು, ಕಸ್ಮಾಶ್‌-ಯಾವೆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನ ಆ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತತಃ ಹ ಹಿರಣ್ಯಕಃ=- 
ಜರಣ್ಯಕನು, ತದ್ವಚನಂ--ಆ ಪಾರಿವಾಳೆದ ಮಾತನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಯ: 
ಬ ಸಸಂಭ್ರಮಂ- ಸಡಗರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಬಹಿಃಎಹೊರಗೈ 
ನಿಸ್ಪೃತ್ಯ- ಹೊರಟುಬಂದು, "ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿತು. «ಆಃ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌. 

ಅಸ್ಮಿ ಅಹಹ ಪುಣ್ಯವೆಂತನಾಗಿ್ದ (ನೆ. ಮೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಯಸುಹೈತ್‌ ಎ 

ಪ್ರಯನಿತ್ರನಾದ, ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ ಎ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನು, a 
` ದ್ಹಾನೆ. | 

. ೬೫. ell 'ಯಸ ಇ ಯಾವನಿಗೆ, ia ಸಂಭಾಷಾ- 
ಇ.ಸಂಭಾಷಣೆಯೊ, ಯಸ್ಯ, ಮಿತ್ರೇಣ--ಯಾವನಿಗೆ ಸ್ಟೇಹಿತನೊಡಕೆ,: 
ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ-- ಇರುವಿಕೆಯೊ ಯಸ್ಯ, ಮಿತ್ರೇಣ, ಸಂಲಾಸಃ- ಪರಸ್ಪರ. 
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ಹ Ra: 


೬೬, (ಇತತ ae: ೫11 fora, Re 


Radldlsaa—we, ware mA: Re | 
TIANA I 
Wa ಇನ್ನ ಇ ಪ್ರಜಪ್ರಚರ ನನಗೆ | 
ಕಷ ಕಷ್ಠ ಇ ಕ೫ ಸ ಕರ್ತ ಇ ಕಷ 
ಯ ಬ ಡಸ ೪ಂ.|| 


x ಮಾತುಕತೆಗಳೊ, ತತಃ ಅವನಿಗಿಂತ, ಇಹೆ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯವಾನ್‌" 


= ಪುಣ್ಯವಂತನು, ನಾಸ್ತಿ-- ಇಲ್ಲ. 


ತಾ|| ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ. 
ಅವನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇಕಿ ಪುಣ್ಯವಂತೆ. 


ಲ್ಲ. 


೬. ಅ॥ ಪಾಶಬದ್ಧಾ ್ಸಿನ್‌ಹೆಗ್ಗೆ ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ರುವ, ಏತಾನ್‌ ಈ: 
ಪಾರಿವಾಳೆಗಳೆನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ ನೋಡಿ, ಸವಿಸು ಯಃ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 


ಸಹಿತನಾಗಿ, ಕ್ಷಣಂ=-ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಇದ್ದು, ವಾಶ 


ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ--ಸೆ ್ಲೇಹಿತಕೆ! ಏತತ್‌ ಇದ್ದು ಕೆಂ = ಬಿನು ಚಿ ಗ್ರೇವ?' 


ಜಾಚಿತ್ರೆಗ್ರೀವನ್ನು ೩ ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ-ಸೆ ಸು ನಿತತ್‌ 
೫ ಅಸ್ಮಾಕಂ--ನಮ್ಮ , ಪ್ರಾಕ್ತನೆಜನ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ, 
ಕರ್ಮಣಃ --ಕರ್ಮದ್ಯ ಫಲಂ ಫಲವು. 


೬೭, ell ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಚ ಯಾವುದರ ಜಿಸೆಯಿಂದ, ಯೇನ ಚ 


ಯಾವುದರಿಂದ, ಯಥಾ ಚ ಹೇಗೆ, ಯದಾ ಚ--ಯಾವಾಗ, ಯಚ್ಚ 
ಯಾವುದು, ಯಾವಚ್ಚ--ಎಷ್ಟು, ಯತ್ರ ಚ--ಎಲ್ಲಿ ಕ 3 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ, ತ | ಕರ್ಮತನ್ನು ಕರ್ಮವೊ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಚ 


ಅದರ ದೆಸೆಯಿಂದ, ತೇನ ಚ-- ಅದರಿಂದ, ತಥಾ ಚವಾಹಾಗೆಯೇ. ತದಾ ಚ" 
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ಕ್‌ 


೬೮. Tamaadaaqadamk ಇ | | 
೫[5೫1ಠ₹1ಇತ್ತಳ1೪ಗ werd faq ॥ 9 ॥ 
ie. qa gear ಡೀಸತಗಿಗಗೆತತ dad ಶಿಕ್ಷಣ್ಣ ಕಾಸ ತಥ | 
Rafa ಬಟ ಗ Ra, a Nag 2ಎ ಏಟು 
Rafa (ARS ae aa | ಔತ] ರಾಸ1ತ- ತಹಾತ- 
ಕಗ: | ಕಗ ಡೌ Fear: | dad ಇಗ ಶಿಕ್ಷ ಇಡ ಕಾಳಿ | ' 


ಆಗಲೇ, ತತ್‌ ಚ ಅದು, ತಾನಶ್‌ ಚಎಅಷ್ಟು, ತತ್ರ ಚ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಧಾತೃವಶಾತ್‌- ವಿಧಿಯ ಅಧೀನತೆಯಿಂದ, ಉಪೈತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತಾ| ಯಾವುದರ ಜಿಸೆಯಿಂದ್ಯ ಯಾವುದರಿಂದ, ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ, 
ಯಾವುದು ಎಷ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
, ವಕ್ಕೊ ಆ ಚ ನಿಧಿವಕದಿಂದ ಅದರ ಜಿಸೆ ರಿಂದಲೇ, ಅದರಿಂದಲೇ, 
ಹಾಗೆಯೇ, ಆಗಲೇ, ಅಷ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಹಿಸಿ ಫಲವನ್ನ ಯುವುದು. 


' ೬೮. ಅ ಏತಾನಿ=ಕ್ಕ ರೋಗ ಕಾಯಿಲೆ, ಶೋಕ- ದುಃಖ, ಪರೀ- 
'ತಾಪಎ ಸಂತಾಸ್ಕ ಬಂಧನ=- ಸೆರೆ, ವ್ಯಸನಾನಿ ಚವ್ಯಥೆಗಳೊ, ದೇಹಿನಾಂ 
.. ಹಾಫ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ ತಮ್ಮ , ಅಪರಾಧ=-ತಪ್ಪೆಂಬ, ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ = 

Ry ಮರಗಳೆ, ಫೆಲಾನಿ--ಹಣ್ಣು 


ತಾ| ಪಾ ್ರ್ರಾಣಿಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಈ ಕಾಯಿಲೆ, ದುಃಖ, ಸಂತಾಪ, ಕಟ್ಟು ಸ» 
ವ್ಯಥೆ ಇವುಗಳು ಅವು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪೆಂಬ ಮರಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಗಳಾಗಿವೆ. 


೯೯, ತ ನಿತೆತ್‌ಎಇದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಹಿರಣ್ಯ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕನು, ಚಿತ್ರೆಗ್ರೀವಸ್ಥ =ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನ, ಬಂಧನಂ ಕಟ್ಟಿ ಸನ್ನು; ಛೇತ್ತುಂ 
ಸತ ತ ಸತ್ತ ರಂ ೨ಜೀಗನೆ, ಉಪಸರ್ಪತಿ -ಸಮಾಪಿಸುತ್ತ ಜೆ. 
ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ ಜುವಾಜಿ ಮಿತ್ರ =ಸ್ಟೇಹಿತನೆ, ಮಾಮಾ ಏವೆಂದಾಹೀಗೆ 
ಜು. ಹಾಟ್‌ ತರನು ಅಗ್ಗ ತ್‌ ನನೆ ಕ! ಆಶ್ರಿತಾನಾಂ 
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SRR ಕಗ ಸ gfe ಕಣಣ ಇಳ ಈಗ: |. ಕಾಸರ 
ತಾಣ ಟು 2 1. 1 

Rall ತಾಗ- ತತಾ af carat ತಾಣ! ಪತಾ | 


Reka « ೫571೫7 251೧7771 ಕರಇ! ಕಾ MR: 


Rat aaa | ae: | - 


= ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನಿಸಾಂ- ಈ ಪಾರಿವಾಳಗಳ, ಪಾಶಾನ್‌ಹೆಗ್ಗಗಳೆನ್ನು, 
ಭಿಂಧಿ ಕತ್ತರಿಸು. ಮನು-.ನನ್ನ, ಪಾಶಂ-.ಹಗ್ಗವನನ್ನು, ಸಶ್ಟಾತ್‌_ 
ಅನಂತರ, ಛೇತ್ಸ್ಯಸಿ--ಕತ್ತರಿಸುವಿ. ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಅಸಿ ಹಿರಣ್ಯಕನೂ, 
ಆಹ--ಹೇಳಿತು. ಅಹಂ-- ನಾನು, ಅಲ್ಬಶಕ್ತಿಃಎಸ್ಟಲ್ಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನು, ಮೇ--ನನ್ನ, ದಂತಾಃ ಚ ಹಲ್ಲುಗಳ, ಕೋಮಲಾಃ-ಮೈದು 
ಸಾವ. ತತ್‌-- ಅದ್ದರಿಂದ, ಏತೇಷಾಂ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಪಾಶಾನ್‌" ೩ 
ಹಗ್ಗ ಗಳನ್ನು, ಛೇತ್ತುಂ- ಕತ್ತ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಕಥಂ ಹೇಗೆ, ಸಮರ್ಥ ಎ 
ಕೃನು? ತತ್‌-ಎಆದ್ದರಿಂದ ಮೇ-ನನ್ನ, ದಂತಾಃ- ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಪರ ಎಷ್ಟರ ನ ತ್ರುಟ್ಯಿಂತಿ ತುಂಡಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ತಾವತ್‌ ಒ 
ಆ ನ ಲ್ಲಿ ತೆವ= ನಿನ್ನ; ಪಾಶಂ--ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು, ಛಿನದ್ಧಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸರಲ ತರುವಾಯ್ಕ ಏಸಾಂಎ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳೆ, ಬಂಧನಂ ಅಪಿ 
ಕಟ್ಟಿನ್ನೂ, ಯಾವತ್‌ ಶಕ್ಕಂ= ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಛೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ-- ಕತ್ತರಿ 
ಸುವೆನು. ಚಿತ್ರಗ್ರೀನಃ ಉವಾಚ-«ಏವಂ . ಅಸು = ಹೀಗೆಯೇ, ಆಗಲಿ 
9 ಕ ಕ 
ತಥಾ ಅಪಿ ಹಾಗಾದರೂ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ = ಶಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ, ಏತೇಷಾಂ 
ಜಾತ್ರ ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಬಂಧನಂ = ಕಟ್ಟನ್ನು » ಖಂಡಯ= ಕತ್ತರಿಸು.? ಹಿರ 
ಕೇನ ಉಕ್ತಂ ಹಿರಣ್ಯಕನಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಟಿತು. "ಆತೆ ಪರಿತಾ ಗೇನ್‌ ತನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ಆಶಿ ನಲ EE 
ಪಿಳಿನನ್ನು ಒಡುವುದರಿಂದ, ಆಶ್ರಿ ತಾನಾಂ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ್ಕ ಸರಿರಕ್ಷಣಂ 


ಯತ್‌ ಎ ಕಾಪಾಡುವುದು ಎಂಬುದು ಯಾವುದೊ,ತತ್‌... ಅದು, ನೀತಿವಿದಾಂ 
: ಇ. ನೀತಿಯನ್ನರಿತವರಿಗೆ, ಸಮ್ಮತಂ =ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದುದ್ದು ನ ಎ ಅಲ್ಲ. 
«ಯಶಃ ಇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವ್ರ 
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೭೦. 3 ಇಸಿ made ಗಟ 
WEAN aad ಕಸಿ ಇನ್ನೀಗ M ೪2 || 
೭೧. ಕಷ | 


ಇನ್ನೇಕೈಳತ!]. ೫[೫[1 dere | ಟ 
aire Rad was ಢು (೪31. 


೭೦. ಅ॥ ಆಸದರ್ಥೆ(ಎ ಕಷ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ, ಧನಂ ಇ ಹಣವನ್ನು ರಕ್ಷೇತ್‌ 
= ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಧನೈಃ ಅಪಿ ಹಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದಾರಾನ್‌ ಇ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು, ರಕ್ಷೇತ್‌ ಎ. ಕಾಸಾಡಬೇಕು. ದಾರೈಃ ಅಪಿ ಎ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ,: 
ಧನೈಃ - ಅನಿ ಎ ಹಣದಿಂದಲೂ, ಸತತಂ = ಯಾನಾಗಲೂ, ಆತಾ ನಂದಾ 
ತನ್ನನ್ನು » ರಕ್ಷೇತ್‌ಇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತಾ| ಆಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಕಷ್ಟ ಕೈದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಚೇಕು. ಆ ಹಣದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಆ ಹೆಂಡತಿ 
ಮತ್ತು ಹಣಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು, 


೭೧. ಅಗ ಅನ್ಯಚ್ಚ ಇ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಾಣಾಃ - ಪ್ರಾಣವು,ಧರ್ಮ ಇ ಧರ್ಮ, 
` ಅರ್ಥ ಹಣ, ' ಕಾಮ- ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಮೋಕ್ಸಾಹಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಇವುಗಳ 
'ಸಂಸ್ಥಿತಿ ಎ ಇರುವಿಕೆಗೆ, ಹೇತವಃ ಎ ಕಾರಣಗಳು, ತಾನ್‌ ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು, 
ನಿಫ್ನುತಾ =ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಿಂದ, ಕಿಂ ಯಾವುದು, ನ ಹತಂ = ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಲ್ಬ 
, ಡಲಿಲ್ಲ, ರಕ್ಷತಾ- ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ವನಿಂದ, 8೦ಎ ಯಾವುದು, ನ 
ಸ್ತಿತ 'ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 


ತಾ| ಪಾ ತ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಈ ನಾ 
ಪುರಸರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು, ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ 


ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾದಂತೆಯೇ, ` ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
_ ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಬ್‌ 
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ಜಿಗಿ Rar: 


೭೨, Rada ತಾಣ ಇತ್ಲಿ Maa | 8 ೫೫೫೫7 
rari ಕೃತ ತ್ತೆ ಕರಗಳ: ಓಟ ಮು ಎಮ. 


‘a. ಇನಿ ತಿಕ ಹಾ ಇಡ ಸತ್ತ: ತನ್ನ 
ಮು ಜಟ] Rady Rad ay we ॥ 


| 
| 
೪, smal ಶಾ 
ಎ... aifigeagonat 1 ೫2 ಸ್ತ | | 
ಸಾಸತ್ರಸಳಕ್ಕ ಸಗ ಇತ ಗೆ ಕತ್ತನಿಇಗಿ ॥ ೪% ॥ ತ 

| 


೭೨, ಅ॥ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ ಉವಾಚ-ಸಖೇ ಎ ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ನೀತಿ: ತಾವತ್‌ 
ವ ಇತಿಯಾದಕೋ. ಈದೃಶೀ ನಿವ ಇಂಥಾದ್ದೇ. ಕೆಂ ತು- ಆದರೆ, ಅಹಂ 
ಜಾ ನಾನು, ಅಸ | ತ್‌ನನ ನ್ನು, ಅಶಿ ಶ್ರಿತಾನಾಂ ಎ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡವರ, 

$ಖಂಜಾ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಸೋಢುಂ ಸಹಿಸುವುಡಳ್ಳಿ, ಜ್‌ =ಎಲ್ಲಾ 


ಮ ಅಸಮರ್ಥಃ - ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ. ತೇನ ಆದ್ದರಿಂದ, ಇದಂ ಈ 
ಮಾತನ್ನು, ಬ್ರವೀಮಿ ಎ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯತಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 


| 

೭೩, ಅ॥ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಜಾಣನು, ಧನಾನಿ- ಹಣಗಳನ್ನು, ಜೀವಿತಂ ಚ | 
ಏನ. ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ, ಪರಾರ್ಥೇ- ಇತರರಿಗಾಗಿ, ಉತ್ಸೃಜೇತ್‌- ತ್ಯಾಗ | 
| 


ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನಾಶೇ = ನಾಶವು, ನಿಯತೇ ಸತಿ ಎ ನಿಶ್ಚಿ ಸ ಸನ್ನಿ 
ಮಿತ್ತ €= ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ, ತ್ಯಾಗಃ ದಾನವು, ವರಂಣ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
ತಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಹಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಇತರರಿಗಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. 
ಅವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಇ ಎಂದು ರಿಶ್ಚಯವಾಗಿರಲು 
ಓಳ್ಳೆ ಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಶ್ರಿ (ನ್ಮ ವಾದುಡು. 


ನ. ೭೪, ಅಗ ಅಯಂ ಇದು, ಅಪರಃ- ಮತ್ತೊಂದು, ಅಸಾಧರಣಃ ಇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲದ, ಹೇತುಃಎಕಾರಣವು. ಏಷಾಂ ಇವುಗಳಿಗೆ, ಮಯಾ 
ಸಹ-- ನನ್ನೊಡನೆ, ಜಾತಿ ಜಾತಿ, ದ್ರ ವ್ಯ ವಾಹಣ್ಕ ಗುಣಾನಾಂ ಗುಣ ' 


ಟಿ! 
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ALN 1 ಸೆ ಖೊ . 


೭೫. HAA | 


fat daa 7 maa aaa | 


arf ieadaf ಬು! | 3 | 
೭೬. fH / 


ರ ್ಟ್‌್ಟ್ಪ್ಪಬ 3 
Raa Ramet am ಬು .. 
RED 


ಇವುಗಳ, ಸಾಮ್ಯಂ ಇ ಸಮಾನತೆಯು, (ಇದೆ) ಮತ್‌ ನನ್ನ, ಪ್ರಭುತ್ವ 
= ಸ್ವಾಮಿತನದ ಫಲಂ-.ಸ್ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು, ಬ್ರೂಹಿ- ಹೇಳು. ತತ್‌ 
ಆ ಪ್ರಯೋಜನವು, ಕದಾ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೆಂಎ-ಆಗುವು 
ದೇನು ? 

ತಾ! ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಜಾತ್ಕಿ ಹಣ, ಗುಣ ಇವುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಇದರ ಪ್ರ ಯೋ 
ಜನವನ್ನು. ಬೇರೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಚನ: ಮಾಡ 

- ಲಾದೀತೋ ಹೇಳು. 

೭೫. ಅ॥ ಏತೇ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ವರ್ತನಂ ವಿನಾ ಏನ ಎ ಜೀವನವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಮ - ನನ್ನ್ನ, ಅಂತಿಕಂ - ಹತ್ತಿರನನ್ನು; ನ ತ್ಯಜಂತಿ - ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್‌ 
= ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇ- ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಾಣನ್ಯಯೇನ ಅನಿ. ಪ್ರಾಣನಾಶ 
ದಿಂದಲಾದರೂ, ಮಮ ನನ್ನನ್ನು; ಆಶ್ರಿತಾನ್‌--ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, 
'ಏಶಾನ್‌ಎ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು, ಜೀವಯ= ಬದುಕಿಸು. 

ತಾ| ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು 

: 'ವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಕಿ ವಾ ಓತ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ ನಾಶದಿಂದಲಾದರೂ ಬಡುಕಿಸು, ವಡೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಇವು 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಲೇಬೇಕು. 


೭೬, ಅ|| ಕಿಂ ಚೆಜಾ ಮತ್ತು, ಮಿತ್ರ ಇ ಸ್ನೇಹತನೆ, ಮಾಂಸ ಮಾಂಸ್ಕ 
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೭೭ ಕಥ | 
af faafada AAT ಸತಗಿ! | 
ಪನಃ ಇಗ್ಗಸ ಕಡಿತ ಕಣ ಕ ಸತ ಡಿಸ ॥ 06 ॥ 
೭೮. ೫; | ಕ 
alice gaat ಇ TTA | 
mit afraid seeded ಗ್ರ? || ೪೪ 1 


NR 
ಮೂತ್ರ - ಮೂತ್ರ, ಪುರೀಷ ಎ ಅನೇಧ ತೆ? ಅಸ್ಥಿ ಎ ಮೂಳೆ ಇವುಗಳಿಂದ, 
ನಿರ್ಮಿತೇ = ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈ, ನಿನಶ್ಚರೇ ಎ ನಾಶವಾಗುವ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಈ, ಕರೇ 
ವರೇ ಇ ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಸಾಂ - ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು, ನಿಹಾಯ ಎ ಬಿಟ್ಟು, ಮೇ 
ನನ್ನ, ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪಾಲಯ - ಕಾಪಾಡು. 
ತಾ| ಮಿತ್ರನೆ ಈ ದೇಹವು ಮಾಂಸ, ಮೂತ್ರ, ಅಮೇಧ್ಯ, ಮೂಳೆಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ನನಿ ೩ೇದೇಹವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು, 
ಪ್ಪ ಅ॥ ಅಪರಂ ಚ ಪಶ್ಯ ಇ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ನೋಡು. ಅನಿತ್ಯೇನ ಎ 
ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲದ, ಮಲವಾಹಿನಾ- ಕೊಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುನ್ನ ಕಾಯೇನ. 
ದೇಹದಿಂದ, ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಿರವಾದ, ನಿರ್ಮಲಂ-- ಶುದ್ಧವಾದ, ಯಶಃ 
ಕೀರ್ತಿಯು, ಯದಿ ಲಭೇತ ಹೊಂಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೇ ಆದರೆ, ಶೆತ್‌ ಆಗ 
ಕೆಂವಾಯಾವುದು, ಲಬ್ಲಂ ಇ ಹೊಂದಲ,ಟುದು 'ನಭವೇಶ್‌ ಎ | 
ಡೆ )ಿಟ್ಟುದ್ಭು =ಆಗಲಾರದು. 


ತಾ|| ಈ ಶರೀರವು ಸಾಯತಕ್ಕುದು. ಕೊಳೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ರುವುಡು.. 
ಇಂತಹ ಅಲ್ಪ ದೇಹದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕೇರ್ತಿಯು: 


ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಸಿಕ್ಚಲಾರದು. ಜು 
೭೮, ಅ॥ ಯಶಃ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶರೀರಸ್ಯ ಇ ದೇಹಕ್ಕೂ, 


ಗುಣಾನಾಂ ಚ - ಗುಣಗಳಿಗೂ,ಅತ್ಯಂತಂ ದೂರಂ - ಬಹಳವಾಗಿ, ಅಂತರಂ 
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೭೯. ₹೫೫೧೫ for; Mga; yoked: dla 
Ra ag | sama Fora sya afr goa |? 
Gaga ಬಟ... Ba | a oar: ald 
ತ್‌ Fm" ಪತ್ತಿ Radia ada ತಗತತಾಂಗದಿಕೆ A. 
HIRT ಸ wd | 2 | 


ER 

, ಹಾವೈತ್ಯಾಸವು ಇದೆ. ಶರೀರಂ- ದೇಹವು, ಕಣವಿಧ್ವಂಸಿಎ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಗುಣಾಃ-ಗುಣಗಳ್ಳು ಕಲ್ಬಾಂತ-ಾಪ್ರಳೆಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ಕಾಯಿನಃವ ಇರುವುವು. ನ 


ತಾ|| ದೇಹಕ್ಕೂ, ಗುಣಗಳಿಗೂ ಬಹಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಜಿ, ಜೀಹವು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಗುಣಗಳು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದನರೆಗೆ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಇರುವುವು. 


. ಕೀ, ಅ! ಹಿರಣ್ಯಕಃ-ಹಿರಣ್ಯಕನ್ನು ಇತಿ ಎ ಈರೀತಿ, ಆಕರ್ಣ್ಯ--ಕೇಳಿ, 
ಪ್ರಹೈಷ್ಟಮನಾಃ-- ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆದ್ದಾ ಗಿ, ಪುಲಕಿತಃ ಸನ್‌ 
ವಾ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡದ್ದಾ ಗಿ, ಅಬ್ರವೀತ್‌- ಹೇಳಿತು. ಮಿತ್ರ-.ಸ್ಟೇಹಿ 
ತನೆ ಸಾಧು, ಸಾಧು-ಒಳ್ಳೆದು ಒಳ್ಳೆದು. ಅನೇನ ಈ, ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸ- 
ಲೈೇನ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ತ್ವಯಿ = ಫಿನ ಲ್ಲಿ; 
ಯುಜ್ಯತೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನಂ ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತ್ವಾ ಹೇಳಿ, ತೇನ 
=! ಹಿರಣ್ಯಕನಿಂದ, ಸರ್ನೇಸಾಂ-ಎಲ್ಲಾ ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಬಂಧನಾನಿಎ 

- ಕಟ್ಟುಗಳು ಛಿನ್ನಾನಿನಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುವು. ತತಃ-ಎಬಳಿಕ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ- 
'ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಸರ್ವಾನ್‌-ಎಎಲ್ಲಾ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು, ಸಾದರಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ, 'ಸಂಪೂಜ್ಯ - ಪೂಜಿಸಿ, ಆಹ ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ- ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ, ಚಿತ್ರಗ್ರೀವ- ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನೆ ! ಸರ್ವಥಾ ಎಲ್ಲೂ ವಿಧದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಅತ್ರ = ಈ, ಜಾಲಬಂಧನನಿಧೌ = ಬಲೆಯ ಕಟ್ಟಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಜದೋಸೆಂ ಎ 
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40 ಕ: 


೮೦. MsRisrndaqarasmdad ಇತ: | 
UMAR Tada ಕಡಗ || ಜಂ ॥| 
೮೧, HRI '` 11 % 
qf ಸಕತ KR 
ಯ ಬ ಇ | 
೫೫61 ಇ Rete afigat 
Rf qq 8 ake ॥ ಜಥ ॥ 


ಕೆಡಕನ್ನು, ಆಶಂಕ್ಯ - ಊಹಿಸಿ ಆತ್ಮನಿ= ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಅನಜ್ಞಾ - ಅವ | 
ಮಾನವು, ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಾಡಕೂಡದು. ಯತಃ=- ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, | 
೮೦, ಆ॥ ಯಃ ಇ ಯಾನ, ಖಗಃ ಎ ಪಕ್ಷಿಯು, ಅಧಿಕಾತ್‌-- ಹೆಚ್ಚಾದ, ' 
ಯೋಜನಶತಾತ್‌ ಎ ನೂರು ಗಾವ್ರದಗಳಿಂದ, ಇಹ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ | 
ಆಮಿಸಂ - ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುವನ್ನು (ಮಾಂಸವನ್ನು), ಸಶ್ಯತಿ ಎ ನೋಡುವುದ್ಕೊ.. 
ಪ್ರಾಸ್ತಕಾಲಃ- ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೃತ್ಯುವುಳ್ಳ, ಸ ಏನ--ಅಡೇ, ಪಾಶಬಂಧಂ | 
'* ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟನ್ನು, ನ ಪಶ್ಯತಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. | 
. ತಾ! ನೂರು ಗ್ರಾವುದೆಗಳೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. 
ರುವ ತಿನ್ನುವ ವೆಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡುವ ಗಿಡಗವೂ ಮೃತ್ಯುವಶದಿಂದ ಹಗ್ಗದ | 
ಸಟ್ಟನ್ನು ಅರಿಯಡೆ ಅದರ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗುವುಡು. ತ ಡಿ | 
BU gs) ೧ 
೮೧. ಅ॥ ಅಪರಂ ಚ, ಶಶಿದಿವಾಕರಯೋ॥ - ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ, ಗ್ರಹ- | 
ಪೀಡನಂ ಇ ರಾಹುಕೇತು ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಯನ್ನು, ಗಜ ಎ ಆನೆ, ಭುಜಂಗ- | 
'ಮಯೋಃ ಅಪಿ ಎ ಹಾವು ಇವುಗಳಿಗೂ, ಬಂಧನಂ ಎ ಕಟ್ಟುನಿಕೆಯನ್ನು, ಮತಿ- 
'ಮತಾಂ = ವಿದ್ವಾಂಸರ, ದರಿದ್ರ ಶಾಂ ಚ ಬಡತನನನ್ನೂ, ನಿಲೋಕ್ಯ | 
ನೋಡಿ, ವಿಧಿಃ ಅದೃಷ್ಟವು, ಬಲವಾನ್‌ - ಬಲಿಷ್ಮ ವಾದುದು, ಇತಿ= 
ಹೀಗೆಂದು ಮೇ ನನ್ನ, ಬುದ್ಧಿಃ ಎ ಜ್ಞಾನವು ಅಹೋ ಎ ಆತ್ಸಠ್ಯ. 
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೮೨, ತಳಿರ ರೀ ಗಿಳ15ಗಿ Ra: ತ(ಇತ್ತಷಾಾಸ[ ಇಕೆ 

qd 2 ಇ 2222 21 

ql Rafe ಡೌ gud ಜಃ ಇತತ go: 
edt R saqasafiasd Yak graft lel 


ತಾ|| ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಜಗತ್ತೆ ಕಾಶಕರಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ರಾಹುಕೇಶು 
ಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಣವುಂಟಾಗುವುದು. ಅತಿ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಆನೆ, ಕ್ರೂರವಾದ ನಾಗರ 
ಹಾವು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡುವರು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಜೀವನ 
ಕ್ವಿಲ್ಲದೆ ಬಡತನದಿಂದ ಕಷ್ಟ್ಯಪಡುವರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಧಿಯು ಬಲಿಷ್ಠ 
ವಾದುದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


೮೨, ಅ ವಿಹಗಾಃ ಇ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ವ್ಯೋಮ ಆಕಾಶದ, ಏಕಾಂತ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಡೆ,ನಿಹಾರಿಣಃ ಅನಿ ಎ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವವುಗಳಾದರೂ, 
ಅಪದಂ= ವಿಪತ್ತನ್ನು, ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಎ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸಿಪುಣೈಃ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಿಂದ, ಅಗಾಧಸಲಿಲಾತ್ಸ್‌ ಎ ಆಳವಾದ ನೀರುಳ್ಳಿ, ಸಮುದ್ರಾತ್‌ 


. ಅಪಿ ಸಮುದ್ರದಿಂಡಲೂ, ಮತ್ಸ್ಯಾಃ ಐ ಮಾನುಗಳ್ಳು ಬಧ್ಯಂತೇ ಎ ಕಟ್ಟ 


ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇಹ್ಞಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಿಂ-ಯಾವ, ದುರ್ಥಿತೆಂ- 
ದುಶ್ಚೇಷ್ಟೆಯು (ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸವು), ಕಂ ಸುಕೃತಂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು, ಅಸ್ತಿ - 


` ಇದೆ, ಸ್ಥಾನಲಾಭೇ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಲ್ಲಿ, ಗುಣಃ - ಗುಣವು, ಕಃ 


= ಯಾವುದು? ವ್ಯೃಸನ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಿತ-- ಚಾಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರಃ 
= ಕೈಯುಳ್ಳ, ಕಾಲಃ ಯಮನು, ದೂರಾತ್‌ ಅಪಿ<ಡೂರದಿಂದಲೂ, 


ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ|| ಆಕಾಶದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ 
ಕಷ್ಟವು ಒದಗುವುದು. ಆಳೆನಾದ ಮಡುವುಳ್ಳಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದಲೂ ಜಾಣರಾದ 
ಬೆಸ್ತರು ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆದೂ 
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೮೩. FR mafia gaa ಇ Rafat anf 
algae fart ail | feasts af ಇಡದ; | 


ಉ, aff ai Ruri sds Tay ತ) 
ಘಿ "ಕತ ಗಿ ನನ ಶತ! ॥ Ae | 
೮೫. 


ad ಲ ್‌ೌ2ೀ ಅಚ ಟ್‌ erafianre—" 
‘we frog grasf 1 ತಳಿದ wa ae ಶಿಶ್ಲಗಿಸತ | 


೨3೬೬ 
ಕೆಟ್ಟಿದೂ ಒಂದೇ. ಉತ್ತಮವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಪ್ರಯೋಜನ - 
ವಂ ದುಃಖವನ್ನು ಟು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುವು ದೂರದಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಡೆ 

೮೩. ಅ॥ ಇತಿ--ಹೀಗೆಂದು, ತೇನ ಎ ಆ ಇಲಿಯಿಂದ, ಪ್ರಜೋಧ್ಯ- | 

ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಸಟತಿಫ್ಯೂಂ ಆ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವೆನ್ನುಕ್ಕ ಸೈ ತ್ವಾ ಎ ಮಾಡಿ, ಚ ಮತ್ತು . 
ತೆ? 
ಕ ಕೊಂಡು, ಸಂಖೆ ಸ್ರೇಷಿತಃವ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಚಿತ್ರಗಿ ಗ್ರೀವಃ-- | 
ಗ್ರೀವನು, ಸಪರಿವಾರಃ ಇ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ,  ಯಕೇಸ್ಯ- 
ಗು ವಾದಸ್ಕ ಳೆಗಳಿಗೆ ಯಯೌ... ಹೋಯಿತು. ಓಳ | 
ಅಪಿ ಎ ಎ ಹಿರಣ್ಯಕನೂ, ಸ್ಟ ಅವಗಡ ತನ್ನ ಬಿಲವನ್ನು, ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಃ 
ಹೊಕ್ಕಿತು. 

೮೪. ಅಗ ಶತಾಥಿ ಎ ನೊರು, ಯಾನಿ ಕಾಫಿ -ಯಾರು ಯಾರು ಆದರೂ, 
ಮಿತ್ರಾಣಿ-ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಎ ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಪಶ್ಯ ಎ ನೋಡು. 
ಮೂಷಕವಿಕ್ತೆ, "ಣಿ ಇಲಿಯೆಂಬ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ, ಕಪೋತ ನಾಕಾ 
ಗಳು, ಮುಕ್ತಬಂಧನಾಃ = ಬಿಡಲ ಟ್ಟ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಧೈವಾದುವು., 

ತಾ|| ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ಅನೇಕ 'ಮಂದಿಗಳನ್ನು, ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನೋಡು ಚಿತ್ರಗ್ರೀವವು ಇಲಿಯನ್ನು ನಿತ ತ್ರನನ್ನಾಗಿ' ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಪರಿವಾಕಡನರನ್ನು ಡಲ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


0 ೮೫. ‘el ಅಥ... ಬಳಿಕ್ಕ ಲಫುಸತನಕನಾಮಾ ೭ ಲಘುಪತನಕನೆಂಬ, 


ಟು ಡಿಎ ತ ಕೆ ಈ Ser ಮ 
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fara; ಲ ಇ (5) 


wd af Sgadlgacgfe wa gar ತಾಗಿ ೬ 
ಟೂ 6 ೬ ತಸ) (ಗಾಣ! 


3೫8 | 2.1.1 | ae; | 


೮೬, ಶ್ಯ ಶ್ವಢರಕ್ಷಿ ಕಣ್ರಿ ತ್ಲ pI] ತಗಿ 
ತಕ್ಷಣ | ariel, ಸ "೭? | ಓಲ | 


ಕಾಕಃ ಎಕಾಗೆಯ್ಯು: ಸರ್ವ ಎಲಾ ತ» ವೈತ್ತಾಂತ-ಕಪೋತೆಗಳೆ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು, ದರ್ಕಿೀ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿ, ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ - ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, 
ಇದಂಎ ಈ ಮಾತನ್ನು, ಆಹ = ಹೇಳಿತು. ಅಡ್‌ ಶ್ಚರ್ಯ. ಹರಣ್ಯಕ = 
ಹಿರಣ್ಯಕನೆ, ಶಾ ಫಲ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಅಸಿ- ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅತಃ 
= ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಹಂ ಅಸಿ - ನಾನೂ, ತ್ವಯಾ ಸಹ ಫಿನ್ನೊ ಡನೆ 
ಮೈ ತ್ರೀಂ-ಸ್ನೇಹನನ್ನು, ಶಾಮ ರ] (ನೆ. ೫ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಮೈತ್ರೆ ತ್ರ್ಯೇಣ ಎ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಅನುಗ್ರ- 
ಹೀತುಂ - ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಲು, ಅರ್ಹಸಿ = ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವಿ. 
. ಅ॥ ಏತತ್‌ ಇದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ-ಕೇಳಿ ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಅಪಿ. 
ಹರಣ್ಯಕನೂ, ವಿವೆರಾಭ್ಯಂತರಾತ್‌- ಬಿಲದೊಳಗಿನಿಂದ, ಆಹ-- ಹೇಳಿತು. 
ತ್ವಂ. ನೀನು ಕಃ ಯಾರು? ಸಃ-ಅದು, ಬ್ರೂಶೇ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಹೆಂ ನಾನು, ಲಘುಸತನಕನಾಮಾ - ಲಘುಸಶನಕನೆಂದು ಹೆಸ ರುಳ್ಳ, 
ವಾಯಸಃ=-ಕಾಗೆಯು. ಹಿರಣ್ಯ ಕ್ಟ, ವಿಹಸ್ಯ--ನಕ್ಸು, ಆಹ ಹೇಳುತ್ತ ದ 
ತ್ವಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ, ನ ಮೈತ್ರಿ (ಎಸ್ನೇಹವು, ಕಾಣ 
ಯಾವುದು ? ಯಶಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, : 
೮೬. ಆ ರೋಕೇ- ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯತ್‌. ಯಾವುದ್ಕು ಯೇಕ= 
ಯಾವುದರಿಂದ, ಯುಜ್ಯ Pu ಯೋಗ, ; ವಾಗುವುಜೊ, ಬುಧಃ. ಪಂಡಿತನು, . 
ತತ್‌ ಅದನ್ನು, ತೇರ ಆದರಿಂದ? ಯೋಜಯೇತ ಎ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ಅಹಂ - ನಾನು, ಅನ್ನಂ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತು. ಭವಾನ್‌ ಇ ನೀನು, ಭೋಕ್ತಾ 
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4. Raa: 


೮೩೭. ಈಡ ತ | 
ಬು ಮಬ ಬಮ 


ತ ಯು ಗ್ರಣಾತ್ರ ಸ್ಥಳ; ಇಷ್ಟಾ ae || ೬೬ ॥' 


೮೮. ೫೬.5೧.58 ಬ ಧಗ 


=ತಿನ್ನುವನನು. ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ನೇಹವು ಕಥಂ ಹೇಗ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ. ' 


ಆಗುವುದು 9 


“ತಾ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಯಾವುದು ಯಾವುದರೊಡನೆ ಸೇರಲು, 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದೊ 14 ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು. ನೀನು ತಿನ್ನುವವನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


ಸ್ನೇಹವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ? 


೮೭ ಅ ಅಪರಂ ಚ ಮತ್ತೂ ಭಕ್ಷ್ಯ ತಿನ್ನು ವ ವಸು ನ್ರ್ಕಿಿ ಭಕ್ಷಕಯೋಃ 
ವ ತಠಿನ್ನ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ ಇವುಗಳ, ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ನೇಹವು, ನಿಸಕ್ತೆ ( ವಿವ 


ಆಸತ್ತಿಗೇನೆ, EE ಬಓಉಿ ತೃಗಾಲಾತ್‌ _ನರಿಯಿಂದ, 
ಪಾಶಬದ್ಧಃ--ಹೆಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಆಸಾ. ಮೃ ಗ ಜಿಂಕೆಯ್ಕು 
ಕಾಕೇನ = ಕಾಗೆಯಿಂದ, ರಕ್ಷಿತಃ - ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ತಾ॥ ತಿನ್ನ ತಕ್ಕ ವಸ್ತು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿ ಇವುಗಳಿಗಾದ ಸ್ನೇಹವು 


ಆಪತ್ತನ್ನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಭಕ್ಷಿಸುವ ನರಿಯಿಂದ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತು 
ವಾದ ಜಿಂಕೆಯು ಹೆಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಗಿ ಕಾಗೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಡೆ 


೮೮ ಆ ವಾಯಸ ಕಾಗೆಯು ಅಬ್ರನೀತ್‌-- ಹೇಳಿತು, ಏತತ್‌ 


ಇದ್ದು ಕಥಂ-ಹೇಗೆ ? ಹಿರಣ್ಯಕ್ಕಾ ಕಥಯತಿ-ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಹ 
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ಪಜ ಇ 

a. ‘af Tad) wagadt 77೮೫ | ಕಾಗ ಗೀಸ 
Ri ist Raee: | ಈ ಇ gr RI HA, ಪ್ರಶ 
gers: Raf eae: । ಕೆ eg mesa — 
i ‘al: Fai gad veal ಇತತ್ತ | ad 

dagen P ಭಾತೆಗಗಿತಾಸಗಳಿಕ್ದ | ‘fo ಕಾಣ ಕಿ) 
ಸಗ] Rad [6 JA gaged TASER | ತರಳ 
gd gaafeaat | ಕರ್ನ! a aaa ga: args ia 


ಎರಡನೆ ಕಥೆ ೆ 
೧. ಅ| ಮಗಧದಜೇಶೇ-ಮಗಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಂಪಕವತೀ ನಾಮ 

ಹಂಸಕವೆತಿಯೆಂಬ್ಧ ಅರಣ್ಯಾಥೀ-ದೊಡ್ಡ ಕಾಡು, ಅಸ್ತಿ ಎ ಇದೆ. ತಸ್ಯಾ 
ವಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಕಾಕೌ ಎ ಜಿಂಕೆ ಕಾಗೆಗಳು ಚಿರಾತ್‌.ಎ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಮಹತಾ ಸ್ಟೇಹೇನ=ಹೆಚ್ಚಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಫಿವಸತಃ = ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ--ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಭ್ರಾಮ್ಯನ್‌-- 
ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ಹೈಷ್ಟಪುಷ್ಟಾಂಗತ= ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡ, ಸಃ ಚ 
ಮೃಗಃ-ಎಆ ಜಿಂಕೆಯ್ಕೂ ಕೇನಚಿತ್‌--ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಶೃಗಾಲೇನ- 
ನರಿಯಿಂದ, ಅವಲೋಕಿತಃ--ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶೃಗಾಲಃ, ತಂ-.ಅದನ್ನು, 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಡಿ, ಅಚಿಂತೆಯತ್‌--ಆಲೋಚಿಸಿತು. «ಆಃ ಅಹಹ್ಮ 
ಸುಲಲಿತಂ- ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ, ಏತನ್ಮಾಂಸಂ-- ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು, 
ಕಥಂ-ಹೇಗೆ, ಭಕ್ಷಯಾನಿ=ತಿನ್ನುನೆನು. ಭವತು- ಇರಲಿ. ತಾವತ್‌ 
ಮೊದಲು ವನಿಶ್ವಾಸಂ= ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು, ಉತ್ಸಾದಯಾಮಿ--ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... ಇತಿ ಹೀಗೆ, ಆರೋಜ್ಯ- ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಉಪಸೃತ್ಯ 
ಸಮಿಸಾನಿಸಿ, ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿತು. ಮಿಶ್ರ - ಸ್ಟೇಹಿತನ್ಕೆ ತೇ ನಿನಗೆ, 
ಕುಶಲಂ ಕ್ಷೇಮವೊ? ಮೃಗೇಣ-- ಜಿಂಕೆಯಿಂದ,ಉಕ್ಷಂ- ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟತು. 
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46 Radar: 
wk 2 ಯ ದ ಬು ಬಬ wa dial ಟಮ ( 
MRA || ಕತ TARA SAR waa ಸಗ್ಗ 
BR & gre area ಇರೆ | ೫7 eee gafaarer 
ea gra Rfid ೧೫೯೧ | ಶೆ eg ASA Rong, 
isa fla: Vg ಕ್ಲಿ gas | ೫೫5ಗಿಗತಾಗಳ? 
era qf SRAAETgA ಕಠ Wl ಸ ಶ್ರಕ | 5೫7 AR 
ತ್ರೈಂ- ನೀನು, ಕಃ, ಯಾರು? ಸಃ ಬ್ರೂತೇ- ಆ ನರಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.. 
ಆಹಂ ನಾನು, ಸುದ್ರಬುದ್ಧಿ ನಾಮಾ = ಕ್ಷುದ್ರಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ಜಂಬುಕಃ- ನರಿಯು. ಅತ್ರ ಈ, ಅರಣ್ಯೇ ಎ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧುಹೀನ್ಯ 
=ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗ್ತಿ ಮೃತವತ್‌ ಎ ಸತ್ತವನಂತೆ, ನಿವಸಾಮಿ = ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಾನೀಂ ಈಗ, ಮಿತ್ರಂ ತ್ವಾಂ ಇ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
` ನಿನ್ನನ್ನು, ಆಸಾದ್ಯ ಇ ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ಎ ತಿರುಗಿ, ಸಬಂಧುಃ ಇ ಬಂಧುವಿನಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಜೀವಲೋಕಂ ಎ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಅಸ್ಮಿ ಎ ಹೊಕ್ಕಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ಅಧುನಾ ನ ಈಗ, ಮಯಾ ಎ ನನ್ನಿಂದ್ಧ ತವ ನಿನ್ನ, ಅನುಚರೇಣ 
= ಸೇವಕನಿಂದ, ಸರ್ನಥಾ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಭವಿತವ್ಯಂ ಇ ಆಗಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಮೃಗೇಣ - ಜಿಂಕೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏವಂ 
ಅಸ್ತು- ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌--ಆ ಅನಂತರ, ಭಗವತಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಮರೀಚಿಮಾಲಿನಿ ಎ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ಸವಿತೆರಿ ಇ 
ಸೂರ್ಯನು, ಅಸ್ತ ಂಗತೇ- ಮುಳುಗಲು, ಶೌ. ಆ ನರಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಮೃಗಸ್ಯ 
= ಜಿಂಕೆಯ ವಾಸಭೂಮಿಂ ಇ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗತೌ ಹೋದುವು. ತತ್ರ 
ಅಲ್ಲಿ, ಚಂಸಕವೃಕ್ಷಶಾಖಾಯಾಂ ಎ ಸಂಪಿಗೆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ, ಮೃಗಸ್ಯ 
= ಜಿಂಕೆಯ, ಚಿರನಿತ್ರಂ ಎ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸುಬುದ್ಧಿ ನಾಮಾ 
ಜಾಸುಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಕಾಕಃ ಕಾಗೆಯ್ಕು ನಿವಸತಿ. ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕಾಕಃ. ಕಾಗೆಯು, ತೌ-ಆ ನರಿ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
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Roar; 47 
೨. ಬಾ! aa ಕಳ! ಇ ag | (ಈ) 


ade ಗ io 8ನೆ! ಇತಿ! ತರ್ತಾ? 1 ೩ ॥ | 
a. dag: ead ಹತ; ಕಳಗ. 


ಫಣ ಯ | 
a. ‘af arftedld ಪರ್ಣ! ಡಿ WN aerehdigq: | ಕಹ 


= ನೋಡಿ, ಅವದತ್‌ ಇ ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ಚಿತ್ರಾಂಗ= 
ಚಿತ್ರಾಂಗನೆ, ಅಯಂ. ಈ, ದ್ವಿತೀಯಃ ಎರಡನೆಯವನು, ಕಃ 
ಯಾವನು? ಮೃಗೂ=.ಮೃಗವು, ಬ್ರೂತೇ-ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಜಂಬುಕಃ- 
ನರಿಯಾದ, ಅಯಂ ಇದು, ಅಸ್ಮತ್ಥ ಜ್ಛಂ--ನನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಇಚ್ಛನ್‌ 
=ಅಸೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೆ, ಆಗತಃ ಬಂದನೆ. ಕಾಕಃ ಕಾಗೆಯು, ಬ್ರೂತೇ. ಮತ್ರ 
= ಸ್ನೇಹಿತನ, 'ಅಕಸ್ಮಾ ತ್‌ಐಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಜಾ ಸಹ 
ವಾಬಂದವನೊಡಕೆ, ಮೈತ್ರೀ ಸ್ನೇಹವು, ನ ಯುಕ್ತಾ - ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ತಥಾ ಚ ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತಂ=-ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨. ಅ॥ ಅಜ್ಞಾತ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ, ಕುಲ ವಂತ, ಶೀಲಸ್ಯ - ಸ್ವಭಾವ 
ಇವುಗಳುಳ್ಳ, ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಯಾವನಿಗ್ಕೂ ವಾಸಃ ಎ ವಾಸೆಸ್ಥಳವು, ನ ದೇಯಃ 
I ಮಾರ್ಜಾರಸ್ಥ ಸ್ಯ ಬೆಕ್ಕಿನ, ಜೋಷೇಣ ಇ ದೋಷದಿಂದ, 
ಜರದ್ದವೆಃ ಜರದ್ಗವವೆಂಬ್ಕ ಗೃಧ್ರಃ- ಹದ್ದು, ಹತಃ--ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ತಾ|| ವಂಶ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಡೆ ಯಾರಿಗೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದು. ಹೀಗೆ ಅರಿಯಜಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 'ರಿಂದ ಬೆಕ್ಕಿನ ದೋಷ 
ದಿಂದ ಜರದ್ಗವವೆಂಬ ಹದ್ದು ಸಕ್ಕಿತು. 

೩. ಅ| ತಾ ಆ ನರಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಅಹತುಃ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಏತತ್‌ 
:ಸಾ'ಇದ್ಕು ಕಥಂ ಎ ಹೇಗೆ? ಕಾಕಃ ಇ ಕಾಗೆಯ್ಕು ಕಥಯತಿ ಎ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮೂರನೆ ಕಥೆ 

೧. ಅ॥ ಭಾಗೀರಥೀತೀರೇ ಎ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಗೃಧ್ಧ)ಕೂಟಿನಾಮ್ಮಿ 
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48 ಸ Radar: 


AR Taghiaraig oda ತತಾ gr: ARAN | ೫ 
gaa saflaaid sqgaafed: 10/7: aerfeefaes fag 
qf | Aad dla | 3೫ ಸಂಧಗಗಿಕ್ಸೆಗತಗೆಸ177 arate: of 
asi fg dare: | Taare ofa; 
ತನಕ: ಕತ; | ತ adam ।' ಪೈಕಿ 
eof yaaa ಇ1೫71ನ " ₹1 ಕರಗಿ | ae: | 


ಗೃಧ್ರಕೂಟಿನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪರ್ವತೇ ಎ ಚಿಟಿ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಎ ದೊಡ್ಡ, 
ಪರ್ಕಟೀವೃ ಕ್ಷಃ - ಸಣಿಯಾಲದಮರವು, ಅಸ್ತಿ ಎ ಇದೆ. ತಸ್ಯ ಆ ಮರದ, 
ಕೋಟರೇ - ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ, ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕಾತ್‌- ಅದೃಷ್ಟದ ದುಷ್ಟರಿ' 
ಹಾಮದಿಂದ, ಗಲಿಶೆ- ಉದುರಿದ, ನಖ=-ಉಗುರು, ನಯನಃಎ ಕಣ್ಣು ಇವು 
ಗಳುಳ್ಳ, ಜರದ್ದ ವನಾಮಾ - ಜರದ್ದವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಗೃಧ್ರಃ=-ಹದ್ದು, 
ಪ್ರತಿವಸತಿ - ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ. ಅಥ-ಬಳಿಕ್ಕ ತದ್ವ್ಯೃಕ್ಷ- ಆ ಮರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿನಃ-- ವಾಸಮಾಡುವ, ಪಕ್ಷಿಣಃ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಕೃಸಯಾಇ ದಯೆ 
ಯಿಂದ್ಕ ತಜ್ಜಿ ನವನಾಯ-= ಅದರ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಾಹಾರಾತ್‌ - ತಮ್ಮ 
ಆಹಾರದಿಂದ, ಕೆಂಚಿತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು, ಉದ್ಭೃತ್ಯ ತೆಗೆದು, 
ದದತಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ತೇನ ಅದರಿಂದ, ಅಸೌ ಈ ಹದ್ದು, ಜೀವತಿ 
ಬದುಕುತ್ತದೆ. //ಅಥ್ವ ಕದಾಚಿತ್‌ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ, ದೀರ್ಫಕರ್ಣ- 
ನಾಮಾ--ದೀರ್ಫಕರ್ಣನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಮಾರ್ಜಾರಃ--ಚೆಕ್ಬು, ಪಕ್ಷಿ- 
ಶಾನಕಾನ್‌-- ಹಶ್ಕಿಮರಿಗಳನ್ನು, ಭಕ್ಷಿತುಂ-ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ, ತತ್ರ ಎಲೆ 
ಮರಕ್ಕೆ, ಆಗತೇ ಬಂದಿತು. ತತಃ ಬಳಿಕ ಆಯಾಂತೆಂ = ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಶತೆಂಬಲ ಬೆಕ್ಕನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಡಿ, ಭಯಾರ್ಶೆಃ- ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪೀಡಿತೆರಾದ, ಪಕ್ಷಿಶಾವಕ್ಳೆ :--ಹಳ್ಳಿಮರಿಗಳಿಂದ, ಕೋಲಾಹೆಲೂ=-ಗದ ಲವು, 
ಎ 
ಕೃತಃ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತೆತ್‌-. ಅದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ ಎ ಕೇಳಿ ಜರದ್ದವೇಕ 
=ಜರದ್ದನೆದಿಂದ, ಉಕ್ತಂಣಾ ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ಕಃ ಅಯಂ ಆಯಾತಿಷ ' 
ಯಾವರಿವನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೀರ್ಫೆಕರ್ಣಃ-ದೀರ್ಥಕರ್ಣನೆಂಬ ಬೆಕ್ಕು, ' 
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೨. ಕಸ ಶಿಕ್ಷಣೆ agaARiTa | 
೫೪4 ಕ್ರ ೫೫ ಕಣಕ ಎಕ್ಕೆ ಜಃ ತ್ರ IVs 


೩. ಈ ara ಸತತ | at wf ಕತ್ತ | 
TAG ೭ | ೯/(ಈಸಶಾಗಳಿತ- 
‘ed, anf) ಪಚ ಕತ ನಾತ ನಕ arse 
gH ಕ್ಲಿ-ತ್ಣಗಇ೫7 | ಸ ನಿಧಾನಗತಿ! 277 VP ಇಂಗೆ 
"ಜಸತ! ಕಷಕಷತ್ಷತಗತ್ತ | ಕರೆ! ರಕ್ಷೆ FAA ಕಷ: | Ae: | 


ಸಹಿತವಾಗಿ, ಆಹ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾ ಅಯ್ಯೊ, ಹತಃ ಸತ್ತವನು ಅಸ್ಮಿ 
ಹಾಆಗಿದೆ ಸೇನೆ, ಯತಃ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 


೨. ಅ॥ ಯಾವತ್‌ -ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಭಯಂ ಹೆದರಿಕೆಯ್ಕು ಅನಾಗತೆಂ- 
ಬರಲಿಲ್ಲವೊ, ತಾವತ್‌. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಯಸ್ಯ - ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಭೇತನ್ಯಂ -. ಹೆಡರತಕ್ಕುದು. ಆಗತಂ ಇ ಬಂದ ಭಯಂ 
ಹೆದರಿಕೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು, ವೀಕ್ಷ್ಯ ತು ನೋಡಿಯಾದರೊ, ನರಃ ಇ ಮನು 
ಷ್ಯನು, ಯಥೋಜಿತಂ - ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ = 


ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಾ| ಭಯವು ಸಮಿರಾಪಿಸದಿರುವ ತನಕ ಆ ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಬಂದಿರುವ ಭಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಸ್ಯನು:ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


. ೩. ಅ ಅಧುನಾಣ ಈಗ, ಅಸ್ಯ ಎ ಈ ಹೆದ್ದಿ ನ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾನೇ= ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ, ಸಲಾಯಿತುಂ ಇ ಓಡಲು, ಅಕ್ಷಮಃ= ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ತತ್‌ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ಯಥಾ-ಹೇಗೆ ಭವಿತವ್ಯಂ ಇ ಆಗಬೇಕೊ, ತತ್‌. ಅದು, ಭವತು= 
ಆಗಲಿ. ತಾವತ್‌ ಮೊದಲು, ವಿಶ್ವಾಸಂ ಎ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಇ 
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೪, afar ಈ afigrdd ಕಾಕಕ ಕಡಿತ | 
| ತರೆ fad ಇ: lsd 3 WW KE 


ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅಸ್ಯ ಇದರ, ಸಮಾಪಂ ಇ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ, ಉಪಗಚ್ಛಾ ಮಿ. 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇತಿ, ಆರೋಚ್ಯ ಎ ಆರೋಚಿಸಿ, ಉಪಸೃತ್ಯ - ಸಮಾನಿಸ್ಸಿ 


ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಇ ಹೇಳಿತು. ಆರ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೆ, ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅಭಿವಂಜೀ ' 


= ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಗೃಧ್ಗ ಐ ಹದ್ದು, ಅವದತ್‌ - ಹೇಳಿತು, 
ತಂ ನೀನ್ನು ಕಃ ಯಾವನು? ಸಃ- ಆ ಬೆಕ್ಕು, ಅವದತ್‌ - ಹೇಳಿತು 
ಅಹೆಂ-.ನಾನು; ಮಾರ್ಜಾರಃ= ಬೆಕ್ಕು. ಗೃಧ್ರ್ರ8=-ಹೆದ್ದು, ಬ್ರೂಶೇ- 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದೂರಂ- ದೂರ, ಅಸಸರ=.ಸರಿ. ನೋ ಚೇತ್‌ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಹಂತವ್ಯಃ ಎ ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಅಸಿ. 
ಗಿದ. ಯೆ. ಮಾರ್ಜಾರಃ, ಅವದತ್‌ ಹೇಳಿತು. ತಾವತ್‌ ಮೊದಲು 

ಒದ್ದ ಚನಂ - ನನ್ನ |ಮಾತ್ಕು ಶ್ರೂ ಯತಾಂ=-ಕೇಳೆಲ್ಪ ಡಲಿ. ತತಃ 
ಹ ಅಹಂ ನಾನು, ವಧ್ಯಃ ಹ ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕೆ 
ತದಾ ಆಗ್ಕ ಹಂತವ್ಯಃ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನು. ಯತಃ ಇ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, 


೪. el ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಒಬ್ಬನು, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಒಂದೆಡೆ, ಜಾತಿಮಾತ್ರೇಣ= 
ಜಾತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ, ಹನ್ಯತೇ ಕಿಂವಾಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವನೋ? ಪೂಜ್ಯತೆ! 


(8೦) ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ? ವ್ಯವಹಾರಂ- ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು. ಸರಿ 


ಜ್ಞಾಯ ಎ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ವಧ್ಯಃ ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯ ನು ಅಥ ವಾ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯಃ- ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ ನು, ಭಾ 


ತಾ| ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರನ್ನೂ ಜಾತಿಯಿಂದ್ದಲ್ಲೇ ಕೆಟ್ಟಿವನೆಂದ್ದುಕೊಲ್ಲುವು' 
ದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆ ಯನನೆಂದು ಸನ್ಮಾ ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದ. 
ನಡಿನುಡಿಗಳಿನ್ನ ರಿತು ಕೆಟ್ಟ ಕ್ವಿವನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ರೆ. ಒಳ್ಳೆ ಕ್ಥಿಯನನೆಂದು' 


ತಿಳಿದರೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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೫. ₹೫! qa ಗಾತ ಡ! 0 ನಿಾತಆ೫೫ತ werd 
Ferrall sean ಇಗ್ಗ/1ಢಸಸಗತ!ಗ್ಗಾತ್ಗಗಿ! | ಸ ಇರ! 
ಹಯ ಓಟು ಓಟ wd ಎ wal gas | we 
wag Ranges ai 22 | Sa 
Fa maa egg: | yeaa: | y 


೫. ಅ| ಗೃಧ್ರಃ ಬ್ರೂತೇ-ಬ್ರೂಹಿ-- ಹೇಳು, ಕಿಮರ್ಥಂ - ಏತಕ್ಕೆ, 
ಆಗತಃ ಅಸಿ ಬಂದಿರುನಿ? ಸೇವ ಅದು, ಅವದತ್‌ಎ ಹೇಳಿತು. ಅಹಂ 
ನಾನು, ಅತ್ರ = ಇಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾತೀರೇ = ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯಸ್ಟಾಯಾ 
= ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಹಾನ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ - ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ, 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಂ - ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಮಾಡುವ ವ್ರತವನ್ನು, 
ಆಚರನ್‌ಎ ಆಚರಿಸುತ್ತ, ತಿಸ್ಮಾನಿ - ಇರುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞಾನರಶಾಃ- 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ, ಯೂಯಂ-ನೀವು, ವಿಶ್ವಾಸ- 
ಭೂಮಯಃ ಇತಿ ನಂಬಿಕೆಗೆ ನಿಷಯರು ಎಂದ್ಕು ಸರ್ವೇ--ಎಲ್ಲಾ, ಪಕ್ಷಿಣಃ 
= ಹೆಕ್ಕಿಗಳು, ಸರ್ವದಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಮ-- ನನ್ನ, ಅಗ್ರೇ 
ಮುಂಡೆ, ಪ್ರಸ್ತುವಂತಿ- ಹೊಗಳುತ್ತನೆ. ಅತೇ=- ಇದರಿಂದ, ವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯೆ, 
ವಯಃ ಎ ವಯಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ, ವೃದ್ಧೇಭ್ಯಃ- ಮುದುಕರಾದ್ಕ ಭವದ್ಭ್ಯ್ಯಃ 
ವಾನಿಮ್ಮಿಂದ, ಧರ್ಮಂ-=- ಧರ್ಮವನ್ನು, ಶ್ರೋತುಂನ ಕೇಳಲು, ಇಹ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗತಃ--ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಭವಂತಃ ಚ: ನೀವಾದಕ್ಕ, ಏತಾದೃಶಾಃ 
= ಇಂತಹ ಧರ್ಮಜ್ಞ್ಯಾಃ- ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣ 
-ದಿಂದ್ಯ ಅತಿಧಿಂ-ತಿಧಿಡೆಹತ್ತ ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಹಂತುಂ ಇ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಉದ್ಯತಾಃ = ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಗೃಹಸ್ಥ್ಯಧರ್ಮಃ - ಕುಟುಂಬಿಯ 
ಧರ್ಮವು, ಏಷಃ ಇದು. 
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4 Wa I 
ಸ"ತ್ವಣ, ಫಸ ಸ mad, 
ತ್ರ ಇ wimg grat 4 ಇಳ ಕ ಕ್ಷಣ ॥ ಒಲ ॥ 


೩, ತೆ aq wi TR pd ರತ ೫1 | ೫8; | 


೮. qf Rieck ag ಇತ್ತತೆ! ಇ gM | 
wateaf dat Ag MEST waa ॥ 8ಂ ॥ 


ಹೆಂ ಮನೆಗೆ, ಆಗಳೌ.. ಬಂದ, ಅರೌ ಅಪಿ ತತ್ಪುನಿ 

` ನಲ್ಲಿಯೂ, ಉಚಿತಂ = ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಆತಿಥ್ಯಂ ಇ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವು, ಕಾರ್ಯಂ 
= ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ದ್ರುಮಃ ಎ ಮರವು, ಛೇತ್ತುಃ ಎ ಕಡಿಯುವನಸಿಗೆ, 
ಪಾರ್ಚಗತಾಂ- ಹತ್ತಿರವಿರುವ, ಛಾಯಾಂ- ನೆರಳನ್ನು, ನ ಉಪಸಂಹರತೆ! 
= ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


೬. ಅಗ್ಗ 


- ತಾ॥ ಮರವು ತನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಕಡಿಯುವವನಿಗೆ ಬೀಳ 
"ಜಂತೆ ಹತ್ತಿ ರದ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳು: ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದವನು. ಶತ್ರು ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸನಾ ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


2.8 ಧನಂ = ಹಣವು, ನಾಸ್ತಿ ಯದಿ ವಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ತದಾ 
ಆಗ್ರ ಅತಿಥಿಃ ಎ ಅತಿಥಿಯು, ಪ್ರತಿವಚಸಾ ಅನಿಎಪ ಸ್ರತಿಮಾತಿನಿಂದಲಾದರೂ, 
ಪೂಜ್ಯಃ ಏನ ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೇ, ಯತಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 


೮. ಅ॥ ತೃಣಾ ಣಾಥಿ- ಹುಲ್ಲು (ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಾಪೆ) ಭೂಮಿಃ 
ನೆಲ್ಕ ಉದಕ ನೀತು, ಚತುರ್ಥೀ - ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ, ಸೂನೃತಾ 
ರ್ಗ ವಾಕ್‌ ಚ ಮಾತೂ, ಏತಾನಿ ಅನಿಎ ಇವುಗಳಾದರೂ, ಸತಾಂ 


ಜ್ವನರ, ಗೇಣೇ- ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕದಾಚನ - ಒಂದು ಸಲವೂ, ನ 


ಪ ಶೇಷ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತಾ|| 'ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದರೆ « ಸಾ ಭೋಜ ಶಾನು 
ಮಾಡಿಸಲು 'ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಜಾಪ್ಕೆ ಸ್ಥ ಳೆ, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀಡು 
ವರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಒಳೆ ಫಿಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಆಡುವರು. 

೯. ಅ॥ ಸಾಧವಃ ಸಜ್ಜನರು ನಿರ್ಗುಣೇಷು -ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ, ಸತ್ತ್ವೇಷು 
ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಯಾಂ ಕರುಣೆಯನ್ನು, ಕುರ್ವಂತಿ ಇ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರಃ: ಚಂದ್ರನು, ಚಾಂಡಾಲವೇಶ್ಶನಃ ಎ ಚಂಡಾಲರ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ೦ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ನ ಹಿ ಸಂಹರತೇ ಹಿಂದೆಗೆದು 
ಕೊಳು ೃವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

ತಾ|| ಚಂಡಾಲರು ಕೇಳುಜಾತಿಯವರೆಂದು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬೆಳೆದಿಂಗ 
ಳನ್ನು ಅವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳೆದಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಜ್ಜನರು 
ನೀಚಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. 

೧೦. ಅ॥ ಅತಿಥಿಃ--ಅತಿಥಿಯ್ಕು ಯಸ್ಯ ಯಾವನ, ಗೃಹಾತ್‌--ಮನೆ 
ಯಿಂದ, ಭಗ್ದಾಶಃ=-ನೆರವೇರದ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪ್ರತಿನಿವರ್ತತೇೇ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೊ, ಸಃ- ಅವನು, ತಸ್ಮೈ ಅವನಿಗೆ, ದುಷ್ಕೃತಂ-ಾ 
ಪಾಪವನ್ನು, ದತ್ತಾ ಕೊಟ್ಟು, ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು, ಆದಾಯ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಗಚ್ಛ ಜಾ ನೆ, 

ತಾ| ಕೊಬು ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಗೃಹಸ್ಮನಿಂದ ತನ್ನ 


ಸ 


ಕ 3 p KR 
y ಲ್ನ [3 
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೨4 ಕರ ಕ 


೧೧. ಕ | 

ಮು ಯ ಟು ಇಬ ಬ 1 

qadd aqad ಇತಸಇಇಸಿ/ನಗಿಗಿ ॥ ೩ ॥ 
೧೨, ಸತತ ಇತನ R ಸರಡಗಿ: | ಗಗ Praafa 
amd ah |. ಕೃ ger aia ಇಳ! ಇ]! wt ಹಾಗಿ | 
ge am ಇರೇ gat ಕರಗಕ್ಕೆ ಕಣ್‌ ad ATTA. 
ಷೌ | wat 22202 2] ‘fe Ra ಇ! 
ಕಪಗೆಕಗಷಗ್ನ | ೫: | 


ಮನೋರಥವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಅತಿಥಿಯ ಪಾಷವು ಗೃಹೆಸ್ಮನಿಗೂ 
ಗೃ ಹೆಸ ನ ಪುಣ್ಯವು ಅತಿಥಿಗೂ ಹೋಗುವುದು. 

ಸಿ ಅ॥ ಉತ ಶ್ರಮಸ್ಯ ಅಪಿ ವರ್ಣಸ್ಯ ಎ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ, ಗ್ಗ ಹೆಂ ಇ ಮನೆಗೆ, 
ಆಗತಃ ಇ ಬಂದ, ನೀಚಃ ಅಪಿ ಎ ಕೀಳುಜಾತಿಯನನಾದರೂ, ಸರ್ವದೇವ- 
ಮಯಃಎಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪಸನಾದ, ಅತಿಥಿಃ ಎ ಅತಿಥಿಯ್ಕು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಎ ಅನನ. ತ a ನ ಪೂಜನೀಯಃ= ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನು. 
ಹ ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಕೀಳು ಜಾತಿಯವನಾದರೂ 
ಅನನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಾಹ್ಮಣನು 
ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸರೇಜೀಕು. | 

೧೨. ಅಗ 'ಗೃಧ್ರಃ-ಹೆದ್ದು, ಅವದಶ್‌ಎ ಹೇಳಿತು. ಮಾರ್ಜಾರೆಃ ಇ 
ಬೆಕ್ಕು, ಮಾಂಸ ರುಚೀ ಹಿ. ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ದು, ಅತ್ರ < ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ: 
ಶಾನಕಾಃ ಚ - ಹಕ್ಳಿಮರಿಗಳೂ, ಇವಸಂತಿ ಎ ವಾವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ವೆ ತೇನ 
ಆದ್ದರಿಂದ: ಅಹಂ- ನಾನು, ವಿಮ ಹೀಗೆ ಬ್ರವೀಮಿ ಹೇಳುತ್ತೆ (ಕೆ. 
ತತ್‌--ಅದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿ ಚ್‌ ಬೆಕ್ಕು, ಭನ 


ನೆಲವನ್ನು, ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಟ್ಟಿ, ಕರ್ಣೌ- ಕಿವಿಗಳನ್ನು, ಸ್ಪೃತತಿ- 
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೧೩. wif act alae) 
ಕಸ್ಯ ಜಸ್ಸಿ tsar 1" IW 8೪ ॥ 


೧೪, ೧೫ ವೃಕ 1 | 
ql ad aig adacagarSh || ೩೬ Il 


ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬ್ರೂತೇ ಚ- ಮತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಧಮ್ಮ ೦೫, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಶ್ರು ತ್ವಾಎ ಕೇಳಿ, ವೀತರಾಗೇಣ = ವೈರಾಗ್ಯವು» 
ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, Ke ದುಷ್ಕರಂ ಹಲಾ. ಜಾಂದ್ರಾ- 
ಯಣಂ ವ್ರತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣನೆಂಬ ವ್ರತವು, . ಅಧ್ಯವಸಿತೆಂ ಇ ಮಾ 
ವುದಾಗಿ ಸ್ಟ ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಪರಸ್ಪರಂ ಎ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ, ನಿವದಮಾ- 
ನಾನಾಂ ಅಪಿ-ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೇಳುವವುಗಳಾದರೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
= ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ, ಅಹಿಂಸಾ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದು, ಪರಮಃ 
`ಉತ್ತ ಮವಾದ ಧರ್ಮಃ - ಧರ್ಮವು. ಇತ್ಯತ್ರ-ಎಹೀಗೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಐಕಮತ್ಯ ಗ ತವು (ಇಡೆ) ಯಶಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನ ೧೩ ಸ ಸಾಜ ಸರ್ವ--ಎಲ್ಲಾ, ಬಂಗಾ A 
ನಿವೃತ್ತಾ 8= ಹಿಂದಿರುಗಿದದರೊ, ಯೇ ನರಾಃ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು, 
ಸರ್ವಂಸಹಾಃ ಚ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವವಕೊ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಎ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ, 
ಆಶ್ರಯಭೂತಾಃ= ಆಶ್ರಯರಾಗಿರುವರೊ, ತೇ ನರಾ=ಆ ಮನುಷ್ಯರು, 
ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ- ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು. 

ತಾ| ಯಾವೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯರಾದ ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

` ೧೪, ಅ ಯಃ= ಯಾನ ಧರ್ಮವು, ನಿಧನೇ ಅಪಿ ಎ ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
'ಅನುಯಾತಿಇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗವುದೊ, ಏಕಃ ಏವ ಒಂದೇ, ಸುಹೃಷ್ಟ 
“ದ್ಯರ್ಮಃ- ಮಿತ್ರ ಮಧರ್ಹಾವು, ಅನ್ಯತ್‌ ಬೇರೆ, ಸರ್ವಂ ತು-ಎಲ್ಲವೂ 

"ಶರೀರೇಣ ಸಮುಂದೇಹದೊಡಕ್ಕ, ನಾಕಂವನಾಕನನ್ನುಗಳ್ಛ ಕಿ. ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ, 
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೨6 Roam: 


೧೫. sf wea dat atagadt: aaa | ೧. 
wee gfe Maced: wifigead | 88 1 
೧೬. deaf aggre geradidaad. | 
aad agai wa ofaffige I ೩ || 


ಅಜಾ, 


ತಾ॥ ಮೈತ್ರಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗು 
ವುದು. ಇತರ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ದೇಹನಾಶವಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೫. ಅ ಯಃ= ಯಾವನು, ಯದಾ= ಯಾವಾಗ, ಯಸ್ಯ ಎಯಾವನ್ಸ 
ಮಾಂಸಂ ಮಾಂಸವನ್ನು, ಅತ್ತಿ ಎ ತಿನ್ನುತ್ತಾನ್ಕೊ ಉಭಯೋಃ ಇವರಿ 


ಬ್ಲರಲ್ಲಿ ಅಂತರಂ--ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಶ್ಯತ ಎ ನೋಡಿರಿ. ಏಕಸ್ಯ ಎ ತಿನ್ನುವ 


ಬಣ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ, ಕ್ಷಣಿಕಾ- ಕ್ಷಣಕಾಲದ, ಪ್ರೀತಿಃ - ಸಂಶೋಷವು,. ಅನ್ಯಃ, 


ತಿನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಾಣ್ಟೆಃ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಎ ಪ್ರಾಣದಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. si 


ತಾ| ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಮತ್ತು ತಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ, ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತ ಜೆ. ತಿನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನು ಮೃತನಾಗಿ ಬಹಳೆ ಕಾಲ 
ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುವನು. | 


೧೬. ಅ॥ ಪುರುಷಸ್ಯ ಎ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಮರ್ತವ್ಯಂ ಇತಿ ಎ ಸಾಯತಕ್ಕ 
ದ್ಹೆಂದು, ಯತ್‌.ಎಯಾವ, ದುಃಖಂ ಎ. ವ್ಯಸನವು, ಉಸಜಾಯತೇ = 
ಉಂಟಾಗುವುದೊ (ಅದನ್ನು) ಸಕೇಣ- ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ, ಅನುಮಾನೇನ = 
ಊಹೆಯಿಂದ್ಕ ಪರಿನರ್ಣಿತುಂ - ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲ್ಕು ನ ಶಕ್ಯತೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | p; 

ತಾ|| ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾಯತಕ್ಕದ್ಣೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುತೆ. 
ದುಃಖವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಊಹಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ 


ನ 
ಶಿ 
[ 
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೧೭. RN 
ಇನರ್ಥತಕತಾಕಿಷ, ik Add 
ತಥ ಯು ಫು ye ಸಣ್ಣ? 1146 ॥ 
೧೮. ಈ Ree 5 ahead ೧ | ಇ! RA ea 
qRaaered Acadia see ef 1 Aoacea ಈಡಿ: 
ಕಗ 8: Meee Raat 8೫55೫1 | dake 


೧೭. ಅ॥ ಪುನಃ ತಿರುಗಿ, ಶ್ಲ ಣು ಎ ಕೇಳು. ಸ್ವ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಎ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ವನಜಾಶೇನ- ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕ ಶಾಕೇನ ಅನಿ -ತರಕಾರಿಯಿಂದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಪೂರ್ಯಕೇ- ತುಂಬಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. ಅಸ್ಯ ಈ, ದಗ್ಸ ಸುಟ್ಟಿ ಉದರಸ್ಯ 
ಅರ್ಥೇ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪ್ರಯೋಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕಃಐ ಯಾವನು, ಮಹತ್‌ 
= ಹೆಚ್ಚಾದ, ಪಾತಕಂ-ಪಾಪನನ್ನು, ಕುರ್ಯಾತ್‌. ಮಾಡಿಯಾನು? 

ತಾ|| ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದ ತರಕಾರಿಯನ್ನು ತಿಂದರೂ 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ತುಂಬುವುದು. ಈ ಕೆಟ್ಟಿ ಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಯಾವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿ ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? 

೧೮. ಅಗ ಸಃ ಆ, ಮಾರ್ಜಾರಃ= ಚೆಕ್ಕು, ಏವಂ = ಹೀಗೆ, ವಿಶ್ವಾಸ 
=ನೆಂಬಿಸಿ, ತರು- ಮರದ, ಕೋಟರೇ-- ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಃ ಇದ್ದಿತು. 
ತೆಶೇ-- ಬಳಿಕ, ದಿನೇಸು=-ದಿವಸಗಳು, ಗಚ್ಛತ್ಸು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಪಕ್ಷಿ- 
. ಶಾವಕಾನ್‌-ಎಹಕ್ಕಿಮರಿಗಳನ್ನು, ಆಕ್ರಮ್ಯ = ಆಕ್ರಮಿಸಿ (ಹಿಡಿದು), 
ಕೋಟರಂ--ಪೊಟಕೆಗೆ, ಆನೀಯ= ತಂದು, ಪ್ರತೃಹಂ--ನಿತ್ಯೈವೂ, ಖಾದತಿ 
—ಕಿನ್ನುತ್ತಡೆ. ಯೇಷಾಂ-ಯಾನ ಪಕ್ಷಿಗಳ, ಅಸತ್ಯಾನಿ- ಮರಿಗಳು; 
ಖಾದಿತಾನಿ- ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿಪೊ, ಶೋಕಾರ್ಫೈೈಃ=- ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತೆರಾದ, 
ವಿಲಪದ್ಭಿಃ-- ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ, ತೈಃ ಆ ಹಕ್ಕಿ ಗಳಿಂದ್ಕ ಇತಃ ಶತ. 
ಅತ್ತೆ ಇತ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು, ಸಮಾರಬ್ಬಾ ಇ 
ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ತತ್‌. ಅದನ್ನು, ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಎ ತಿಳಿದು, ಮಾರ್ಜಾರಃ 
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ಜಟ Rd: 


mate: ಹಸಗ: ga afk: qaifid: | carafe Fre. 
fg ಕಶ ೯1547200 ೧1710 | SAR dS: 
mae ear: ೫167 10 ಈ ofA 
madd: | ೫658 NR sages ಕಡಿ | ಕಾಸೆ 
FR: NIE ಇಳತತೇಗಳಿತೆ. walacaqagee 
೫ | 5೫% ೫೫1 aaa Reger a8 | 


=ಬೆಕ್ಬು, ಕೋಟರಾತ್‌--ಪೊಟರೆಯಿಂದ, ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಎ ಹೊರಟು, ಬಹಿಃ 
ಹೊರಗೆ, ಪಲಾಯಿತಃ--ಓಡಿತು. ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತೆರುವಾಯ, ಇತಸ್ಪತಃಎ ' 
ಇತ್ತೆ ಅತ್ತ, ನಿರೂಪಯದ್ಧಿಃ ಎ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ, ಪಕ್ಷಿಭಿಃ- ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ. | 
ತತ್ರ್ವಎಲ್ಮ. ತರುಕೋಟಕೆ?- ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ, ಶಾವಕಾಸಿ ಬಿ 
ಮರಿಗಳ ಮೂಳೆಗಳು, ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ಎಹೊಂದಲ್ಪ ಟ್ಟುವು. ಅನಂತರಂ ೭ ಬಳಿಕ. 

ತೇ-ಆ ಹೆಕ್ಕಿಗಳು, ಊಚುಃ = ಹೇಳಿದುವು. ಭಾಈ ಈ, ಜರದ ವೇನ ನನೆ 
ವಾಜರದ್ಗವಥಿಂದಲೇ, ಅಸ್ತಾ ಕಂ ಎನಮ್ಮ್ಮ , . ಶಾನಕಾಃ- ಮರಿಗಳ್ಳು | 
ಖಾದಿತಾಃ ಿನ್ನಲ್ಲ ಟ್ಟುಪ. ಬ್‌ ಹೀಗೆಂದ ಸ ಸರ್ವೈಃ ಇ ಎಲ್ಲ ಸಕ್ಷಿಭಿಕ ] 
ಹಶ್ಚಿಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ - ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಗೃಧ್ವಃ- ಹದ್ದು, ವ್ಯಾಪಾದಿತಃ- | 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಬ್ರವೀಮಿ | 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. . 


ಅ!! ಅಜಾ ಸ್ಥಿತಕುಲಶೀಲಸ್ಯ = ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ವಂಶ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವನೃಕ್ಕ ' 

ಕ ವ "ಬ 1 
ನ್ಮ ಭನನ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ್ದನ್ನು. ಸ ಈ ಮಾತನ್ನು , ಆಕರ್ಣ; 

= ಕೇಳಿ ಸಃ ಜಂಬುಕಃ ಇ ಆ ನರಿಯ, ಸಕೋಪಂ ಸಿಟಿ 3 ನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಆಹ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೃ ಗ್ಯ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು,  ಪ್ರಥಮದರ್ಶನದಿನೇ- 
ಮೊದಲು ನೋಡುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭವಾನ್‌ ಅಪಿ ಎ ನೀನೂ, ಅಜ್ಞಾತಕುಲ: 
ಶೀಲಃ ಏವ `ಶಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ವಂಶ ಮತ್ತು ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ. ತತ 

` ಆದ್ದರಿಂದ, ಕಥಂ ಹೇಗ ಭವತಾ ಸ್‌ ನಿನ್ನೊ ಡಸ ಏತಸ್ಯ ಎಕೆ 
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೧೯. ಇ ತ) 5 ಇಪ) 
ಆ ತಸ Il £4 11 


‘0. HAA 


ತ್ಸ (gs 301 ತ್ರಿಡಿ ೬ oa 


Safad 5) ಜೋ ಅಂ ॥ 
REN ೫3೫ನ್ಟಿ PES SE ST 
ಮ ಗದ, ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹ ಸ್ಟೆ "ಹದ, ಅನುವೃ ತ್ರಿ ತ್ತಿಃ-- ಅನುಸರಣೆಯ ಉತ ತ್ರಕೋ- 
ತ್ರ ಸ ಮುಂಡೆ, ವರ್ಧತೇ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದೆ, 


೧೯. ಆ॥ ಯತ್ರ «ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, | ವಿದ್ದಜ್ಜನಃ--ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲವೊ ತತ್ರ ಜಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಬಧೀಃ ಅನಿ. ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ, ೈವೆನ್ನೂ, 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಃಣ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯನು.  ನಿರಸ್ತ ಇ 'ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ಪಾದಪೇ--ಮರವುಳ್ಳೆ, ದೇಶೇ-ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏರಂಡಃ ಅಪಿ ಹರಳಿನ 


ಗಿಡವೂ ದ್ರುಮಾಯತೇ = ಮರದಂತಾಗುವುದು. 


ತಾ|| ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಹರಳಿನ ಗಿಡವೂ ಮರ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ಹಾಂಸರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪಜ್ಞ ನೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೨೦. ಅ॥ ಅಯಂ ಇವನು, ನಿಜ ನಮ್ಮವನು; ವಾ- ಅಥವಾ, 
ಸರಃ ಬೇರೆಯವನ, ಇತಿ ಹೀಗೆಂಬ ಗಣನಾ- ಎಣಿಕೆಯು, ಲಘು- 
ಜೇತಸಾಂ = ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ. ಉದಾರಚರಿತಾನಾಂ ತು 
ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ವಸುಧೆ ನ = ಭೂಮಿಯೇ, ಕುಟುಂಬಕಂ = 
ಕುಟುಂಬವು (ಪೋಷ್ಯವರ್ಗವು). 

ತಾ|| ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮೂಢರು ಇವನು ನಮ್ಮವ ಅಥವಾ ಜೀರೆಯವ 
ಎಂದು ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸುವರು. ಉತ್ತಮ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರು, 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 
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೨೧, ೫೫[೫ gM ನ Fegan waa (' ಇದಲ ಗಾನ 
Ru dea ೧೫1 ಕಣರ: ತಸ | ೫6: | 


೨೨, ತೃಸ್ರೋಸಸಗಿ ಗಿನ. ವ. agate 
sqrt ಗ ೧] ನಗೆ Regma, 1 9₹ IW 
೨೩, RAI ಇತ್ತೆ | ೫೫ ಇನ: 71೧75೬ 7]: | 


"೨೧. ಅ॥ ಯಥಾ ಹೇಗೆ, ಅಯಂಇ ಈ, ಮೃಗಃಎಜಿಂಕೆಯ್ಯು ಮನು 
=ನನ್ನೆ, ಬಂಧುಃ = ಬಂಧುವೊ, ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ಭವಾನ್‌ ಅನಿ 
-ನೀನೊ. ಮೃಗಃ ಜಿಂಕೆಯ್ಕು ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿತು. ಅನೇನ ಈ, 
ಉತ್ತರೇಣ ಇ ಉತ್ತರದಿಂದ, ಕೆಂಎ ಏನು ಸ ಸ್ರಯೋಜನ ? ಏಕತ್ರ ಇ ಒಂದೆಡೆ, 
ನಿಶ್ರಂಭಾಲಾಸ್ಟೈಃ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ವೈಃ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ, 
ಸುಖಿಭಿಃ= ಸುಖವುಳ್ಳೆ ವರಿಂದ, ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಮಾ ಸರಾ (ಎಲ್ಲರೂ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ). ಯತಃ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, 

೨೨. ಅ| ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಎ ಒಬ್ಬ ನ್ನು ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಒ ಬ್ಬನಿಗೆ, ಮಿತೆ ಶ್ರಂಎಾಸ್ಟ್ಮೇಹಿ 
ತನು, ನಷ ಸ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಒಬ ನು ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಒಬ ನಿಗೆ, ರಿಪುಃ= 
ಶತ್ರುವು, ಸವ ಅಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಾಕೇಣ -ಮಾತು ಮತ್ತು” ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ, 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸ್ನೇಹಿತರು, ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ರಿಸವಃ-ಶತ್ತು ಗಳು 
ಜಾಯಂತೇ ಎ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ|| ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಶತ್ರುವೆಂಜೂ, ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 


ರಿಶ್ಚ A ಲೃಪ್ರಿಶುಪುದಿಲ್ಲ. ಟುಟ ಶತ್ರು ಗಳೆಂದೂ, ಮಿತ್ರ 
ಕಿಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೆ 
5೩. ಅ| ಕಾಕೇನ-- ಕಾಗೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ವಿತು, ಏನಂ 


ಹೀಗೆ, ಅಸ್ಸು- ಆಗಲಿ, ಅಥ ತರುವಾಯ. ಪಾ ್ರಾತಃ-ಬೆಳಳ್ಗೆ, ಸರೇ 


ಎಲ್ಲವೂ,ಯಥಾಭಿಮತಂ ದೇಶಂ ಇಷ್ಟ ಬಂದಸ |ಳೆಕ್ಕೆಗತಾಃ 2 = ಹೋದುವು. 
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geal Rid ಟೂ ಓಟು 222 ಬಜ 1! 
dé ತ್‌ ar aa | 5೫1 go ತ ಇರ್‌ ಈ 71 
ಸತ! RAR | ea Rafal od ಕ ೫೪) ವಿನಿ: | wt 
FRM ಇಗ ಇಡ agsfrma ಳಿ afia: ema 
mia sig ತತಾ; Rad; 7 do RTE. 
feaisRraad—wla dae ಕಾರನ ಇಗ | 
yagi siegftedarael 7271 mem | af 


aga Asaf saa gre ಪಕ 70-8, 


(೪04 dna ead | ಕಣ್‌ ಶರ A | ೫; | 


ಏಕದಾ ಎ ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, ಶೃಗಾಲಃ ನರಿಯು ನಿಭೃತೆಂಎ ನಿನಯ 
ದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಬ್ರೂತೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಖೇ. ಸ್ನೇಹಿತನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
= ಈ, ವನೋದ್ದೇತೇ< ಕಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಪೈರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ, ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಇ ಹೊಲವು, ಅಸ್ತಿ -ಇದೆ. ಅಹಂ ನಾನು ತತ್‌ 
ಅದನ್ನು, ತ್ರಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು, ನೀತ್ರಾ= ಒಯ್ದು, ದರ್ಶಯಾಮಿಇ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ, ತಥಾ ಕೃತೇ ಎ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಬಡಲ್ಕು ಮೃಗ ಜಿಂಕೆಯ್ಕು 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ- ನಿತ್ಯವೂ, ತತ್ರ ಎ ಅಲ್ಲಿಗೆ,'ಗತ್ವಾ ಹೋಗಿ ಸಸ್ಯಂ- ಪೈರನ್ನು, 
ಖಾದತಿ ಎ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಅಥ ಬಳಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿನಾ = ಹೊಲದ ಯಜಮಾನೆ 
ನಿಂದ ತತ್‌ ಎ ಅದನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾ ನೋಡಿ, ಪಾಶಃ = ಹಗ್ಗವು 
ಯೋಜಿತಃ = ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರಂ = ಬಳಿಕ, ಪುನಃ ತಿರುಗಿ, 
ಆಗತಃ ಬಂದ, ಮೈಗಃ ಜಿಂಕೆಯು, ಪಾಶ್ಯೆಃ ಎ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ, ಬದ್ಧ 8 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ, ಪಾರೋ ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಲಪಾಶಾತ್‌ ಇವ ಎ ಯಮನ ,ಹಗ್ಗದಂತಿರುವ, ಇತಃ, ಈ, ವ್ಯಾಥ- 
ಪಾಶಾಠ್‌ ಎ ಬೇಡನ ಹೆಗ್ಗ ದಿಂದ, ತ್ರಾತುಂ- ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಮಿತ್ರಾತ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


62 Rad: 


೨೪, aig ತ್ರೆ, ಸಸಸೆಸತ್ತ,ಶ್ತಾ ಕ್ಯು gg | 


ಆಗಿ ಕ ಬಿ ಸ ಸ 
ial Aig fag, ಬೂ! ಸಸ nib || 49% || 


= ಸ್ನೇಹಿತನಿಗಿಂತ, ಅನ್ಯಃ ಎ ಬೇಕಿ, ಕಃ ಯಾವನು, ಸಮರ್ಥಃ ಎಶಕ್ತನು, 
ತತ್ರ ಅಂತರೇ ಇ ಆ ನಡುವೆ, ಜಂಬುಕಃ- ನರಿಯು ತೆತ್ರ - ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಆಗತ್ಯ 
= ಬಂದು/ಉಪಸ್ಥಿತಃ ದಾ ಸಮಿನಾಪಿಸಿದ್ದಾಗಿ, ಅಚೆಂತೆಯತ್‌ ಆಲೋಚಿಸಿತು, 
ಅಸ್ಮಾಕಂ = ನಮ್ಮ, ಕಸಟಿಪ್ರಬಂಥೇ ವ ಕೃತ್ರಿಮ ರಚನೆಯಿಂದ, ` 
ಮನೋರಥಸಿದ್ದಿಃ ಫಲಿತಾ- ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಉತ್ಕೃ ಅತೆ 
ಮಾನಸ್ಯ ಎ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವ, ಏತಸ್ಯ ಎ ಈ ಮೃಗದ, ಮಾಂಸ ಮಾಂಸ 
ಅಸ್ಭೃಕ್‌ ಎ ರಕ್ತ ಇವುಗಳಿಂದ, ಲಿಪ್ತಾನಿ= ಲೇಷನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಸ್ಸೀನಿ 

. ಮೊಳೆಗಳು ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಅವಶ್ಯಂ = ಫಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಾಸ್ತವ್ಯಾನಿಣ ಹೊಂದತಕ್ಕವು. ತಾನಿ ಅವು, ಬಾಹುಲ್ಯೇನ ಹೆಚ್ಚಿ 
ನಿಂದ, ಭೋಜನಾನಿ= ಊಟಿಗಳು, ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಆಗುವುವು. ಮೃಗಃ= 
ಜಿಂಕೆಯು, :ತಂ ಆ ನರಿಯನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ: ನೋಡಿ, ಉಲ್ಲಾಸಿತಃ-- 
ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡದ್ದಾಗಿ, /ಬ್ರೂತೇ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಖೇ ಸ್ಟೇಹಿತಕೆ, 
ತಾವತ್‌ ಮೊದಲು, ಮಮ ನನ್ನ, ಬಂಧನೆಂ- ಕಟ್ಟನ್ನು, ಛಿಂಧಿ 
ಕತ್ತರಿಸು. ಸಶ್ವರಂ - ಬೇಗನೆ ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು, ಶ್ರಾಯಸ್ವ - ಕಾಪಾಡು. 
ಯಶಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 

೨೪ ಅ॥ ಮಿತ್ರಂ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ಅಪತ್ತು ನಾ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶೂರಂ 
= ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯನ್ನು, ಯುದ್ಧೆ (- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಶುಚಿಂ ಎ ಶುದ್ಧನಾದ 
ವನನ್ನು, ಖುಣೇ-- ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾಂ - ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ವಿಶ್ತ್ವೇಷು.ಎ 
ಹಣವು, ಕ್ಷೀಣೇಷಸು= ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು, ಚ ಮತ್ತು » ಬಾಂಧವಾನ್‌ ಇ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ವ್ಯಸನೇಷು- ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ಎ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

_ ತಾ|| ಸ್ನೇಹಿತನು ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಿಪಾ 
ಯಿಯು ಪರಾಕ್ರಮುಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂಃ 
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ಬ್‌ 
೫. IMT 
ತತ್ರ ಸಶಸ್ತ ತ್ರಗ ASD 1 ಕ 
[1ತೆಸ್ಳಿ A ಸಸ ಕಡ್ಲಿ ತ Ay Il 03 


y ೨೬, ತಾಘ( ಜೆ ತ fr ಸಸರ ರಗಳ ಕಳ | 
ಯ ಟು ಭರ ಬ ಬು ದ್ರ ERAN 


ಮನುಷ ನು ಶುದ ನಾಗಿರುವನೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಾ ಗಲೂ, ಹೆಂಡತಿ 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಪಿ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವಳೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ. ಬಡತನ ಬಂದಾ . 
ಗಲೂ ಬಂಧುಗಳು ಹೇಗಿರುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಖವೂದಗಿವಗ ಲದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೨೫ ಅ ಅಪರಂ ಮತ್ತೂ, ಉತ್ಸವೇ< ಉತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಸನೇ ದುಃಖದಲ್ಲಿ, 'ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ 100) ರಾಷ್ಟ್ರವಿಷ್ಣ ವೇ 
ರಾಜ್ಯದ ಕೊ ೂಂದರೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜದ್ವಾಕೇಎ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಶ್ಮಶಾನೇ 
: ಚಎಸ ಶಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಃ ಯಾನನು, ತಿಷ್ಠ ಶ್ರಮ ಸು 
ವಠ್ಕೊ ಗನ್ನು ಬಾಂಧವ ಎ ಬಂಧುವು. - 


ತಾ! ಸುಖ ದುಃಖ, ಕ್ಲಾಮಕಾಲ, ಜೇಶಕ್ಷೋಭೇ (ದೇಶದ ತೊಂದರೆ) 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲು ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಸ್ಮಳೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ಸುಖಗಳೆಲ್ಲಿ ಜೆಂಬಲನಾಗಿರುವವನೇ ಬಂಧುವು. 
೨೬ ಅ॥ ಜಂಬುಕಃ ಎ ನರಿಯು, ಮುಹುಃ ಮುಹುಃ=.ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ, 
ಪಾಶಂ ಎ ಹಗ್ಗದ ಗಂಟನ್ನು ವಿಲೋಕ್ಯ ನೋಡಿ, ಅಚಿಂತಯತ್‌-- 
ಆಲೋಚಿಸಿತು. ಅಯಂ ಬಂಡಃ= ಈ ಕಟ್ಟು, ದೃಢಃ ತಾವರ್ತಾ-ಫಟ್ಚಿ 
ಯಾದುದು, ಬ್ರೂತೇ ಚ - ಹೇಳುತ್ತ ಜೆ, ಸಖೇ ಎಸ್ಟೆ ತನೆ, ಹಜ್‌ 
ಪಾಶಾ = ಗಂಟುಗಳು ಸ್ನಾಯು ನಿರ್ಮಿತಾಃ -ನರಗಳಿಂದ ? ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ತತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದ್ಯ=-ಈ ದಿನ್ನ ಭಟ್ಟಾ ಕಕವಾರೇ ಇ ಭಾನುವಾರದಲ್ಲಿ, 
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a ಕತೆ: 7೫10 | fos, ಇಡಿ AR ae ಗಾಸಿ! ಕಾ] 
TA Tal TS Ted, | ಕರ್ತ! ಗಣಗ ಇರರ ಗರಣ] 
| ನ. ಯೃ ಮ ಮಯ ಟುಟ 
1 gaa; afm 5೫/84 ead, ad iene, 
‘yal agg woNdd | 5೫1 ಸರಸ 
೨೭, ga Rasiaat ಇ yma, wf, 1 

Rrafafaal, de, daw Idea’ || 90 ॥| 
ಏತಾನ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು, ' ದಂತೈೈಃ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ  ಕಥಂ-ಹೇಗೆ, 
ಸ್ಪೃಶಾಮಿ--ಮುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರ -ಸ್ಲ್ಲೇಹಿತನ್ನೆ ಚಿತ್ತೀಜ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಅನ್ಯಥಾ ಬೇರೆ ನಿಧವಾಗಿ, ಯದಿ ನ ಮನ್ಯಸೇ-ತಿಳಿಯಜೆ ಇದ್ದ ರ 'ತದಾ 
=ಆಗ, ಪ್ರಭಾತೇ--ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ತ್ರಯಾ = ನಿನ್ನಿಂದ ಯತ್‌ - ಯಾವುದು; 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೋ, ತತ್‌.ಎ ಅದು, ಕರ್ತವ್ಯಂ ಎ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 
ಇತಿ ಉಶ್ತ್ವಾ -ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಃ-ಆ ನರಿಯ್ಕು ತತ್ಸವೂಸೇಎಆ ' 
ಜಿಂಕೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನನ್ನು, ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಎ ಅಡಗಿಸಿ ' 
ಕೊಂಡು ಸ್ಥಿತಃ - ಇದ್ದಿತು. ಅನಂತರಂ - ಆ ಮೇಲೆ, ಸಃಎಲಆ|್‌ ಕಾಕಃ 
ಕಾಗೆಯ್ಕು ಪ್ರದೋಷಕಾಲೇ- ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೃಗಂ: ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ತ್ಯ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿಿ, ಅವಲೋಕ್ಯ--ನೋಡಿ, ಇತಃ ತತಃ 
ತ ಅತ್ತ, ಅನ್ಪಿಸ್ಯ ಎ ಹುಡುಕಿ, ತಥಾನಿಧಂ ಎ ಆ ರೀತಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರು 
ನ ನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ -ನೋಡಿ, ಉವಾಚ - ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ. ಸ್ನೇಹಿತನೆ | 
ನಾ ಫಿ ಟ್ಟ ನಗ" ಜೆಂಕೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ 

ಏಜ್‌ = ಸ್ಫಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಹ್ನೆದ್ದಾಕ್ಸಸ್ಸ= 
ಮಿತ್ರನ ಮಾತಿನ ಫಲಂ--ಫಲವು, ಏತತ್‌ pu (೫ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತ ಉವಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದಿ 


೨೭. ಅ ೫ = 
2 ಹಿತಕಾಮಾನಾಂ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಬಯಸುವ, ಸುಹೃದಾಂ 
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೨೮. ಣಿ! FAR ಕಹಣ; ಕಡಿ 1 ಜೌಫಿಕತ ಇಗ! 
ನಿ 

Reena ಟು ಇ ಜೂ aor qi | 

5೯. aed a As) acai 4 

Rad @ gale ಟ್‌ ಚ sk: 
SSNS 


ಸ್ನೇಹಿತರ, ಭಾಷಿತಂ ಮಾತನ್ನು, ಯಃ ಯಾವನು, ನ ಶೃಣೋತಿ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ. ತಸ್ಯ ಅವನಿಗೆ ವಿಪತ್‌ ಕಷ್ಟವು ಸನ್ನಿಹಿತಾ= 
:ಸಮಿಾಪಿಸಿರುವುದು. ಸ ನರಃ ಮನುಷ್ಯನು, ಶತ್ರುನಂದನಃ--ಶತ್ರು 
"ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವನು. 


"ತಾ| ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಸತ್ತು ಉಂಟಾಗು 
_ ವುದು. : ಅದರಿಂದವನ ಶತ್ರುಗಳು ಸಂತೋಷಸಡುವರು, ಸ 


, ೨೮. ಅ|| ಕಾಕಃ ಬ್ರೂತೇ- ಕಾಗೆಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಃ ವಂಚಕಃಣ 
'ಆ ನರಿಯು, ಕ್ಟ ಎಲ್ಲಿ ಆಸ್ತೇ ಎ ಇದೆ. ಮೃಗೇಣ ಎ ಜಿಂಕೆಯಿಂದ, 
ಉಕ್ಷಂ--ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮತ್‌ ನನ್ನ, ಮಾಂಸಾರ್ಥಿ = ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ, ಅತ್ರ ಏನ = ಇಲ್ಲಿಯೇ, ತಿಷ್ಮತಿ "ಇದೆ. ಕಾಕಃ 
.ಬ್ರೂತೇ-ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಪೂರ್ವಂ ನಿವ ಮೊದಲ ಉಕ್ತಂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಡೆ ್ಯ 

3. ಅ॥ ಮೇಷ ನನ ಸೂ ಅಪರಾಧಃ- ತಪು i ನಾಸ್ತೀತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತ್ತು, ನಿಶ್ರಾಸಕಾರಣಂ - ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು, ನ- ಅಲ್ಲ. ಹಿ 
:ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಗುಣವೆತಾಂ ಅಪಿ. ಗುಣಶಾಲಿಗಳಿಗೂ, ನೃಶಂಸೇಭ್ಯಃ 
= ಹಿಂಸಕರಿಂದ್ಯ ಭಯಂ - ಹೆದರಿಕೆಯ್ಕು, ನಿದ್ಯತೇ- ಇದೆ. 


 ತಾ॥ ದುಷ್ಪನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜೋಷನಿಲ್ಲವೆಂದಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ನಂಬ 
“ಬಾರದು, ಗುಣಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಘಾಶುಕರಿಂದ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗುವುದು,` 
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೩೦, ಫಗ ಕೃ ead 7 2) 
fafa afeg. ಪ್ರ.ತನಸಗೌತ್ತ Adige: Wl 108 | 

೩೧. 'ಇೌಿಶ್ಚಿ ರಸಕ ಸತತ fraafdagl "... 
5೫1೪೧೫ aged, ANGI | 99 I 


J ; 


14 ಗ ಯ ಕೆ ಹೆ 
೩೨, ₹8: ಕಥೆ! “ಬಿಕ್ಕೆ Ree SR ay Fh ೫೫1 ಇತ, 


- ಕ್ಷರ | ಸಕ | 


೩೦. ಆ ಗತಾಯುಷಃ ಎ ಆಯುಷ್ಯವಿಲ್ಲದವರು, ದೀಪ - ದೀಸಶ್ತ 
ನಿರ್ನಾಣ--ಆರುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ,ಗಂಧಂ ಇ ವಾಸನೆಯನ್ನು ,ನ ಜಿಫ್ರೆಂತಿ 
=ವಾಸನೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸುಹೈದ್ವಾಕ್ಕಂ=ಎಸ್ಲೇ(ಹಿತನ ಮಾತನ್ನು, ನ 
ಶೃಣ್ಣಂತಿ - ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಚ=ಮಶ್ತು, ಅರುಂಧತೀಂ - ಆಕಾಶದಲಿರುನ 
ಅರುಂಧತೀ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು, ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಎ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ತ 

ತಾ| ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ದೀಪವು ಆರಿದಾಗ ಉಂಟಾ 


ಗುವ ವಾಸನೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮಿತ್ರರ ಮಾತು ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, | 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಸಿ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಸಿನ ರ ಹತ್ತಿರ 
ಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಈ ಶ್ಕಿರನಿರುವ ಅರುಂಧತಿ 
ನಕ್ಷತ್ರವು ತೋರನ್ನಬಿ. ೯ 
ಕತ ಅ॥ ಸರೋಕ್ಷೇ ಎ ಕಾಣದಿರುವ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ |ಕಾರ್ಯಹೆಂತಾರಂ 
ವಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ-- ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ರಿಯ- 
ಪ ಹಿತವನ್ನಾ ಡುವ, ತಾದೃಶಂ ಎ ಅಂತಹ ಸಯೋಮುಖಂ- 
» ಮೇಲೆಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿರುವ, ವಿಷಕುಂಭಂ ಎ ವಿಷದ ಗಡಿಗೆಯ ರೂನ 
ನಾದ, ಮಿತ್ರಂ. ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎ ಬಿಡಬೇಕು. 
p ನಾವು ಕಾಣದಿರುವಾಗ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ನೋಡುತಿ ರುವಾಗ 
ರಾ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ಒಳಗೆ ವಿಷ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಹಾಲಿರುವ ಗಡಿಗೆಯಂಕಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೩೨. ಅ ತೆ. ತರುವಾಯ, ಕಾಕಃಎ ಕಾಗೆಯ್ದು ದೀರ್ಫಂ ನೀಳ 
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2೩೬ daftea- wi ಫೇ 
Reads late |S Ss 
aimed dat ಇ ಕಟ್ಟಿ. ಗ್ಯ 


ಡಸ! ಇಷಗಿಸಾಸ | 6 (111 


a. ತಂಗಡಿ] ಈ gare) 2 ಡ್ಯ, ಸ್ಟ, ಕಷ್ಟ 
ಕ್ರ.ಸ ST] naff KD ಳ್ಳ ತಡ, 1 64 WE 


—— 


ವಾಗಿ, ನಿಶ್ವಸ್ಯ=-ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಅರೇ ವಂಚಕ ಎಲ್ಛೆ ನರಿಯ ಪಾಸ- 
ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಪದ ಕೆಲಸವುಳ್ಳೆ, ತ್ವಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ, ಕಿಂಡಾವಿನು 
ಕೃತಂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 


೩೩. ಅ॥ ಮಧುರೈಃ = ಸವಿಯಾದ, ವಜೋಭಿಃ ಇ ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
ಸಂಲಾಪಿತಾನಾಂ ಎ ಮಾತಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಿಥ್ಯೋಪಚಾರೈಶ್ಚ ಎ. ಸುಳು 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ, ವಶೀಕೃತಾನಾಂ ಎ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಆಶಾನತಾಂ-ಆತೆಯುಳ್ಳ, ಶ್ರ ದ $ ಧತಾಂನಂಬುತ್ತಿರುನ, ಅರ್ಥಿನಾಂಣ 
ಯಾಚಕರಿಗೆ ಲೋಕೇಲ: ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ವಂಚಯಿತವ್ಯಂ- ಮೋಸಮಾಡ 


ತಕ್ಕದ್ದು, ಅಸ್ತಿ ಕಂ= ಇದೆಯೇನು? 


ತಾ| ಜೇಡುವವರು. ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಸನಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ಸುಳ್ಳು ಉಪಜಾರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ _ ಅಧೀನರನ್ನ್ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಮ ನ್ನು 
ನಂಬಿ ಏನಾದರೂ ಇವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಅವರನ್ನು ' 
ಮೋಸ ಮಾಡಬಾರದು. 


೩೪ ಅ ಭಗವತಿ ಇ ಪೂಜ್ಯಳಾದ, ವಸುಧೇ ಎ ಭೂನಿದೇನವಿಯೇ 1 
ಯಃ--ಯಾವನು, ಉಪಕಾರಿಣಿ-ಉಪಕಾರಮಾಡುನವೆವಿಶ್ರಜ್ನಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ಶುದ್ಧಮತೌ- ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಸಜ್ಜ ಸಸಿ ಪಾಪಂ 
ಸಸ ಸಾ ಸಮಾಚರತಿ=- ಮಾಡುತಾ ನೊ ಅಸತ್ಯಸಂಧಂ ಎ 
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qd 1 ಕಇ| Aid, gla RR 

ತಃ! ಸಕ್ನಗಿ ಸಷ, ಸೆಕ gue ನ! WE | 


೩೬, maa ೧೬೧೧1 gala 1 


೩೭, Made: qafd wif goatd 
ಇ pS Ka 
aii ಇ೪ ೧೫೧ da qa 


೩೫, 


Kd 


ಸುಳ್ಳು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ, ತಂ ಆ, ಜನಂ ಮನುಷ್ಯನನ ನ್ನು, ಕಥಂ 
ಹೇಗೆ, ವಹಸಿ ಹೊರುತ್ತೀಯೆ. py 

"ತಾ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂಜೀವಿಯೆ! ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, 
ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಸಜ್ಜನನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪುವ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ :ಮಡಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವಿ. 

೩೫, ಅ! ದುರ್ಜನೇನ ಸನುಂ=-ದುಸ ಸೈ ನೊಡನೆ, ಸಖ್ಯಂ-.ಸ್ಟ್ಲೇಹೆ 
ವನ್ನು, ಅಪಿ ಚಮತ್ತ, ಪ್ರೀತಿಂಎಪ್ರಿ "ತಿಯನ್ನು, ನ ಕಾರಯೇತ್‌ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಉಸ್ಣಃ- ಬಿಸಿಯಾದ, ಅಂಗಾರಃ ಎೆಂಡವು, ದಹತಿ 
ಸುಡುತ್ತದೆ, ಚ. ಮತ್ತು, ಶೀತಃ ಜಾ ತಣ್ಣಗಿರುವುದಾಗಿ, ಕರಂ 
ಕೈಯನ್ನು, ಕೃಷ್ಣಾಯಶೇ ಎ ಕಪ್ಪುಮಾಡುತ್ತದೆ, 

ತಾ! ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡಪು ಬೆಂಕಿಯಿರುವಾಗ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಸುಡುತ್ತದೆ. 

ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿ ತಣ್ಣ ಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಕೈಯನ್ನು ಕಪು is ನ 
ತ್ತದೆ. ಪಾಗೆಯೆಃ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿ ನನಾದ ದುಸ ಸೈನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ಮತ್ತು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 


೩೬ ಅ ಅಥ ವಾ-ಹಾಗಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಯಂ ಇ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 


ವುದು, ದುರ್ಜನಾನಾಂ- ದುಷ್ಟರ, ಸ್ಥಿತಿಃ ರೀತಿಯು, 
೩೭. ಅ॥ ಮಶಕಃ- ಸೊಳ್ಳೆಯು ಪ್ರಾಕ್‌. ಮೊದಲು, ಪಾಡಯೋಃ 


= ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಪತತಿ. ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಪೃಷ್ಮಪಾಂಸಂ=-ಬೆನ್ನಿನ ಮಾಂಸ 
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ಣ್ಣ Ree Real ARTA: ತ 
ad ಇತತ afd ಸನಕ sdf | 01 


೩೮. ಕಸ; ಔತ! ಇ 9ತಗಿಸ1ತತು | ಸರ ಸ್ತಿ. 
ag fifa Rad cle ೫೮ faq ॥ ಕೌ (ಭ್‌ ಡಿ 


ವನ್ನು, ಖಾದತಿಎ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣೇ-ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಂ ಇಂಪಾಗಿ, 
ಶನೈಃ ಇ ಮೆಲ್ಲನೆ, ವಿಚಿತ್ರಂ: ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ, ಕಿಮನಿ- ಏನನ್ನೊ, ರೌತಿ 
ಇ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಛಿದ್ರಂ ರಂಧ್ರವನ್ನು ನಿರೂಪ್ಯ ಎ ನೋಡಿ, ಸಹಸಾ 
= ಕೂಡಲೆ, ಅಶಂಕಃ = ಭಯವಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರವಿಶತಿ ಎ ಒಳೆಹೊಗ್ಗುತ್ತದೆ. 
ಖಲಸ್ಯ = ದುಷ್ಟ ನ, ಸರ್ವಂ ಎಲ್ಲ, ಚರಿತೆಂಷಾ ನಡತೆಯನ್ನು ಕರೋತಿ 
= ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ತಾ॥ ಸೊಳ್ಳೆಯು ಮೊದಲು ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವುದು, 
ಅನಂತರ ಜಿಠಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು. ಬಳಿಕ ಕಿವಿಯ. ಹತ್ತಿರ 
ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುವಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರ ಸ್ರವೇಶಮಾಡವುದು, 
ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ್ಟನು ನೊಡಲು ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಾನೆ. ಜ್‌ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಕೆಟ್ಟ ದ್ರ ನ್ನು ಜಹಾ ನನೆ, ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೊ ಜತವಾಗುವಂತೆ ಮಾತಾ 
ಜ್‌ ನೆ. ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಪೂರ್ತಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅನಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. 
೩೮. ಅ॥ ದುರ್ಜನಃ ಚ ಎ ದುಷ್ವನೂ, ಪಿ ಫ್ರಿಯವಾದೀ ಎ ಹಿತವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುವತು. ಏತತ್‌ ಇದು, ವಿಶ್ವಾ ಆ ಟಿ ಕಾರ 
ವು, ನ ಅಲ್ಲ. ಜಿಹ್ಪಾಗೆ ಗು ತುದಿಯಲ್ಲಿ, ಮಧು ಎ ಜೇನು; 
ತಿಷ್ಮ ತಿ ಎ ಇರುವುದು. ಹೃದಿ ಇ = ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಹಾಲಾಹೆಲಂ ನಿಸಂ=ಕಾಲ 
ಕೂಟ ವಿಸವಿರುವುದು. 


ತಾ|| ಡುಸ್ಪನು ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅನೆನನ್ನು ನಂಬ 
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೩೯, ೫೫ TAN ASTER AATATEST, ಕರ್ಗಾಗತಳಿ!- 
ಔನ; |. del ARNT ಇಗ ಜಾಗಗಳ TRA 
ಯ ಯ ಯೂ ಯ ಮ ಬರೂ ಮ ಬ 
age satel? ಪಡ saad ಗೀಸ: | ಕ 
Qa eekgsaadA aad ga mad: | | Fl, - 


ಕೂಡದು. ಅವನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜೇನಿನಂತೆ ಸನಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷದಂತೆ ಕೆಟ್ಟಿ ನಿಷಯಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. 


೩೯, ಅ॥ ಅಥ ಅನಂತರ, ಪ್ರಭಾತೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಲಗುಡಹಸ್ತಃ ಎ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಯುಳ್ಳ, ತಂ-ಆ; ಪ್ರದೇಶಂ ಎ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಚ್ಛನ್‌ ಎ 
ಬರುತ್ತಿರುವ, ಕ್ಲ್ಷೇತ್ರಪತಿಃಐ ಹೊಲದ ಒಡೆಯನು ಕಾಕೇನ ಎ ಕಾಗೆಯಿಂದ, 
ಅವಲೋಕಿತಃ = ನೋಡಲ ಟ್ಟಿನು. ತಂ ಅವನನ್ನು, ಆಲೋಕ್ಯ ಎ ನೋಡಿ 
ಕಾಕೇನ= ಕಾಗೆಯಿಂದ, me ೦-ಹೇಳೆಲ್ಬ್ಪ ಟ್ರಿತು. ಸಖೇ ಎಸೆ ್ಲಹಿತನಾದ, 
ಮೃಗ ಜಿಂಕೆಯೇ, ತ್ವಂ--ನೀನು, ಅತ್ತಾ ತ್ಕಾನಂ - ನಿನ್ನನ್ನು. ಮೃತವತ್‌: 
ಸ ತ್ರವನಂತೆ, ಸೂದಕ್ಸಾ ಕೋಯಿ ವಾತೇನ ಎ ಗಾಳಿಯಿಂದ, pr 
-ಹೊಟಿ ಕೈಯನ್ನು, ಪೂರಯಿತ್ವಾ-- ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಪಾದಾನ್‌ ಎ-ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು, ಸ್ತಬ್ಧಿ ಕೃತ್ಯ ಅಲ್ಲಾ. ಡದಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತಿಷ್ಕ ಎ ಇರು. 
ಅಹಂಷ ನಾನು, ಯದಾ= ಯಾವಾಗ, ಶಬ್ದಂ ಕರೋಮಿ ತಬ್ಬ ಮಾಡು 
ತ್ರೇನೊ ಕದಾ-ಆಗ್ಯ ತ್ವಂ ನೀನು, : ಉತ್ಕಾಯ ಎದ್ದು, ಸತ್ವ ರಂ 
ವೇಗವಾಗಿ, ಸಲಾಯಿಷ್ಯಸಿಎ ಓಡುವಿ. ಮೈ ಗಃ ಇ ಜಿಂಕೆಯ, ಕಾತನಜ 
ನೇನ- ಕಾಗೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ, ತಥಾ ಏನ ಎಹಾಗೆಯೇ, ಸಿ ತಃ ಎ ಇದ್ದಿ ತು. 
ತತಃ ಬಳಿಕ, ಆಸರ ಸ್ತ ಉತ್ಸ ಸಲಲೋಚನೇನ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಕಿನಾ ಹೊಲದ ಒಡ್ಲೆಯನಿಂದ ತೆಧಾನವಿಧಃ= 
ಹಾಗಿರುನ, ಮ ಗಾರ ಜಿಂಕೆಯ, ಆರೋಕಿತಃನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಃ 
= ಅಹಹ್ಮ ಸ್ವಯಂ. ನೀನಾಗಿ, ಮೃ ತಃ ಅಸಿ ಸ ಸತ್ತಿರುವಿಯೊ ? ಇತಿ 
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ಜಯ git ಜಬ ಕಗಗ seg dat AA | 
ಕ: ಬಟು ಇ ಬ! Rg, qifia: | agfia ಕಷ 
Rafa fed Syed ard ಕಕ: | 5೫1 A — 


vo. ಔಗಿ ಗಣಗ qigfafhs ಇಇ ಗಗ; 1 
ತಾತಾ ಥ್ರ ಗ್ಯ ಥ ತಾ! 1 6ಕ॥ 


ಉಕ್ತ್ವಾ ೨ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೃಗಂ ಎ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಬಂಧನಾತ್‌ ಕಟ 
ನಿಂದ, ಮೋಚಯಿತ್ತಾ ಇ ಬಿಡಿಸಿ, ತಾಗ ಟ್ಟ ಗ್ರಹೀತುಂ 
= ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ, ಸಯತ್ನ್ನಃ = ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, 
ಹಾ ಆದನು. ತತಃ ಇ ಅನಂತರ, ಕಾಕಶಬ್ದ "ಕಾಗ ಶಬ ವನ್ನು, 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿ, ಮ್ಸ ಗಃ ಜಿಂಕೆಯು, ಸತ್ತ ರಂ ಬೇಗೆ, ಉತ್ಥಾ ಯ 
=ವಿದ್ದು, ಗ ತ ಕ್ಷೇತ ಕ ಸತಿನಾ- ಹೊಲದ 
ಯಜಮಾನನಿಂದ, ತೆಂಎ ಅದನ್ನು, ಉದ್ದಿ ಶೃ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕ್ಷಿನ್ನೇಕವ 

ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಲಗುಡೇನ ಎ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ, ಶೃಗಾಲಃ = ನರಿಯ್ಕು ಹತಃ 


"ಟೆ? ಲ 
RA ಟ್ವತು. ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ- ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿಡೆ. . 


೪೦. ಅಗ ಆತ್ಯುತೃಟ್ಟಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಪಾಸಪುಣ್ಯೆ 48 ಪಾಷ 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ, ತ್ರಿಭಿಃ ವಷೆಣ್ಯತ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ, ತ್ರಿಭಿಃ 
ಮಾಸೆ ಸೈಃ-ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಂದ, ತ್ರಿಭಿಃ ಪಕ್ಷೈಃ= ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ, 

ತ್ರಿಭಿಃ ದಿನೆ: ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ, ಇಹೆ ಏವ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಸಂ:-ಫರನನ್ನು, ಅಶ್ನುತೇ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


- ತಾ|| ಅತ್ಯ ಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪಾಸ ಫ್‌ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಕೆ ಮಾನವನು 
ಅದರ 1... ಮ ವರ್ಷ, ಮೂರು ತಿಂಗಳು, ಮಾ ಪಕ್ಷ ಅನಾ 
ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಡೆಯುವನು. 
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೪೧. ೫೫೦ ad veqaaedt: AAS <a ॥ ಕಥ; 
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೪೨, ‘afi waar AER ಇತ ger 1 
af Ma ಹೌ! Raita ಕಳ I 69 | 
೪೩. ಕಣ | | | 
Rearaft fad ee: glee, 
aat R agfleareaa a add ಎ2. 


೪೧. ಅ|| ಅತಃ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ,ಅಹೆಂ ಇ ನಾನು, ಬ್ರವೀಮಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕಯೋಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕರ ಸ್ನೇಹವು 
ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು. ಕಾಕಃ ಪುನಃ ಎ ಕಾಗೆಯು ತಿರುಗಿ, ಆಹ- ಹೇಳುತ್ತ ak 

೪೨, ಅ| ಅನಘ ಎಇ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಇಲಿಯೇ, ಭಕ್ಷಿತೇನ ಅನಿ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟ್ರಾಗ್ಯೂ, ಭವತಾನ ನಿನ್ನಿಂದ, ಮಮನನಗೆ, ಪುಷ್ಕಲಃ ಇ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಆಹಾರಃ - ಆಹಾರವು, ನೆ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ರಯಿ- ನೀನು 
ಜೀವತಿ = ಬದುಕಿರುವಾಗ, ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃೇ ಇವ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನೆಂಬ ಪಾರಿನಾಳೆ 
ದಂತೆ, ಜೀವಾಮಿ ಎ ಬದುಕುತ್ತೇನೆ. 

ತಾ|| ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ಇಲಿಯೆ ನಾನು ಸಣ್ಣವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಂದರೂ 
ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಆಹಾರವು ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನೆಂಬ ಫಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಪಾರಿವಾಳೆದಂತೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬದುಕಿರುವೆನು. 

೪೩. ಅ॥ ಪುಣ್ಯ ಪುಣ್ಯವೇ ಏಿಕಕರ್ಮಣಾಂ - ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವಾಗುಳ್ಳಿ, 
ತಿರಶ್ಚಾಂ ಅಪಿ ಎ ಪಶುಸಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಶ್ವಾಸಃ - ನಂಬಿಕೆಯು ದೃಷ್ಟಃ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಧುಶೀಲತ್ವಾತ್‌- ಒಳ್ಳೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನೆರಾದ್ದರಿಂದ, 

ಸತಾಂ- ಸಜ್ಜನರ, ; ಸ್ಪಭಾವಃ = ಸ್ವಭಾವವು, ನ ನಿವರ್ಕಕೇ- ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 4 
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೪೪, FAI 


art: ಮು ಇನೆ taf fafa 
ಷ್ಠ AR, ಕಕ NS Wii ai 
on. Rend ಕಿ ಇಂತ | ಸ್ರಿ! ಕಕ್ಷ 4 ಕೆ ಇ 
ತ್ರ ಕಣ a 


೪೬ waity ಇಗ) ನಕ್ರ ಇಡ್ತಾ ಹಸ ಳ್ಳ 
ಟಟ Re aya 15 | €9 ll 


ತಾ॥ ಒಳ್ಳೆ ಕಾಠ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗ ಪರಸ್ಪ ರ ಪರಸ್ಪರ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಸಜ್ಜ ನವರು ಒಳ್ಳೆ ಸ್ವ 'ಭಾವವುಳ್ಳ 
ವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಲು oll ಕಿಂ ಜ್‌ ಮತ್ತು, ಪ್ರಕೋಪಿತಸ್ಯ ಅಪಿ ಕೋಪಗೊಳಿಸ 

ಲ್ಸಟ್ಟಿನನಾದರೂ, ಸಾಧೋಃ--ಸಜ್ಜ ನನ್ನ ಮನಃ ಮನಸ್ಸು, ವಿಕ್ರಿಯಾಂ 
ನನ ನ ಆಯಾಕಿ ಎ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಗ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರು, ತೃಣೋಲ್ಕಯಾ ಹುಲ್ಲಿನ ಕೊಳ್ಳಿಯಿಂದ, ತಾಸಯಿಶುಂ 
2 ಕಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಹಿ ಶಕ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತಾ ಹುಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟ ಗೆ ಜಿಂಕಿಜೊತ್ತಿ ಸಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ' ಕಾಯಿಸಲು 
ಸಾಧ ಕಬಿ. : ರತ ಕೋಪಬರುವಂತೆ Ere ಸಜ್ಜ ನನರ ಮೆನಸು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಅ॥ ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಬ್ರೂ ಬ್ರೂತೇ ಎ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತ್ವಂ 
ನೀನು, ಚಸಲಃ ಇ ಚಂಚಲ ಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವದನನು- ಚಸಲೇನ ಸಹ ಚಂಚಲ 
ನೊಡಕೆ, 'ಸ್ನೇಹಃ - ಪ್ರೀತಿಯು ಸರ್ವಥಾ - ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ. ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತ ಹಾಗೆಯೆ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿ ಜೆ. 

೪೬. ಅ! ಮಾರ್ಜಾಕಃ=-ಬೆಕ್ಕು, ಮಹಿಷಃ--ಕೋಣ್ಮ ಮೇಷೂಎ 
ಟಗರು, ಕಾಕಃಎಕಾಗೆ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾಪುರುಸಃ ದುಷ್ಟ ನು, 
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ಕ $ ಕ್ತ 
ec Fh Tg WAAR | ತಥ ಇತಕು-- 
೪೮. ಶಕ್ರ Ff aga ಹ್‌ | 


°° W 1... ಸ) ೫... 
ರ. ಶಕ್ರ; ಗಿಡದ: ಗಳನ i 
afi gig; ad; Fadl ಸ್ರ gt ಕ ನ l 


ಏತೇ ಇವರು, ಮಾ ಷ್‌ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ: ಅವರಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ವಾಸಃ- ನಂಬಿಕೆಯು ನ ಉಚಿತಃಎ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ತಾ|| ಬೆಕ್ಕು, ಕೋಣ್ಯ ಟಗರು, ಕಾಗೆ ದುಷ ಕೈಮನುಷ್ಯ ಇವರು ನಂಬಿದರೆ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುನರು ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ರದು. 


೪೭, ಅ| ಕಿಂ ಚ ಅನ ನ್ಯತ್‌ಇ = ಇನ್ನೊಂದೇನೆಂದಕೆ ಭತರ ಕ್‌ 
ಅಸ್ಮಾ ಕಂ = ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಃ ಎ ವೈರಿಯ ಕಡೆಯವನು. ಉಕ್ತಂ ಚ 
ಮ ಹೇಳಲ್ಪ ಬಡಿ. Ke 


೪೮. ಅ॥ ಸುತ್ಲಿಷ್ಟೇನ ಇ ದೃಢವಾದ, ಸ ಅಪಿ = ಸಂಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಶತ್ರು ಣಾ--ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ, ನ ಹಿ ಸಂದಧ್ಯಾ = ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಪಾಫೀಯಾ ನೀರು, ಸುತಪ್ತಂ ಅವ ಭಧ ಶೆ ಕಾದಿ 
ಇ ತ ಪಾವಕಂ ಎ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು , ಶಮಯತಿ ನಿವ ಆರಿಸಿಯೇ ಆರಿಸು 


ತಾ|| ನೀರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿ ಬಿಸಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅದು ತನ್ನ 
ಸ್ಪಭಾನದಂತೆ 'ಚಿಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆ ಶತು ು)ನಿನೊಡಕೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ರಾನಾ ಅಪಾಯದ ಭಯವಿರುವುದೆರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 


೪೯. ಅ| ವಿದ್ಯಯಾ - ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತ: ಅಪಿ ಸನ್‌= 
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೫೦. ಇಕ್ಷಸತ್ಯ ಪ್ರಸ್ತ ಗ ಕ 
ನಷ ಕ್ಲಕ್‌ afar) ಸತಗಿ ಇಂ ॥ 


೫೧. ಷ್‌ | 


ಬ ು। 91) ಹ ಕತ್ತ ಕ 


ತ್ತ ಷ್ಟ ತ ಕಕ್ಷೆ ಕ ಟು ॥ ೪ ॥ 


'ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ದುರ್ಜನಃ = ದುಷ್ಟನು, ಪರಿಹರ್ಶವ್ಯಃ- ಬಿಡ 

ತಕ್ಕವನು. ಮಣಿನಾ-ರತ್ನದಿಂದ, ಭೂಹಿತಃ - ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ, ಅಸೌ 
ಸರ್ಪಃ--ಈ ಸರ್ಪವು, ಭಯಂಕರಃಎ ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು, 
ನ ಕೆಂ= ಅಲ್ಲವೇನು. 

ತಾ|| ನಾಗರಹಾವು ರತ್ನೆದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹೆದರಿಕೆಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಅದರಂತೆ ದುಷ್ಟನು ನಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 

೫೦. ಅ॥ ಯತ್‌ ಯಾವುದು, ಅಶಕ್ಯಂ - ಅಸಾಧ್ಯವಾದುಡೊ, ತತ್‌ 
ಜಾಅದು, ಶಕ್ಯಂ ಸಾಧ ಕ್ರಿನಾದುದು, ನ--ಅಲ್ಲ. ಯಶ್‌ ಯಾವುದು 
ಶಕ್ಕಂ=- ಸಾಧ್ಯವಾದುದೊ, ತತ್‌ ಅದು, ಶಕ್ಯಂ ಏವ ಸಾಧ್ಯವಾದುದೇ. 
ಉದಕೇ ಇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ಶಕಟಂ--ಬಂಡಿಯ್ಕು ನ ಯಾತಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೌ ಹಡಗು, ಸ್ಥಲೇ - ಭೂಮಿಯ ನೇಲ, ನಚ ಗಚ್ಛ ತಿಎಹೋಗು 
ಪುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ॥ ಗಾಡಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಡಗು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುಜೊ ಅದು ಸಾಧ ಕ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 

'೫೧. ಅ ಅಸರಂ ಚಎಮತ್ತು, ಯಃ ಯಾವನು, ಶಶ್ರುಷು-ಶತ್ರು 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಚ ಮತ್ತು, ನಿರಕ್ತಾ ಸುಎಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದ, ಬಾರ್ಯಾಸು - ಹೆಂಡತಿ 
ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹತಾ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಅರ್ಥಸಾರೀಣ ಅಪಿಎಉತ್ಕ ಎಸ್ಟ ಹಣ 
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೫೨, ಪ Fear ಕಕತ | 5೫/8 ಇಗ Saldlragen. 
ನರಗ ಕಠ Sr sefaRf ನಿ Qmaorend aren. 


51] | ₹೫1 ಔ | 
ಚತ್ರ ಸ್ಪತಸಸತ್ತಣತಿಕ್ರ ಸ್ಥನ qual, wale. | 
ಕ್ಷಣಕೆ ಇಸ, ಜೂ ಟು. 
ಜ್‌ ನಿಶ್ಚಗಿತ್ಕ ಕಂಬುಪ್ನೆ ನೊ. ತಸ್ಯ 2 ಆನಥ/ ಜೀವನಂ ವ ಬದುಕು, 
ತದಂತೆಂ- ಆ ಹಣ್ಣವು ಬರ್ಮಾಗುವುದ! ಕೊನೆಯಾಗುಳ್ಳು ದು. 
ತಾ ತತ್ರುಗಳಿಗೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ತಡೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸನ ತ್ತು wR ಆ ಹಣವು ಯುವ ತನಕ ಅವರು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಿಸಿ ಅನಂತರ ಕೈಬಿಡುವರು ಹಾಗೆ ನಂಬಿದವನು 
ತ ಕ ಹಣ ಖರ್ಚಾಗುವವರೆಗೆ ಬದುಕುವೆನು. ಬಳಿಕ ಆ ಶತು ಗಳೊ, ಫಿ ಸ್ರೀತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ 8ಟ3ಯರೂ ಅವನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುವ ಷ್ಟ 

೫೨. ಭ್ರ: ಲಘುಪ 1ತನಕಃ= ಲಘುಸತನಕನು, ಬ್ರೂತೇ - ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 

ಸರ್ವಂ ಎಲ್ಲವೂ, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಶ್ರುತಂ = ಕೇಳ ಟ್ಟ ತು. ತಥಾ 
ಅಪಿ ಹಕಗಾದರ್ಕೂ ಮಮ ಜಟ್‌ ತ್ವಯಾ ಸ್‌ “ಕ್ಲೂ ಡನೆ 
ಅವಶ್ಯಂ = = ನಿಶ್ವ ಯನಾಗಿಯೂ. ಸೌಹ್ನ ದ್ಯಂ ಸ್ನೇಹವು, ಕರಣೀಯಂ-- 
ಮಾಡಬೇಕು, ಇತಿ ಹೀಗೆಂದ್ದು ಏತಾವಾನ್‌ಷ ಇಷ್ಟು, ಸಂಕಲ್ಪ. ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನೆಯು: ನೋ ಜೇತ್‌- ಅಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನಾಹಾಕೇಣ ವ 
ಉಪವಾಸದಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ -ನನ್ನನ್ನು, ವ್ಯಾಪಾದಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಕೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ತಥಾ ಹಿ. ಹಾಗೆಯೇ. 

೫೩. ಅ ಮರ್ಜನಃ - ದುಷ್ಟನು ಮೃದ್ವಟಿನತ್‌--ಮಣ್ಣಿ ನ ಮಡಿಕೆ 
ಯಂತೆ, ಸುಖಭೇದ್ಯಃ = ಸ ಸುಖವಾಗಿ ಒಡೆಯಲು ಹೊ!ಗ್ರನೂ, ದುಸ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ವಾಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಲಶಕ್ಕನೂ, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಜನಃ ತು ಸಜ್ಜನ 
ನಾಡರೊ. ಕನಕಫೆಟಿವತ್‌ ಚಿನ್ನದ ಮಡಿಕೆಯಂತ್ತೆ: ದುರ್ಭೇಡ್ಯಃ- ಒಡೆ 
ಯಲಶಕ್ಯನು. ಆಶು-.ಬೇಗನೆ ಸಂಧೇಯಃ ಎ ಒಟ್ಟು ಕೊಡಿಸು! ಶಕ್ಯನು. 
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7[ಔಹಿತಸ1ಷ]ಭ Trae ಸಗ್ರಿ ಕ! 
ತ್ತಿ ಇ್ನಗಳ್ದವ ಬ ಬಜ , ಇ೪॥ 


ತಾ| ಮಣ್ಣಿನ ಸ ಬೇಗನೆ ಒಡೆಯುವುದು. ಅನಂತರ ಕೂಡಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದುಷ ನು ಬೇಗನೆ ಜ್ವೀಷಿಯಾಗು 
-ವನು,. ಬಳಿಕ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲಶಳ್ಯನು. ಚಿನ್ನದ ಮಡಿಕೆಯು 
ಒಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡೆದರೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಸಜ ಸ್ಹನರು ಬೇಗನೆ 
ಅಹಿತೆರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಿತರಾದರೂ ಸ್ಟೆ ಸ್ಟೆ (ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು 'ಸಾಧ್ಯರು ಕಿ 

೫೪. ಅ॥ ಸ ಸರ್ವಕೋದಾನಾಃ NE ಕೋಹಗಳಿಗೆ, ದ ಸ 
= ದ್ರವವಾಗಿರುನಿಕೆಯಿಂದ, ಮೃಗಸಕ್ಷಿಣಾಂ- ಮೃಗ ಮತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ, 
ನಿಮಿತ್ತಾ ತ್‌ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮೂರ್ಯಾಣಾಂ- ಮೂರ್ಯರಿಗೈ- ಭಯಾತ್‌ 
=ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ್ದ ಲೋಭಾತ್‌ ಎ ಆಕೆಯಿಂದ, ಸತಾಂ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ, 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ಚ ಎ. ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಂಗತಂ - ಸೇರುವಿಕೆಯು 
ಆಗುವುದು. | 

ತಾ| ಎಲ್ಲಾ ಲೋಹಗಳು ಕರಗಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಸಕೂಡುವುವು. ಮೃಗ ಮತ್ತು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಯಾವುದಾದಕೊಂಡು ಕಾರಣಂ ಒಟ್ಟು ಸೇರುವುವು. 
ಹ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿನ ಆಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸೇರುವರು. ಸಜ್ಜನರು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಒಟ್ಟು ಸೇರುವರು. 
- ೫೫. ಅ ಕಿಂ ಚ ಮತ್ತು, ಸಜ 2? ನಾರಿಕೇಲ- 
ಸಮಾಕಾರಾಃ- ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕೃ ತಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಎ ಕಾಣಲ್ಬ ುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯೇ ಇತರರು AOE ೫5 


೨ 
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೫೬. sea. gay fey AF. 
wes R gaardagasad dead, | Qu ॥ 
ಧಾ To 

೫೭. ಕ | 
gh afta ಬು aad ಯು | 
afd ಇಯು ಬಟಟ ಟು 


ಮಾ 


ಎಲಚಿಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬಹಿಃ ಏನ ಎ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಮನೋಹರಾಃ ಇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವರು. 
: ತಾ|| ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯು ಹೊರಗೆ ನಾರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡಲು ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಳಗೆ ಮಧುರವಾದ ನೀರು ಕೊಬರಿಯುಳ್ಳುದು. ಹಾಗೆಯೇ. 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಮೇಲೆ. ನೋಡಲು ಸಾಮಾನ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿರುವರು. ಎಲಚಿಹಣ್ಣು ಹೊರಗೆ ಕೆಂಪಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು 
ಒಳಗೆ ಬೀಜಮಾತ್ರವುಳ್ಳುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನೇಹತರಲ್ಲದನರು ಹೊರಗೆ 
ಸ್ನೇಹೆನಿದ್ದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಒಳಗೆ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 
"೫೬. ell ಸ್ನೇಹಚ್ಛೇದೆಕಪಿ ಎ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೋದಾಗ್ಯೂ, ಸಾಧೂನಾಂ: : 
ಸಜ್ಜ ನರ, ಗುಣಾಃ ಗುಣಗಳು, ವಿಕ್ರಿಯಾಂಎವಿಕಾರವನ್ನು, ನ ಆಯಾಂತಿ 
= ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ: ಭಂಗೇ ಅಹಿ . ತುಂಡುಮಾಡಿದರೂ, ಮೃಣಾಲಾನಾಂ 
"ಇ ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳೆ, ಶಂತನಃ - ನೂಲುಗಳು, ಅನುಬಧ್ದೃಂತಿ ಎ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಶಾ| ತಾವರೆದಂಟುಗಳೆನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದರೂ ಒಳೆಗಿನ ನೂಲುಗಳು 
ಸಾನ ತ | ಅದರಂತೆ ಸ್ನೇಹವು ಕಡಿದು ಹೋಗಿ 
ರೂ ಸಜ್ಜ ನರು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದ್ದೈಬಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವರು. 
೫೭. ಅ ಅನ್ಯಚ್ಛ, ಶುಚಿತ್ವಂ--ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ, ತ್ಯಾಗಿಶಾ- ದಾನ 
ಮಾಡುವಿಕೆ, ಶೌರ್ಯಂ-ಾಪರಾಕ್ರಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ-- ಸುಖ ಮತ್ತು 
ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, ' ಸಾಮಾನ್ಯಂ ೬ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಿಕೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ- ಅನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Rear: 79 


೫೮. ಬು ಜ್‌ ೫೫7 ತ; geod? ಕರಡಿ ಕನ್‌ 
maak Road ತಗ್ಗಿಗೆ ಶಾ77- ತಗ ರ aaa. 
ಕಿಸ | 5೫1 ಸೆಕಸ ' 


ಇ ತೌ ಪಳ | 
ರ್ಜ. ಕಥಕ ಸ್ರ ಕಲ ಬು ನಸ್ಯ ಬಂ 
ಸ್ಪ ಹಟ ಸರ್ನಕೂತಗೆಕ 


ಕೂಲತ್ಶೆ ಅನುರಕ್ತಿಃ ಚ ಪ್ರೀತಿ,  ಸತ್ಯಶಾ ಚ- ಸತ್ಯತೆ ಇವು, ಸುಹೈ 
ದು ಹಾಕ ಸ್ನೇಹಿತರ AE 


ತಾ|| ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ತೆ ದಾನಶೀಲತೆ, ಪರಾಕ ಕ್ರಮ, PN 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇರೀತಿ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಸ್ರಿ ಪ್ರೀತಿ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಜ್‌ ಇವುಗ 
ಳಿರಜೇಕು. 

೫೮. ಅಗ ಏತೈಃ ಈ, ಗುಣೈ = ಗುಣಗಳಿಂದ, ಉಸಪೇತಃ=-ಕೂಡಿದ, 
ಭವದನ್ಯಃ - ನಿನಗಿಂತ ಜೀರೆಯಾದ, ಸುಹೃತ್‌. ಸ್ನೇಹಿಕನ್ನು ಕಃ 
. ಯಾವನು, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ, ಪ್ರಾಪ. ವ್ಯಃ ಎ ಹೊಂದಶಕ್ಕವನು. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ, ತದ್ವಚನಂ-ಆ ಕಾಗೆಯ ಮಾತನ್ನು, 
ಆಕರ್ಣ ಕೇಳಿ, ಒರಣ್ಯಕಃ ಎ ಹಿರಣ್ಯ ಕನು, ಬಹಿಃ ಹೊರಗೆ, ನಿಸ್ಸೃತ್ಯಣ 
ಹೊರಟು, ಆಹ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಹಂ--ನಾನು, ಭವಶಾನನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ್ಯ 
ಅನೇನ ಈ, ವಚನಾಮೃ ತೇಕ ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ, ಆಪ್ಯಾಯಿತಃ ಎ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೆ "ನೆ, ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌. 

೫೯. ಅ| ಯಥಾ ಹೇಗೆ ಸದ್ಯುಕ್ಯ್ಯಾನ ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪುರ 
ಸ್ಟ್ರೃುತೆಂ ಎ ಕೂಡಿದ, ಸುಕೃತಿನಾಂ ಇ ಪುಣ್ಯವಂತರ, ಆಕೃಷ್ಟಿಮಂತ್ರೊ 
ಸಮಂ = ಆಕರ್ಷಣಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, ಪಿ ್ರೀತ್ಯಾಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಜ್ಜನಭಾಷಿತಂ - ಸಜ್ಜನರ ಮಾತು, ಚೀತಸಃ< ಮನಸ್ಸಿಗೆ, 
ಪ್ರಾಯಃ ಎ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ, ಪ್ರಭವತಿ - ಸಮರ್ಥವಾಗುವುಜೊ ; ತ್‌ 
ಹಾಗೆ, ಘರ್ಮಾರ್ತಂ ಇ ಜೀಗೆಯಿಂದ ನೀಡಿತನಾದವನನ್ನು, ಸುಶೀತಲಜಲೈಃ 
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May ಯು ಬು Ta Wag; 
Rip ಕಳ್‌, ಆ ಸ: (| 
ಗ 
೬೦. FAH | 


ಇಾತಣ್ಣ ಸ್ಟ 2೫2 ಸ್‌ ಸಾ ನ. 8 ಸುಖ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಾವಲೀ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹವ್ರು ನ.ಸುಖ 
ಯತಿ, ಪ ಸ್ರತ್ಯಂಗರ ಎಸ್ಟ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನೆಯನಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಪಿತೆಂ- ಅಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀಖಂಡಲೇಪನಂ ಗಂಧದ ಲೇಪನವು, ನ ಸುಖಯತಿ-- ಸಂತೋಷ i 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾ|| ಪುಣ್ಯವಂತರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಂತ್ರದಂತಿರುವ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ ವಾದ ಸಜ್ಜನರ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ: ಬಾಗದು 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೊ, ಹಾಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬಳೆಲಿದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ಸ್ನಾನ, ಮುತ್ತಿನ ಸಮೊಹ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅನಯವಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಿದ ಗಂಧ ಇವುಗಳು ಸುಖವನ್ನು .೨ಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ತಣ್ಣ! ಗಿರುವ ತ್ತೆ ರು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಸ ಸಜ್ಜನರ ಮಾತು 
ಹತಕರವಾದುದು. " 


೬೦. ಅ! ಅನ್ಯಚ್ಛ, ರಹಸ್ಯ ಭೇದಃ-5 ಗುಟ್ಟ ಸನ್ನು ಒಡೆಯುವುದು, ಯಾಚ್ಞಾ, 
ವಾಖೇಡುವುದು, ನೈಷ್ಮು ಕ್ಯಂ ಇ ಕಠಿನವಾಗಿರುವಿಕ್ಕೆ ಚಲಚಿತ್ತ ತಾವ ಚಂಚಲ 
ಮನಸ್ಸು ಳೈತನ, ಕೊ ಧಃ ಕೋಪ, ನಿಸ ಸೃತೃತಾ ಎಸ ಸತ್ಯವಿಲ್ಪದಿರುವುದ್ದು 
ದ್ಯೂತಂ ಜೂಜು ಸ ಇದ್ದು ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಎ. ಸ್ನೇಹಿಕನ್ಮ್ನ ದೂಷಣಂ 
= ದೋಷವು. 


ತಾ| ಸ್ಥೆ ಸ್ಲೇಹಿತನಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಿ ಸನ್ನು ಬಹಿರನಿಗನಡಿಸುವಿಕೆ, ಬೇಡುವ ಸ ಸ್ವಭಾವ, 
ಸ ಕಠಿನತೆ, ಚಲ ಮನಸ್ಸು. ಕೋಸ್ಕ ಸುಳ್ಳು ne ಇವು ಇರಕೂಡದು. 
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೬೧. WAR aaa ಕೌೌತ್ಠಾಇ೫್ಯ ಆಗಿ! ಸ eed | ae: | 


೬೨. Ty ಕರಗಿತ್ತು. adi grag 
ನಾಗ J ll 44 ॥ 
೬೩, HHT | 


ಕು ಬ dr RSNA | 


ಇ 1 7 
asa fl ೬.1... Il ₹00 I 


೬೧. ell ಇತ ಷ್‌ ವೆಚನಕ್ರಮೇಣ-. ಮಾತುಗಳೆ ರೀತಿಯಿಂದ, : 
ಶ್ರಯಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ತತ್‌. ಆ, ಅಪಿ ಒಂದು ದೋಷವೂ; 
ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಎ ಕಾಣಲ್ಬ ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 

೬೨. ಅ॥ ಕಥಾಯೋಗೇನ ಎ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ, ಪಟುತ್ವ 0 = ಕುಶಲತೆ, 
ಸತ್ಯವಾದಿತ್ವ 0 ಇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವಿಕೆ ಇವು, ಬುಧ್ಯತೇ ೭. ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡು 
ಶ್ರವೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ-ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದರಿಂದ, ಅಸ್ತಬ್ಧತ್ತಂ ದಡ್ಡ? 
ಸಬ್ಲದಿರುವುದು. ಅಚಾಪಲ್ಯಂ ಸ್ಥೆ ಥಿ ಇವು, ಬಾ 

ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 


ತಾ|| ಸಾಲಿ ನ ಜಾಣತನ, ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯು 
ವಿಕೆಯ್ರ್ಯೂಸೆಔೇಡೌವುದರಿಂದ ಚಟುವಟಕೆ, ಸ್ಟಿಕೌೌದ ಮನಸ್ಸು ಳೈತನವೂ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 


- ೬೩. ಅಸ್ಪ ಸ್ವಚ್ಛಾಂತರಾತ್ಮ ಸ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನ, ಸೌಹಾರ್ದಂ | 
ಸ್ನೇಹವು, ಅನ ೈಥ್ಛೈವ ಭವೇತ್‌ ಹಿಎಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿಯೇ ಆದೀತು. 


ಶಾಕ್ಯೋಪಹತಜೇತಸಃ  ದುಷ್ಯಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನ, ವಾಣೀ - ಮಾತು, 
ಅನ್ಯಥಾ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ, ಪ್ರ ನರ್ತತೇ - ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ, 


ತಾ|| ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಸಜ್ಜ ನನ ಸ್ಥೆ ್ಲೇಹವೇ ಜೀಕಿ ವಿಧವಾದುದು. 
ಮೂರ್ಬನ ನುಡಿಯೇ ಜೇಕಿಯಾಗಿರುವುದು. ಎ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/೩ Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಕು ಇನ: 


೬೪, ಫನ್ಗಘಶತ ಪಾಲರ | 
ಸನಿ ಸಭ್ಯ ಫನೆಗಸಿಫ್ರ ಸರ್ಗ], ₹91೪ || 

ಮಮ ಯಷ್ಟು 2 2 Fa 
222 ಬರಯ ಟಟ ads Fed Te: | 
am: Tg aettaanaaAd ತ್ರಳತನ ರಾಗಿ mask. 
ad | wT gan RFE ಕರಕರಾಗಳಗಗಿಕೆ 
wd oes wma ges ) Roma ga fis 
FTA | Oo Aq | 


೬೪ ಅ! ದುರಾಶ್ಮನಾಂ- ದುಷ್ಬರ, ಮನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯತ್‌ 
ನಾಜೇಕ್ಕಿ ವಚಸಿ-- ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್‌ - ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಂ ಎ ಕೆಲಸವು, 
ಅನ್ಯತ್‌ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಎ ಜೊಡ್ನ ನರ, ಮನಸಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕಂ ಎ ಒಂದು ವಚಸಿ- ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, "ಏಕಂ--ಒಂದು, 
ಕರ್ಮಣಿ - ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಂ-ಎಒಂದು. ತ 


ತಾ|| ದುಷ್ಟರು ಆಲೋಚಿಸುವುದೇ ಬೇಕೆ, ಮಾಡುವುದೇ ಬೇಕೆ. ಮಹಾತ ರು 
ಆಲೋಚಿಸಿದಂತೆಯೇ, ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವರು 


೬೫. ಅ॥ ತತ್‌--ಆದ್ದರಿಂದ, ಭವತಃ ಎ ನಿನ್ನ, ಅಭಿಮತಂ ವಿನ ಎ 
ಇಷ್ಟನೇ, ಭನತು - ಆಗಲಿ. ಇತಿ ಉಕ್ಪ್ಯಾ-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ 
ಹಿರಣ್ಯಕವು, ಮೈತ್ರ ಕ್ರೌ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ವಿಧಾಯ - ಮಾಡಿ, ಭೋಜನ- 
ವಿಶೇಷ್ಟ್ರೆಃ ಎ ಉತ್ತ ಮ ಊಟಗಳಿಂದ, ನಾಯಸಂ =ಕಾಗೆಯನ್ನು, ಸಂತೋಷ 
ಎಸಂತೋಷಗೆ 3 

0 ಇಳಿಸ್ಕಿ ವಿವರಂ- ಬಿಲವನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಎ ಹೊಕ್ಲಿತು 
ವಾಯಸಃ ಅಸಿ ಎ ಕಾಗೆಯ್ಕೂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತಃ ಎ ತನ ಸಕ್ಕ 
ಹೋಯಿತು. ತತಃ-ಸ ಣು ೨21 
ಸೊ - ತತಃ-ಪ್ರಭೃತಿ ಎ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತಯೋಃ ಎ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪರಸ್ಪರ, ಆಹಾರಪ್ರದಾನೇನ ಎ ಆಹಾರವನ್ನು 
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೬೬. ಇಕನಿಫಿನ್ರ ಗಿ Rapa fay | 
ಜಟ ot 1... ೭ I oR 


೬೭, 7೪) ga- Sf gga /' ಡಫ್‌ | 
RP aad gif mossy alga oe: | 


ಪಾರಾ ಜಾ ಚಟ] ತ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕುಶಲಸ್ರಶ್ನೆ ಪಿನ ಶ್ಲೇಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿಶ್ರೆಂಭಾಲಾಖ್ಯೆಃ ಚ-- ನಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲಃ ೭ ಸವ.ಯವು, 
ಅತಿವರ್ತತೇ ಎ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಏಕದಾ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನಲಘುಪತನಕಃ 
=ಲಫಘುಸತನಕವು, ಹಿರಣ್ಯಕಂ = ಹಿರಣ್ಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಹ ಎ ಹೇಳು 
. ತ್ರಜೆ. ಸಖೇ--ಸ್ಟೇಹಿತನೆ, ಕಷ್ಟತರ ಎ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಲಭ್ಯ 
» ಶಿ 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಆಹಾರಂ ಎ ಆಹಾರವುಳ್ಳ, ಇದಂ- ಕ್ರ ಸ್ಥಾನಂ 
ಹಾ ಸ್ಥಳವನ್ನು, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವಾನಾಂತರಂ- ಬೇಕೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ, 
ಗೆಂತುಂವ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ, ಇಚ್ಛಾಮಿ = ಅಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ ಹಿರಣ್ಣಕಃ ಎ 
ಹಿರಣ್ಯಕವು, ಬ್ರೂತೇ ಎ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಿತ್ರ ಎ ಸ್ಟೇಹಿತಕ್ಕೆ ಕ್ಷ ಎ ಎಲ್ಲಿಗೆ, 
ಗಂತವ್ಯಂ ಎ ಹೋಗತಕ್ಕುದು. ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ-- 


೬೬, ಅ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು, ಏಕೇನ ಪಾಠೇನ-- ಒಂದು 
ಪಾದದಿಂದ, ತಿಷ್ಕತಿ ಎ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸರಂ-ಜೇಕ್ಕಿ ಸ್ಥಾನಂ - ಸ್ಥಳವನ್ನು, 
ಅಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಪೂರ್ವಂ-ಾಹಿಂದಿನ್ನ ಆಯತನಂ ಎ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು (ಮನೆಯನ್ನು), ಮಾ ತೃಜೇತ್‌ ಎ ಬಿಡಕೂಡದು. . 

ತಾ|| ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಾಗ ತಾನಿರುವ 
ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ.ಹೋಗು 
ವನು. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಮಳೆ 
ವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 


೬೭, ಅ ನಾಯಸೋ ಬ್ರೂತೇ-ಸುನಿರೂಪಿತಂ ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ಥಾನಂ = ಸ್ಥಳವು, ಅಸ್ಲಿ ಇದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಃ-- ಹಿರಣ್ಯಕವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658001. 


84 RA ಕ 
aa ಡೀ: fg a ಯಂ 
aaa | ad: | 


೬೮. ANY ಇವು. sig. gg Fon, | 
gi dag RAR hi ॥ ಸಿಕ್ಕಿ ॥ 


೬೯, da Map: a dae  ಗೀಂ41501-- .' 


150513೫1 ೫೩] FAA | ಇ | 
: ಅವದಕ್‌ = ಹೇಳಿತು. ಶಶ್‌ ಅದು, ಕಿಂಎಯಾವುದು ? ವಾಯಸೋ 
ಬ್ರೂತೇ--ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಎ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಪೂರಗೌರಾಭಿಧಾನಂಣ 
ಕರ್ಪೂರಗೌರವೆಂದು ಹೆಸ ರುಳ್ಳೆ, ಸರಃ. ಕೆರೆಯು ಅಸ್ಲಿ ಎ ಇಡೆ, ತತ್ರ 
ಅಲ್ಲಿ, ಚಿರಕಾಲ--ಬಹಳೆ ಕುಲದಿಂದ, ಉಪಾರ್ಜಿತಃ - ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, 
ಮೇ-ನನ ೩೨ ಪ್ರಿಯಸುಹೃ ತೌ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ, ಮಂಥರಾಭಿಧಾನಃ = 


ಮಂಥರನೆಂದು "ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಮಕ 'ಭರ್ಮಷ್ಟ ನಾದ, ಕಚ್ಛಪಃ=. yy 
ಆಮೆಯು ಪ್ರತಿವಸತಿ- ಪಾಸವಣಡುತ. ದೆ. ಯಶಃ ಎ ಯಾನೆ ಧಾರಾ - 


೬೮. ಅ॥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎ ಎಲ್ಲ, ನೃಣಾಂ ಇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಪರೋಪಜೀಶೇ 
= ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ "ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬುದ ವಂತಿ 


ಕೆಯ್ಯು ಸುಕರಂ ಹಾ *ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಧರ್ಮೇ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, 
ಸ್ವೀಯಂ = ಸ್ವಂತವಾದ್ಕ ಅನುಷ್ಕಾ ನಂ ಆಚರಣೆಯ, ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಎ ಒಬ್ಬ 
ಸತ ನಃ ೨ ಮಹಾತ್ಮ ನಿಗಿರುವುದು. 


ತಾ|| ಎಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು, 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸುವವರು ಕೆಲವು ಮಹಾತ ರು ಮಾತ್ರ. 


೬೯. ಅ|| ಸಃ ಚ--ಅದು, ಭೋಜನನಿಶೇಸೈಃ - ಉತ್ತಮ ಊಟದಿಂದ, 
ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಸಂವರ್ಧಯಿಷ್ಯ ತಿ ಜಿಳಿಮಿಸುವುದು. ಜರಣ್ಯಕಃ ಅಪಿ 
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ಎನಿ ಎ 
ಮು 7 said I) ರಸ | 


ಕ್ರ ಇ ಸ We 
ವ ತ [ಕ ೬... 1001 


(2 


sain 11 AY ಕತ Td [ಗಥ | 
ಮ ರ್‌ 
ಎ ತಾ ಸತ್ರ 3ನ ಸಗೀಗ್ಗಿಷ್ಟ || vou | 


pa 
P< 


ಆಹ ಹಿರಣ್ಯ ಕವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ ಎ ಇಲ್ಲಿ, 


"ಅವಸ್ಥಾ: ಸಯ ಎ. ಇದ್ದು, ಮಯಾ ನನ್ನಿ ಂದ, 
So= 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು ಯದ ಮರವನು | 


೭೦. ಆ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನ್‌ ದೇಶೇ-ಯಾವ ಸ ಳದಲ್ಲಿ, ಸಂಮಾನಃ- ಸನ್ಮಾ 
ತೆ ನವು, ನ ಇಲ್ಲವೊ. ವೃತ್ತಿಃ ಜೀವನವು, i ಇಲ್ಲವೊ. ಬಾಂಧವಃ ಎ 
"ಬಂಧುವು, ನ ಚ ಎ ಇಲ್ಲವೂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಾವ ಒಂದು, ವಿದ್ಯಾಗಮಃ ಇ 


:.ನಿದ್ಯಾಪ್ರಾಕ್ಷ ನ್ರಿಯ್ಕು ನ ಚ ನ ಶಂ ದೇಶಂ ಆ ಸ ಗ 
ಸ ಮಾ ಪರಿ 
ಗ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಬಿಡಬೇಕು. ನು 


ಎ 
ತಾ| ಎಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ, ಜೀವನದ ದಾರಿ, ಬಂಧು, ನಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇವು 
' ಇಲ್ಲವೊ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ತ 


೭೧. ಅ॥ ಅಸರೆಂ ಚ, ರೋಕಯಾತ್ರಾ ಜೀವನ, ಭಯಂ ಹೆದರಿಕೆ, 
ಲಜ್ಜಾ ನಾಚಿಕೆ ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯಂ ಎ ದಾಕ್ಷಿ ತ್ಯಾಗಶೀಲತಾ-.ದಾನಮಾಡುವ 
ಸ್ವಭಾವ, ಪಂಚ ಈ ಐದು ಯತ್ರ=.ಎಲ್ಲಿ ನ ನಿದ್ಯಂತೇ ಎ ಇಲ್ಲವೊ, 
“ತತ್ರ -. ಅಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ - ವಾಸವನ್ನು, ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಮಾಡಕೂಡದು. 


ತಾ| ಯಾವ ಸ ಸ ಳೆದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ದಾರಿ, ಹೆದರಿಕೆ, ನಾಚಿಕೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, 
ದಾನದ ಸ್ವಭಾನೆ ಈ ಐದು ಇಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಬಾರದು, 


Kp 
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೬೨, aga ಇಷ ಇತ af WITT | 

mame ಇ qa ಬಡಸ; ಕತತ! ಸಲ್ಲಿ | 108 ॥ 
೭೩, aaa ೫೫ ama ನಿಸ RAN ಹನ 
ನಿನಗ: goa de ee: dil ad | ಕೆ! ಸಾಂ garam 
ಕತ್ತತಕಗಳ AR Aaa oa ಕಗ ಸಗ | 
2 | 


೭೨. ಆ॥ ಯತ್ರ ಯಾನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಖಣದಾತಾ ಚ ಎ ಸಾಲ ಕೊಡು 
ವನನೂ, ವೈದ್ಯಃ ಚ-ವೈದ್ಯನ್ಕೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ = ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಸಜಲಾ= ನೀರಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ನದೀ ಹೊಳೆಯೂ, 
ಚತುಸ್ವಯಂ- ಈ ನಾಲ್ಕು, ನಾಸ್ತಿ ಇ ಇಲ್ಲವೊ; ಮಿತ್ರ  ಸ್ನೇಹಿತನೆ, ತತ್ರ 


ತಾ| ಸ್ಟೇಹಿತನೆ, ಸಾಲ ಕೊಡುವ ಹಣಗಾರ್ಕ ವೈದ್ಯ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನೀರಿರುವ ಹೊಳೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ವಾಸ ' 
ಮಾಡಬಾರದು. | 


೭೩. ಅ॥ ತತಃ ಅದರಿಂದ, ಮಾಂ ಅಪಿ ನನ್ನನ್ನೂ, ತತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ . 
ನಯ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಅಥ ಬಳಿಕ್ಕ ವಾಯಸಃ ಎ ಕಾಗೆಯ್ಕು 
ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿ ತೇನ--ಆ, ಮಿತ್ರೇಣ ಸಹ-ಸ್ಟೇಹಿತನಾದ ಇಲಿಯೊಡಕೆ, 
ವಿಚಿತ್ರಾ ಲಾಷ್ಯೈಃ - ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸುಖೇನ ಸುಖದಿಂದ್ಯ ' 
ತಸ್ಯ-ಆ, .ಸರಸಃ = ಕೆರೆಯ ಸಮಾಪಂ ಎ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ಯಯೌ ' 
ಹೋಯಿತು, ತತಃ ಎ ತರುವಾಯ, ಮಂಥರಃ = ಮಂಥರನೆಂಬ ಆಮೆಯು, 
ದೂರಾತ್‌- ದೂರದಿಂದ, ಅವಲೋಕ್ಯ-- ನೋಡಿ, ಲಘುಸತನಕಸ್ಯ ಲಘು 
ಪತನಕನೆಂಬ ಕಾಗೆಗೆ, ಯಥೋಚಿತಂ--ಔಚಿತ್ಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಆತಿಥ್ಯಂವ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು, ವಿಧಾಯ--ಮಾಡಿ, : ಮೂಸಿಕಸ್ಯ ಚಣ ಇಲಿಗೂ, . 
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ಅತಿಸಾರ ಅತಿ ಮಾಡುವ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು, ಚಕಾರ - ಮಾಡಿತು. 
ತ ಇ ಮೂ 


ಭು cll ಗೃಹಂ--ಮನೆಗೆ, ಆಗತಃ ಎ ಬಂದವನು, ಬಾಲಃ ವಾ 
ಭಾರ ನೇ ಜಗ್ಗಿ, ವೈದ್ಧಃ[ಯದಿ ವಾ.-ಮುದುಕನೇ ಆಗಲಿ ತಸ್ಯ. ಅವನ, 
ಪೂಜಾ ಎ ಪೂಜೆಯು, ವಿಧಾತವ್ನಾ--ಮಾಡತಕು ದು. ಸರ್ವೆಸ್ಮ-ಎ 
ರಿಗೂ, ಅಭ್ನಾಗತೇಃ ೆ ಸ 4308 

3 ಭ್ಯಾ ಕೆಮ್ಮು ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು, ಗುರುಃ - ಪೂಜ್ಯನು. 

p ತಾ॥ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದನನು ಪೂಜ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಗೃಹ 
ಸ್ಥನು ಬಾಲಕ್ಕ ಯುವಕ, ಮುದುಕ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೂ 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. | 

ಮ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಅಗ್ನಿ ಬೆಂಕಿಯು, ಗುರುಃ 
=ಗುರು ಹ 
ಸ ತೆ ಪೂಜ್ಯವು. ವರ್ಣಾನಾಂ ಇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 

ದ್ರ ಎಂಬ ವರ್ಣದವರಿಗೆ,: ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಗುರುಃ 
ನು ಸರ್ವಸ್ಯ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭ್ಯಾಗತಃ-- ಮನೆಗೆ-ಬಂದವನು, ಗುರುಃ 

ರುವು. 


ತಾ|| ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿಯನರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಗಂಡನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದವನೂ 
ನಿರುವು, ವ 


೭೬, ಅ| ವಾಯಸಃ ಎಕಾಗೆಯ್ಕ ಅವದತ್‌--ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ ಮಂಥರ 
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= ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಂಥರನೆ, ಅಸ್ಮ್ಟೈ ಈ ಇಲಿಗೆ, ಸವಿಶೇಷಪೂಜಾಂ-` 
ಅತಿಶಯವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು, ವಿಥೇಹಿ- ಮಾಡು. ಯತಃ--ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಯಂ ಇವನು, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ-ಾಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ, ಧುರೀಣಃ--ಮುಂದಾಳಾದ, ಕಾರುಣ್ಯರತ್ನಾಕರಃ= ದಯೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ, ಹಿರಣ್ಯಕನಾಮಾ = ಹಿರಣ್ಯಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
- ಮೊಸಿಕರಾಜಃ=- ಇಲಿಗಳ ಒಡೆಯನು. ಏತಸ್ಯ-- ಇವನ, ಗುಣಸ್ಸುತಿಂ= 
ಗುಣಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, ಸರ್ಪರಾಜಃ - ಮೆಹಾಶೇಷನು, ಜಿಹ್ವಾಸಹೆಸ್ಪ- 
ದ್ವಯೇನ ಆಪಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕದಾಚಿತ್‌ ಎ ಒಂದು 
ನ ಕಥಫೆಯಿತುಂ- ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಸಮರ್ಥಃ ಎ ಶಕ್ತನು, ನ ಸ್ಯಾತ್‌ = ಆಗೆ 
ಲಾರನು. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಚತ್ರ ನಾನಾ 
ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನ ಕಥೆಯನ್ನು, ವರ್ಣಿತವಾನ್‌ ಎ ಹೇಳಿತು. ಮಂಥರಃಣ ' 
ಮಂಥರನು, ಹಿರಣ್ಯಕಂ- ಹಿರಣ್ಯಕನನ್ನು, ಸಾದರಂಎ ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ ಸಹಿತೆ 
ವಾಗಿ, ಸಂಪೂಜ್ಯ-- ಪೂಜಿಸಿ ಆಹ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭದ್ರ ಎ ಮಂಗಳಕಕನೆ, 
ಆತ್ಮನಃಎನಿನ್ನ, ನಿರ್ಜನ ಎ ಜನರಿಲ್ಲದ, ವನಾಗಮನ- ವನಕ್ಕೆ ಬರು . 
ವುದಕ್ತೆ. ಕಾರಣಂ ಕಾ ಹಾ ತುಂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹಸಿ 


ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಃ--ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಅವದ ತಾ ಹೇಳಿದನು. ಶೆ 
ಕಥೆಯಾಮಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತ್ರೂಯತಾಂ- ಕೇಳಲ್ಪಡಲಿ 
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ನಾಲ್ಕನೆ ಕಥೆ 


೧. ll ಚಂಪಕಾಭಿಧಾನಾಯಾಂ = ಚಂಪಕವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ನಗರ್ಯಾಂ-.ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ, ಪರಿವಾ ತ್ರಾಜಕಾವಸಥಃ ಎ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಆಶ ಶ್ರಮನ್ನ, 
ಅಸ್ತಿ ಎ ಇದೆ, ತತ್ರ ೨ ಆದರಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಕರ್ಣಃ ನಾಮ ಎ ಚೂಡಾಕರ್ಣ. 
ನೆಂಬ ಸರಿವ್ರಾ ಟಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು, ಪ ಪ್ರತಿವಸತಿ--ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ನೆ. 
ಸಃ ಚ ತ್ರ ಭೋಜನಾವಶಿಷ್ಟ ಊಟಮಾಡಿ ಉಳಿದ, ಭಿಕಾ ತ್ಸ — 
ಸಹಿತಂ ಭಿಕಾ ಕ್ಸಾನ್ಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರಂ - ಭಿಕ್ಷೆಯ ಪಾಸ 
ಯನ್ನು, ನಾಗದಂತಕೇ ಎ ತೂಗುಹಾಕುವ ಗೂಟದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ವ ಇಟ್ಟು, 
. ಸ್ವಪಿತಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಹಂ ಚ. ನಾನ್ಕೂ ತದನ್ನ್ನಂ-- ಆ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಉತ್ಪುತ್ಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ- ಪ್ರತಿದಿನ ಭಕ್ಷಯಾಮಿ 
ತಿನ್ನು ತ್ತೇನೆ. ಅಫಂತರಂ ಎ ಬಳಿಕ, ತಸ್ಯ ಅವನ, ಪ್ರಿಯಸುಹೃತ್‌. 
ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ ವೀಣಾಕರ್ಣೋ ನಾಮ ನೀಣಾಕರ್ಣನೆಂಬ, ಪರಿ 
ನ್ರಾಜಕಃ= ಸನ್ಯಾಸಿಯು, ಸಮಾಯಾತಃ - ಬಂದನು. ತೇನ ಸಹ ಅನ 
ನೊಡನೆ, ಕಥಾಪ್ರ ಸಂಗಾವಸ್ಥಿತಃ ಎ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಚೂಡಾಕರ್ಣಃ= 
ಚೂಡಾಕರ್ಣನು. ಮಮ ನನ್ನ, ತ್ರಾಸಾರ್ಥಂ-ಹೆದರಿಕೆಗಾಗಿ, ಜರ್ಜರ- 
ನಂಶಖಂಡೇನ ಒಡೆದ ಬಿದಿರಿನ ತುಂಡಿನಿಂದ, ಭೂಮಿಂ = ನೆಲವನ್ನು, 
ಅತಾಡಯತ್‌ ಎ ಹೊಡೆದನು. ವೀಣಾಕರ್ಣಃ ಉವಾಚ ವೀಣಾಕರ್ಣನು 
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ಹೇಳಿದನು. ಸಖೇ - ಸ್ನೇಹಿತನೆ ಭವಾನ್‌ ನೀನು, ಕೆಮಿತಿ ಎ ಏತಕ್ಕೆ, ಮನೆ 
ನನ್ನೆ, ಕಥಾವಿರಕ್ತಃ-ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಅನ್ಯಾಸಕ್ತಃ 
= ಬೇರಿ ಕಡೆ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೈವನಾಗಿರುವಿ? ಚೂಡಾಕರ್ಣೇನ ಇ ಚೂಡಾಕರ್ಣ 
ನಿಂದ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಿತ್ರ ಎಸ್ಟ್ಟೇಹಿತನ್ಕೆ ಅಹಂ--ನಾನ್ಕು 
ವಿರಕ್ತಃ-ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡನನು, ನ--ಅಲ್ಲ. ಕಿಂ ತು-.ಆದರೆ, ಮಮ 
ನನಗೆ, ಅಸಕಾರೀ - ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವ, ಅಯಂ ಮೂಷಿಕ: = ಈ ಇಲಿಯು, 
ಉತ್ಪುತ್ಯ- ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರ್ಕಿ ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ, ಪಾತ್ರಸ್ಥಂ= 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಭಿಕ್ಲಾನ್ನಂ=ಭಿಕ್ಲಾನ್ನವನ್ನು, ಭಕ್ಷಯತಿ ಎ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ: 
ಪಶ್ಯ = ನೋಡು. ವೀಣಾಕರ್ಣಃ -ವೀಣಾಕರ್ಣನು, ನಾಗದಂತಕಂ-- ಗೂಟಿ 
ವನ್ನು, ವಿಲೋಕ್ಯ ನೋಡಿ, ಆಹ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂಸಿಕಃ=- ಇಲಿಯು, 
ಸ್ವಲ್ಪಬಲಃ-ಸ್ಟಲ್ಪ ಶಕಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಕಥಂ ಹೇಗೆ, ಏತಾವದ್ದೂರಂ 
= ಇಷ್ಟು ದೂರ, ಉತ್ಪತತಿಎನೆಗೆಯುತ್ತದೆ. ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕೇನ ಅಪಿ ಕಾರಣೇನ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಭವಿತವ್ಯಂಎ ಆಗಿರಬೇಕು. ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ-ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


, ೨. ಅ ಯುವತೀ-ತರುಣಿಯ್ಕು ವೃದ್ಧ ೦-=್‌ಮುದುಕನಾದ, ಪತಿಂ= 
ಗಂಡನನ್ನು, ಕೇಶೇಷು-- ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕೃಷ್ಯ ಎಳೆದು, ನಿರ್ದಯಂ 
ಎಾದಯವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ, ಆಲಿಂಗ್ಯ = ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಅಕಸ್ಮಾ: =ಕಾರಣ 
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ವಿಲ್ಲದೆ, ಚುಂಬತಿ-- ಮುದ್ದಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅತ್ರ — ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಹೇತುಃ 
ಜಾ ಕಾರಣವು, ಭವಿಷ್ಯತಿ ರುವುದು. 


ತಾ॥ ತಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಮುದುಕ ಗಂಡನ ತಲೆಕೂದಲು 
ಗಳೆನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಚುಂಬಿಸಲು ಯಾವುಜೊ 
> ನ ಕಾರಣನಿರಬೇಕು. 


೩. ಅ ಚೂಡಾಕರ್ಣಃ ನ ಚೂಡಾಕರ್ಣನು, ಪೃಚ್ಛತಿ. ಕೇಳುತ್ತಾ ವಃ 
ಏತತ್‌ ಇದು, ಕಥಂಎಾಹೇಗೆ ? ನೀಣಾಕರ್ಣ=- ನೀಣಾಕರ್ಣನುು ಕಥ- 
ಯಶಿ- ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಐದನೆ ಕಥಿ 


೧. ಅ॥ ಗೌಡೀಯೇ-ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ, ಕೌಶಾಂಬೀ ನಾಮ ನಗರೀ ಎ 
ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು, ಅಸ್ತಿ ಎ ಇದೆ. ತೆಸ್ಕಾಂ-ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ, 
ಮಹಾಧನಃ-- ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ, ಚಂದನದಾಸನಾಮಾ - ಚಂದನದಾಸ 
ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ವಣಿಕ್‌--ವರ್ತಕನ್ನು ನಿವಸತಿ ಎ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ ವಯಸಿ ಕೊನೆಯ ವಯಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ) ವರ್ತಮಾನೇನ 
ವಾ ರುವ 'ಕಾಮಾಧಿಷ್ಠ್ಮಿ ಇಡಾ ಕಾಮದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳೆ, ತೇನ ಎ ಆ ನರ್ಶಕಥಿಂದ, ಜಂಸರ್ಟಾ ಜಟ! ಅಹಂಕಾರದಿಂದ, 
ಲೀಲಾವತೀ ನಾಮ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರೀ ಎ ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಮಗಳು 
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92 Radu: 


Randa aad aq | a ಇ aaa: eA ATA | 
೫5: | 
೨. ಇದ್ನ Raat. af fa |. 


೫ 
paps ೪) ಇಕ್‌! ೫೩೦॥ 


wfeag R Wg ga: 4 ae ೪101 | 
Heafia wad aqeqaag Rds I ₹ೂ? |: 


ಸರಿಣೇಕಾ ಎ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಳು ಸಾ ಚ ಅವಳೆ, ಮಕರ- 
ಕೇತೋಃ ಇ ಮನ್ಮಥನ, ವಿಜಯವೈ ಜಯಂತೀ ಇನೆ ಎ ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿ 
; ಸುವ ಬಾವುಟಿದಂತೆ, ಯೌವನನತೀ= ಯಾನನವುಕ್ಟ ವಳು, ಬಭೂವ. 
ಆದಳ್ಳು ವೈ ದ್ಧ ಪತಿಃ ಎ ಮುದಿಗಂಡನಾದ, ಸಃ ಚನನ, ತಸ್ಯಾಃಎ-ಆ 
ನೀಲಾನತಿಯ" A ನ ಅಭವತ್‌ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಯತ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 

೨. ಅ ಹಿಮಾರ್ತಾನಾಂ-- ಶೀತದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ, ಶಶಿನಿ ಇವ. 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯಂತೆ, ಘರ್ಮಾರ್ತಾನಾಂ- ಉಷ್ಣ ದಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈ ವರಿಗೆ, 
ರಮೌ ಇವ - ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯಂತ್ತೆ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಮೀಣಾಂಜಾ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಜರಾಮುಷ್ಲಿ 
ನಿಂದ, ಜೀರ್ಣ ಶಿಥಿಲವಾದ, ಇಂದ್ರಿ ಯೇ ಇಂದಿ ್ರ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ, ಸತ್ನಾ 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ, ಮನಃ ಎ = ಮನಸ್ಸು, ನ ರಮತೇ ಎನೋಟಗೊಳು ವದಿಲ್ಲ, 


ತಾ|| ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುವನರಿಗೆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸ ಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಯುವತಿಯರ ಮನಸ್ಸು ಮುಪ್ಪಿ ನಿಂದ ಸೊರಗಿದ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯವುಳ್ಳೆ 
ಪತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ಆ॥ ಪುಂಸಃ - ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಪಲಿತೇಷು ಎ ಕೂದಲು ನೆರಿತಿರುವುದು, 
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೫. Qaim saa. ಇ gf gal dt | 
ಕಾಡ ಕಣೆ. mal Mies) ddl ₹121 


-ದೃಷ್ಟೇಷು- ನೋಡಲ್ಪಡಲು, ಕಾಮಿತಾ - ಕಾಮಿಶ್ಚವು, ಕಾ ನಾನುಷ 
ಎಂತಾದ್ದು, ಯತ್‌. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ಯಮನಸಃಇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಯುವಕನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಹೆಂಗಸರು ಭೆ ಪಿಸಜ್ಯಂ ಅನ ಔಷದ 
ದಂತೆ, ಮನ್ಯಂತೇ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೂದಲುಗಳು ನೆರೆತ ಕೂಡಲೇ ಕಾಮವುಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಹೆಂಗಸರು ಜೀಕಿ ಯುವಕರನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತ ನೆರೆತ ಕೂದಲಿನ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಔಷಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬೇಸರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


೪, ಅ॥ ಸಃ ವೃದ್ಧ ಪತಿ॥ ಆ ಮುದಿಗಂಡನು, ತಸ್ಯಾಂ ಆ ಲೀಲಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅತೀವ ಎ ಬಹಳ, ಅನುರಾಗವಾನ್‌ = ಪ್ರೀತಿಯನಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವನು. 
ಯತಃ = ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, 


೫. ಅ ಪ್ರಾಣಭತಾಂ = ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಡಾ ಇ ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಧನಾಶಾ = ಹಣದ ಆಶಿ, 'ಚ ಮತ್ತು, ಜೀೀನಿತಾಶಾ= ಬದುಕುವ ಆಶೆಯ್ಕು 
ಗುರ್ನಿೀಿ= ಹೆಚ್ಚಾದುದು. ವೃದ್ಧಸ್ಯ - ಮುದುಕಿಗೆ, ತರುಣೀ ಭಾರ್ಯಾಂ 
ಯುವತಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು, ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯಃ ಅನಿ-ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ್ರ ಗರೀಯಸೀ 
= ಹೆಚ್ಚಾದವಳು. 


ತಾ॥ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣದ ಆಶಿ, ಮತ್ತು ಬದುಕುವ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು, ಮುದುಕನಿಗೆ ತರುಣಿಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು. 
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೬. Maeda med a Aig all | 
೫೧ ೧೯೮೩ ೫ Aga ಕಿಡಿ ಹಾತನ್ನ ॥ 223 ॥ 
ಹ ಯ ಬು ಬಟ ಬೌ 
afiaged 0517ರ aga | ad: | 


೮. ಬಾ Rqafat ಗಸಗಸ def 
algae adit RAR a | 


೬ ಅ॥ ಜರೀ ಮುದುಕನು, ನಿಷಯಾನ್‌ ಸ್ರೀ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಕ್ತುಂ ಎ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಶಕ್ಟೋತಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ಯಕ್ತುಂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಶಕ್ನೋತಿ--ಶಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ದಶನಃ - ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ, ಶ್ವಾ ಎ ನಾಯಿಯು, ಅಸ್ಥಿ ಇವಮೂಳೆಯಂತೆ, 
ಕೇವಲಂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಜಿಹ್ಪಯಾ-- ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, ಲೇಢಿ- ನೆಕ್ಕು 
ತ್ತಾನೆ (ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾನೆ). 

ತಾ|| ಹೆಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನಾಯಿಯು ಮೂಳೆಯ ತುಂಡನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ನೆಕ್ಕುವುದು. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬಿಡಲು ಆತೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುದುಕನು ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ ಧೈವನಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೂ. ಬಿಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೭. ಅ ಅಥ- ಬಳಿಕ, ಸಾ ಇ ಆ, ಲೀಲಾವತೀ = ಲೀಲಾವತಿಯ್ಕು 
ಯೌವನದರ್ಪಾತ್‌- ಯೌವನದ ಮದದಿಂದ, ಅತಿಕ್ರ್ರಾಂತಕುಲನುರ್ಯಾದಾ 
= ವಂಶದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೂರಿದವಳಾಗಿ, 1 ಆಪಿ ವಣಿಕ್ಸು ತ್ರೆ ಣ 
ಸಹ--ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನ ಮಗನೊಡನೆ, ಅನುರಾಗವತೀವ ಸ್ಟ ಹ. 
ವುಳ್ಳವಳು, ER ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 


೮. ಅ॥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ತೆ, ಪಿತ ಕೈಮಂದಿರೇ ಎ ತಂದೆಯ ಮನೆ: 
ಯಲ್ಲಿ ನಿವಸತಿ: = ವಾಸಮಾಡುನಿಕೆ, ಯಾತ್ರೊ (ತ್ಸವೇ « ಪ್ರಯಾಣ 
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Wailea gadget: gh; 
egareedifad saga ಇಇ 2g: feats 11 
೯. ಕಳ ಇ| 


ಕ್ರ ಕಸ! ಇಷ್ಟ] ಕ Rs | 
ಹಾಗ AY ಗೇ qquf) ಕ್ರ 10%॥ 


ಮತ್ತು ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಃ ಎ ಸೇರುವಿಕೆ ಗೋಷ್ಮೀಪೂರಷಸನ್ನಿಧಾ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಗಂಡಸರ ಹತ್ತಿರ, ಅನಿಯಮಃ = ನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ತಥಾ=-ಹಾಗೆ, ವಿದೇಶೇ ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ, ವಾಸಃ--ವಾಸಮಾಡುವುದು. 
ಪುಂಶ್ಚಲೀಭಿಃ ಹೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರಕೊಡನೆ, ಅಸಕೃತ್‌ ಎ ಅನೇಕ ಸ 
ಸಂಸರ್ಗಃ ಎ ಸಹವಾಸ್ಕ ನಿಜಾಯಾಃ ಎ ತನ ೩ ವೃತ್ತೇಃ ಎ ಜೀವನದ ಸತಃ 
= ಹಾನಿ, ಪತ್ಯುಃ ಎ ಗಂಡನ, ಈರ್ಸ್ಟಿತಂ ಎ ಅಸೂಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ 
ವಾರ್ಧಕಂ-ಮುಪು ಲ? ಪ್ರನಸನಂ= ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗುವಿಕೆ ನ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಎ ಹೆಂಗಸಿನ್ಮ ನಾಶಸ್ಯ = ನಾಶಕ್ಕೆ, ಹೇತುಃ ಇ ಕಾರಣವು. 


, ತಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ತಂಜಿ ಮನೆಯ ನಾಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಣ ಮೆತ್ತು ಉತ್ಸವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಗಳೊಡನೆ ಸೇರುವಿಕೆ, ಹೆಂಗಸೆಂಬ ಜೇದನಿಲ್ಲದೆ ಸಜಿಯಲಿ ಗಂಡಸ 
ಕೊಡನೆ ಓಡಾಡುವುದು, ಸರಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು, ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರ ಸಹವಾಸ್ಕ ಜೀವನಕ್ಕಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಗಂಡನು ಮುದಿ 
ಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಅನನ ದೇಶಾಂತರ ಪ್ರಯಾಣ ಇವುಗಳು ಹೆಂಗಸು ಕೆಡಲು 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


೯. ಅ|| ಪಾನಂ= ಕುಡಿತ, ದುರ್ಜನಸಂಸರ್ಗಃ--ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ, 
ಪತ್ಯಾ ಎ ಗಂಡನಿಂದ, ವಿರಹ ಎ ಅಗಲಿಕೆ, ಅಟಿನಂ- ಅಲೆಯುವುದು ಸ್ವಷ್ನಃ 
ನಿದ್ದೆ, ಅನ್ಯಗೃಹೇ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ವಾಸಃ--ವಾಸಮಾಡು 
ವುದು ಸಟ್ಟಾ ಇವು ಆರು ನಾರೀಣಾಂ ಎ ಹೆಂಗಸರ, ದೂಷಣಾನಿ ಇ 
ದೋಷಗಳು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


`96 Remade: 


೧೦. ig ajfiy gO) JRE SE ೧ mifiay ಸ್ರ! 


ಕ್ರ ಕ್ರ il ಹು Wl R28 1 
೧೧. ಸ aah; ತ] af a 113 


agate ಇತ ad ಸತಗ ೪೨ Il 
ಗ ps pS 


ತಾ|| ಮದ್ಯಪಾನ, ದುಷ್ಟ ಸಹವಾಸ, ಗಂಡನ ಅಗಲಿಕೆ, ಇಷ್ಟಬಂದಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುವುದು, ನಿದ್ದೆ, ಇನ್ನೊ ಸ್ಲಾಬ್ಬರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನು ಇವು 
ಆರು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ತೇಜನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುವು. 


೧೦. ಅ॥ ನಾರದ ನಾರದನೆ, ಸ್ಲಾ ನಂ ನಾಸ್ತಿ ಎಸ್ಕ ಳೆವು ಇಲ್ಲ, ಕ್ಷಣಃ 
= ಸಂತೋಷ ಅಥವಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ ನರುವಿತೆ, ನಾಸ್ತಿ ಎ ಇಲ್ಲ, 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತಾ- ಬೇಡುವ, ನರಃ ಇ ಮನುಷ್ಯನು, ನಾಸ್ತಿ ಎ ಇಲ್ಲ. ತೇವ 
ಅದರಿಂದ, ನಾರೀಣಾಂ ಇ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಸತೀತ್ವಂ- ಪತಿವ್ರತೆತನವ್ರು ಉಪ- 
ಜಾಯತೇ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾ| ನಾರದನೆ ಸ್ಥಳ, ಸಮಯ. ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಇವುಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಪತಿವ್ರೆ ತೆಯಾಗಿರುವರು. 


೧೧. ಅ| ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಕಶ್ಚಿತ್‌--ಒಬ್ಬ ನು, ಅಪ್ರಿಯಃ 
ಜಿ ಬ್ರಿಯನಲ್ಲದನನು, ನ. ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಃ ವಾಸಿ-ಪಿ ಿಯನಾದವನ್ಮೂ 
ನ ವಿದ್ಯತೇ ಇಲ್ಲ. ಗಾವಃ ಹಸುಗಳ್ಳು ಅರಣ್ಯೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ತೃಣಂ - ' 
ಇವ = ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ, ನವಂ ನವಂ-ಹೊಸ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಪ್ರಾರ್ಥ- 
ಹಂತಿ ಇ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


: ತಾ|| ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಇವನು ಪ್ರಿಯನಲ್ಲ. ಇವನು ಪಿ ಯನು ಎಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಹಸುಗಳು "ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವಂತೆ ಅವರು ಹೊಸ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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೧೨. ಕಣ್‌ ಇ | 


RY. anc} RAT. gag 1 
9 ಮ್ರ 
ಕಷ್ನಗ್ರಳ್ತಕ್ಕೆ ಇ ಸ್ಟ ತೆ ಇತ್ತ, ಅಗ್ರೇ, I QE 
೧೩. ಕೃ Ril fod ಇ fea | 
Ay SY PSE 
MATT gg ade wed) fam: I QRe 1 


೧೨. ಅ॥ ಅಸರಂ ಚ, ನಾರೀ ಹೆಂಗಸ್ಸು, ಫೃತಕುಂಭ= ತುಪ್ಪದ 
ಗಡಿಗೆಗೆ, ಸಮಾ-- ಸಮಾನಳು. ಪುಮಾನ್‌ ಗಂಡಸು, ತಪಾ ತಿ 
ಬೆಂಕಿ ಕೆಂಡಕ್ಕೆ, ಸಮಃ. ಸಮಾನನು. ತಸ್ಮಾತ್‌- ಆದ ರಿಂದ ಬುಧಃ-- 
ಸಂಡಿತನು, ಘೃತಂ ಚ- ತುಪ್ಪನನ್ನೂ, ವಸ್ನಿಂ ಚಪಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ.: 
ನಿಕತ್ರ - ಒಂಜೇಕಡೆ, ನ ಸ್ಥಾಷಯೇತ್‌ ಎ ಇಡಕೂಡದು, ಕ 


ಕ ತಾ॥ ಹೆಂಗಸು ತುಪ್ಪ ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆಯ್ಕೂ ಗಂಡಸು ಬೆಂಕಿಯ 
ಂಡದಂತೆಯೂ ಇರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತುಪ್ಪವು ಕರಗಿ ಸೋರಿ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಹೆಂಗಸು ಗಂಡಸಿನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕೆಡುವ ಸಂಭವ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಜಾಣನು ಅವರಿಬ್ಬರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


೧೩. ಅ॥ ಸ್ರಿಯಾಃಹೆಂಗಸಿನ್ನ ಸತೀತ್ವೇ ಎ ಸಾತಿವ್ರತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಜಾ 
= ನಾಚಿಕೆಯ, ನ ಕಾರಣಂ-ಕಾರಣವಲ್ಲಿ. ನಿನೀತತ್ವೆಂ--ವಿನಯವ್ಯ. 
ನ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ದಾಕ್ಟಿಣ್ಯಂ - ದಾಕ್ಟಿಣ್ಯವು, ನ. ಭೀರುತಾ= ಭಯವು 
ನ ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಾವಃ ಏಕಂ ಏನ ಜೇಡಿಕೆಯೊಂದಿರುವು 
' ದಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ, ಕಾರಣಂ-- ಕಾರಣವು. 


ತಾ|| ಹೆಂಗಸು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಚಿಕೆ, ಎಥ್ಲೇ 
ಯತೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಭಯ ಇವುಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಅನಳನ್ನು ಒಲಿಸುವ 
ಕಾಮಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, ಹಾಗೆ ಅವನಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಹೆಂಗಸೂ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು. 
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೧೪. faa taf ein ಇತ್ರ, zai da 
4 mht ad Tel mesg ॥ 120 ॥ 
೧೫. ಸ್‌ ar sora RE wg ಕಿಸ ಇಗ ಶೀ 
ನಕ Rural: garda ads ಇಡ7ತತತ7 ಐಶ12 
arg ಟೆಬಉಟುಮಹಿಂ ಬಟ ಹು | SRA 
EE MS TESS 


೧೪. ಅ॥ .ಕಾಮಾರೇ ಇ ಕುಮಾರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿತಾಎ ತಂದೆಯು, 
ರಕ್ಷತಿ-- ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ ಯೌವನೇ ಎ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಭರ್ತಾಣ ಗಂಡ 
ರಕ್ಷತಿ-- ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಕಾವಿರೇ ಭಾವೇ ಎ ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ, ಪುತ್ರ 
= ಮಗನು, ರಕ್ಷತಿ. ಸ್ತ್ರ (= ಹೆಂಗಸು, ಸ್ಟಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಂ ನ ಅರ್ಹತಿ-ಎಸ್ಟ ಟೆ 
`ಳಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 

ತಾ॥ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೂ, 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಗನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗಿರಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಸ 

೧೫. ಅ॥ ಏಕದಾ-ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, ಸಾ ಲೀಲಾವತೀ ಎ ಆ 
ಲೀಲಾವತಿಯ್ಕು ರತ್ಪಾವಲೀ-ರತ್ಸಗಳೆ ಸಮೂಹದ, ಕಿರಣ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ, ಜ್‌ ಬಣ್ಣ ವಾದ, ಪರ್ಯಂಕೇ ಎ ಮಂಚದಲ್ಲಿ, ತೇನ 
ಎ.ಆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರೇಣ ಸಪ = ವರ್ಶಕನ ಮಗನೊಡನೆ, ವಿಶ್ರಂಭಾಲಾಸ್ಯೆಃ = 
ನಂಬಿಕೆಯ He ಂದೃ ಸುಖಾಸೀನಾ ಸುಖವಾಗಿ ಕೂತವಳಾಗಿ, ಅಲ- 
ಕಿತ ಕಾಣಲ್ಬಡಡೆ, ಉಪಸ್ಥಿತೆಂಎ ಸಮಿಸಾಪಿಸಿದ್ದ ತಂ ಆ, ಪತಿಂ 
ಗಂಡನನ್ನು, ಅವಲಳೋಕ್ಯ ನೋಡಿ, ಸಹಸಾ- ಕೂಡಲೆ, ಉತ್ಕಾಯ-=- 
ಎದ್ದು, ಕೇಶೇಷು ಆಕೃಷ್ಯ ಎ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು, ಗಾಢಂ 
ಆಲಿಂಗ್ಯೃ = ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಚುಂಬಿತನತೀ ಎ ಮುದ್ದಿ ಟ್ರಳು. ತೇನ 
ಅವಸರೇಣ - ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಜಾರಶ್ಚ ಎ ಮಿಂಡನೂ, "ಪಲಾಯಿತಃ 
ಓಡಿದನು. ಉಕ್ತಂ ಚ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಜಿ p 
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೧೬. ತ ಸೆಕ್ಸ ಪ್ರಶ ಇಷ್ಟ ಸಿಕ್ತ ಸಗ್ರಿ: 
ಇಸಿ 1 ಕಶ್ಟ ಗೇ ಶಸ ಬ. el 
೧೭. ಟ್‌ ಟ್‌ ಯಂ! ಸಾಸ *ಹಷ(ಗಿಸ- 
 ಡನಶ್ರತಗ್ಗತನಗೆ? ಕಥಿ | dae ge eared ೫27 ar Sarat 
gaa afer ಮು ಟಬ 2 ga’ ಜ|! 
ಬಹು Raf 222 aaa? al ಸ 
ಕ್ಗಗಶತತಾಸ[ಕಾತ್ನ-1ತಗ್ಗರ! wid ಇನತಗತ್ತನ॥ ಇರ್ಗಇಗ್ಲಿ | 2೮: 


೧೬: ಅ! ಯತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦= ಯಾನ ಶಾಸ ಸ್ಪವನ್ನು, ಖುಶನಾಾ ಕುತ್ತ) 
ಚಾರ್ಯರು, ವೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೊ; ದಾ ಯಾವನ ಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಬೃ ಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾಕ್ಯರು, ವೇದ ಎ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕ್‌ ಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಬುದ್ಧೌ - ಹೆಂಗಸಿನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಭಾವೇ- 
ನೈವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ) ಸುಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಂ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಸರು ವುದು. 

ತಾ| ಶುಕಾ ್ರ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ, ಬೃಹಸ್ಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯರೂ ಓದಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಸೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾಳೆ. 
೧೭. ಆ॥ ತತ್‌ ಅವಳೆ ಆಲಿಂಗನಂ = ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುನಿಕೆಯನ್ನು, 
ಸವಿಖಾಪವರ್ಕಿನೀ ಎ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ, ಕುಟ್ಟಿ ಸರೀ ನಾ 'ತಲೆಹಿದಿಕಿಯು, ಅವ 
ಲೋಕ್ಯ ಎ ನೋಡಿ, ಅಚಿಂತಯತ್‌ ಎ ಆಶೋಜಿಸಿದಳು. ಇಯಂವಎಇವಳ್ಳು 
ಅಕಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ, ಏನಂ ನ ಈ ಗಂಡನನ್ನು, ಉಪಸಗೂಢವತೀ 
೬.11] ಇತಿ, ತತಃ ಬಳಿಕ ತಯಾ ಕುಟ್ಟ ಸೈನ್ಯಾ-ಆ ತಲೆಖಡಿಕಿ ' 

- ಯಿಂದ, ತತ್ಯಾರಣಂ ಇ ಆ ಆಲಿಂಗನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು, ಪರಿಜ್ಲಾಯ= 

ತಿಳಿದು ಸಾ-.ಆ, ಲೀಲಾವತೀ ಲೀಲಾವತಿಯು, ಗುಪ್ತೇನ ಇ ಗುಟ್ಟಿ ನಿಂದ, 
ದಂಡಿತಾ- ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. ಅತಃ ಎ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಅಹಂ - ನಾನು, 
ಬ್ರವೀಮಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. "ಅಕಸ್ಮಾದ್ಯುವತೀ ವೃದ್ಧಂ ಇತ್ಯಾದಿ” ಈ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು. ಮೂಷಿಕ ಇಲಿಯ, ಬಲ ಶಕ್ತಿಗೆ ಉಸಸ್ತಂಭೇನ್ನಎ ಆಧಾರ 
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೧೮. Hadas ಕಕ ನಕೆತ್ಯ ಕಕ್ಕೆ! 


Il 
೫ ಇತಿ tas ara) '1 RR 
೧೯. ಕ Si, da fa ತೌ “Rafa ಇಷ wd 


ERR ಐ ಕಕ ಇಸಿ ತ್ರ ಯ ಯು MIERAT- 
‘aafigAad: ಈಗೆ ಇತ್ತ ಯಮ ಮೂ ಬು 


ಸರತ 

ವಾದ, ಕೇನ ಅಪಿ ರ್ಮ್‌ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಅತ್ರ 
= ಇಲ್ಲಿ, ಭವಿತವ್ಯಂ - ಇರಬೇಕು. (ಇಲಿಯ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ಸ 
ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಕಾರಣವು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕು). ಸರಿವ್ರಾ ಜಕೇನ= _ಸೆನ್ಯಾಸಿ 
ಯಿಂದ, ಕ್ಷಣಂ= ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ವಿಚೆಂತ್ಯ- ಆಲೋಚಿಸಿ ಉಕ್ತಂಣ 
ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತು. ಅತ್ರ ಇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ , ಥನಬಾಹುಲ್ಯಂ-ಹೆಚ್ಚು ಹಣ 
ವುಳ್ಳ ತವು. ಕತೆ ಕಾರಣವು, ಭವಿಷ್ಯತಿ ಆಗುವುದು. ಯಶಃ 


ತ ಕಾರಣದಿಂದ. 
೧೮. ಅ॥ ಲೋಕೇ ಇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವತ್ರ ಎ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, 


ಸರ್ವದಾ = ಯಾವಾಗಲೂ, ಸರ್ವಃ ಎಲ್ಲ ಧನವಾನ್‌ ಇ ಹೆಣವುಳ್ಳ ವನು 
ಬಲವಾನ್‌ = ಬಲವುಳ್ಳ ವನು, ಭವಿಷ್ಯತಿ - ಆಗುವನು. ರಾಜ್ಞಾಂ ಅಪಿ 
ದೊರೆಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಭುತ್ವ ೦= ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು, ಧನಮೂಲಂ ಹವ ಹಣನೇ 
ಕಾರಣವಾಗುಳ್ಳುದು, ೫೬113೬123೫2 

ತಾ| ಪ್ರ ಪರಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣವುಳ್ಳೆ ವನೇ 
ಬಲವುಳ್ಳ ಕ ರಾಜರೂ ಫಣದಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೯. ಆ॥ ತತಃ= ಬಳಿಕ, ಖಠಿಶ್ರಂ ಇ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು, ಆದಾಯ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತೇನ= ಅವನಿಂದ, ನಿವರಂ ಇ ಕುಣಿಯನ್ನು, ಖನಿತ್ಚಾ 
ಅಗೆದು, ಚೆರಸಂಚಿತಂ - ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಮನು 
ನನ್ನ, ಧನಂ - ಹಣವು, ಗೃಹೀತಂ ಇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ತತಃ 
= ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ನಿಜಶಕ್ತಿಹೀನಃ ಎ ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ, 


ಪ್ರಭೃ 
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೨೦. "ಕಿನ್ಯ ಇಸ್ತ್ರಿ Tf ಇಡೀ]. 
bl ಸಿನ ಇ ಕಳ್ಳ, eafaad veg 133 ll 
pv 
೨೧. fh ಈ | 
ಇಳೆಸ್ಕಕ್ರ Adina JETTSTHEN; | 
Pra; ad Rasak ಕ್ರಪಣ್ಯ ಫಗಿನಿ aa R291 
ಮ LL ESE 332232 


ಸತ್ತ್ವ ಬಲಉತ್ಸಾಹ- ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳಿಂದ,ರಹಿತಃ ಎ ಇಲ್ಲದನನಾದ, 
ಸ್ವಾಹಾರಂ ಅಪಿ ನನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಉತ್ಪಾದಯಿಶುಂ ಇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅಕ್ಷಮಃ- ಅಶಕ್ತನಾದ ನಾನು, ಸತ್ರಾಸಂ=. ಭಯದಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, ಉಪಸರ್ಪನ್‌ ಎ ಸಮಾಪಿಸು 
ತ್ರಿರುನವನಾಗಿ, ಚೂಡಾಕರ್ಣೇನ= ಚೂಡಾಕರ್ಣನಿಂದ, ಅವಲೋಕಿತಃ 
ಜಾ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ತತಃಎಬಳಿಕ್ಕ ತೇನ ಆ ಚೂಡಾಕರ್ಣಥಿಂದ್ಯ 
ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ತು. 

೨೦. ell ಕೋಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧನೇನ ಎ ಹಣದಿಂದ,ಬಲವಾನ್‌ = 
ಬಲವುಳ್ಳ ನನು ಜಗತ | ಧನಾತ್‌ ಇ. ಹಣದಿಂದ, ಪಂಡಿತಃ ಎ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಸನ್ಮು ಭವತಿ ಆಗುತ್ತಾ ನೆ. ಸ್ವಜಾತಿಸಮತಾಂ- ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು, ಗತಂ ಹೊಂದಿದ, ಪಾಪಂ ಪಾಪಿಷ್ಠ ನಾದ, ಏನಂ- ಈ 
Ce TE ಪಶ್ಯ ನೋಡು. 

ತಾ| ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣವುಳ್ಳ ವನು ಬಲಿಷ ನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆಗುವನು. 
ಈಗ ಈ ಇಲಿಯು 'ಹಣನಿಲ್ಲದ್ದ ರಂದ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಇತರ 
ಇಲಿಯಂತಾಗಿದೆ ನೋಡು. 

೨೧, ಅ॥ ಕಿಂ ಚ. ಮತ್ತು. ಅರ್ಥೇನ-= ಹಣದಿಂದ, ವಿಹೀನಸ್ಯ- = 
ರಹಿತನಾದ, ಅಲ )ಮೇಧಸಃ=ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ಪುರುಷಸ್ಯ -. ಮನುನ್ಯ ನ್ಯ 
ಸರ್ವಾಃ ಎಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯಾಃ ಕೆಲಸಗಳು, ಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೆ! ಸಿ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಕತ 
ಯಥಾ ಸಣ್ಣ 010 ನಿಕಕ್ಯಂತಿ ೨ ಹಾಳಾಗುತ್ತ ವೆ. 
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102 Ra: 
ಸಂ ಈ ಇ | 
ಇಫ್‌ Rafi ಬು ನಲ | 
ಸಫಲ; ಕೃ gid wa 747d; a ಗ ಗತ: Ql 
೨೩. ಔಷ | 
ತಪಾ ಕ್‌ ಸ್ಸ ಬು? ಠಃ 
ಇ ಇ fav; Rear: ade ನ fafa 2. 


ತಾ ಹಣವಿಲ್ಲದ ದಡ್ಡನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ರ್‌ ಸಣ್ಣ ನದಿಯ ಪು 
ಒಣಗುವಂತೆ ಹಾಳಾಗುವುವು. 

' ೨೨. ಅ| ಅಸರಂ ಚ-ಮತ್ತು, ಲೋಕೇ- ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ, ಯಸ್ಯ 
ಯಾವನು ಅರ್ಥಾಃ = ಹಣಗಳಿವೆಯೋ; ಸೃ ಅವನಿಗೆ, ಮಿತ್ರಾಣಿ 

ಸ್ನೇಹಿತರು. ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ, ಅರ್ಥಾಃ ಇ ಹಣಗಳಿವೆಯೋ, ತಸ್ಯ i 
ಇಗೆ. ಬಾವಾ ಬಂಧುಗಳು ಯಸ್ಯ ಸರ್‌ ಸಃ-- ಅವನು ತ 
= ಮನುಷ ನು. ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಾಕ್ಸಿ 4 = ಅವನು, ಪಂಡಿತಃ = 
ವಿದತ್ವಂಸ ಸ 
॥ ಈಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಣವುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಇರುವರು. 
ಹಣವುಳ್ಳೆ ವನೇ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸನು. 

೨೩. ಅ ಅನ್ಯ ಷಿ ಚ. ಮತ್ತು ಅಪುತ್ರ ಸೃ ಮೆಗನಿಲ್ಲದವನ, ಚ 
ಎಾಮತ್ತು ಸನ್ನಿತ್ರರಹತಸ್ಯ = ಒಳ್ಳೆ ಣ್ಣ ್ಲ(ಹಿತಂಲ್ಲಪವನ, ಗೃಹೆಂ- ಮನೆಯು, 
ಶೂನ್ಯಂ ೨ ಬರಿದಾದುದು. ಮೂರ್ಜಸ್ಯ--ಮೂರ್ಬತ ದಿಶಃ ಎ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ತ್ತ ಬರಿದಾದುವು. ದರಿದ್ರ ತಾ ಎ ಬಡತನವು, ಸ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಾ- ಏನೂ 

"ತಾ|| ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿಲ್ಲದವನ ಮನೆಯು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆಯೆ. ಮೂಢನು ದಿಶಿಲ್ಲಡವನು. ಎಂದರೆ ಅವಧಿಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಡವನಿಗೂ ಯಾವ ಬೆಂಬಲವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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೨೪ ತಳ ತ | 
aflame. ಕತೆ ಇ 
ಸ a ಕರ್ಣಗರೀ/ ಸಸಸೆ ಕಿಸ | 
wena fafa ger ಬ... 
ತ; gia wad Rada I Rs 


೨೫. TRATED endear | 
TAR GTN daca | ೫: | 


೨೪, ಅ| ಅಸರಂ ಚ, ಅನಿಕಲಾನಿ= ದುರ್ಬಲವಾಗದ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 

-= ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ತಾಥಿ- ಅವು. ನಾಮ ಹೆಸರು, ತದೇವ ಅದೇ. 

ಅಪ್ರತಿಹತಾ--ತಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಬುದ್ಧಿಃ ಇ ಬುದ್ಧಿಯ್ಕು ಸಾ. ಅದು. ವಚನಂ 

= ಮಾತು, ತದೇವ ಅದೇ, ಅರ್ಥೊೋಷ್ಮಣಾ- ಹಣದ ಬಿಸಿಯಿಂದ, 

ವಿರಹಿತಃ ಇ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ, ಸಃ ನನ- ಅದೇ, ಪುರುಷಃ ಎ ಮನುಷ್ಯನು, ಕ್ಷಣೇನ 

= ಸ್ಲೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯಃ ಬೇಕೆ, ಭವತೀತಿ - ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು, ಏಶತ್‌ 
= ಇದು ವಿಚಿತ್ರಂ ಇ ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 


ತಾ|| ಹಿಂದಿನ ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಅದೇ ಇಂದ್ರಿಯ 
'ಗಳೊ, -ಅದೇ ಹೆಸರೂ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಅದೇ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಅಜೀ ಮಾತೂ 
ದ್ದರೂ ಅದೇ ಮನುಷ್ಯನು ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ 
ಯವನಂತಾಗುವನು ಎಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಎಂದರೆ ಹಣವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾರಿಸತಕ್ಕುದು. 

೨೫, ಆ| ನಿತತ್ಸರ್ನಂ- ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಣ ಕೇಳಿ, ಮಯಾ 
ನನ್ನಿಂದ ಆಲೋಚಿತಂ - ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಾನೀಂ. ಈಗ್ಯ ಮಮ 
ನನ್ನ, ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾನಂ- ಇರುವಿಕೆಯು, ಅಯುಕ್ತಂ- 
ಉಚಿತವಲ್ಲ, 'ಅನ್ಯಸ್ಮೆ ಪೃ ವ ಇತರನಿಗೆ, ಏತತ್‌ ಈ, ವೃತ್ತ್ವಾಂಶಕಥನಂಇ- 
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೨೬, dA ಸಸರ ಸ gaa, ಇ.| 
AAA ಇ ಔಪ TRINA 2. 
೨೭, MN ಇ | ; 
aigfid Tafa en 
all ₹1137 ಇ ae em ಇತ: ॥ 2೩0 ॥ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆಯು, ಯತ್‌. ಯಾವುದೊ ತತ್‌ ಅಪಿ ಎ 
ಅದ್ರೂ ಅನುಚಿತಂ- ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ಯಶಃ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ. 

೨೬, ull ಮತಿಮಾನ್‌ = ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು, ಅರ್ಥನಾಶಂ ಎ ಹಣದ ನಾಶ 
ವನ್ನು, ಮನಸ್ತಾಪಹಿ ಮ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು, ಗೃಹೇ = ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ, 
ದುಶ್ಚರಿತಾನಿ ಚ ಕೆಟ್ಟಿ ನಡತೆಗಳನ್ನೂ, ವಂಚನಂ ಚ ಮೋಸವನ್ನೂ, | 
ಅಪಮಾನೆಂ ಚ ಎ ಅವಮಾನವನ್ನೂ, ನ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ ಎ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬಾರದು. 

ತಾ|| ಜಾಣನು ಹಣದ ನಷ್ಟ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವ ವೈಮನಸ್ಯ, ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳು, ಹೋಸ, ಅವಮಾನ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, 


೨೭. ಅಗ ಆಯುಃ ಆಯುಸ್ಸು, ನಿತ್ತಂ- ಹೆಣ, ಗ್ಗ ಹಚ್ಚಿದ್ರ ೦ಎ ಮೆಥೆ: 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಜೋಷ್ಕ ಮಂತ್ರ ವ ಅಲೋಚನೆ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರ 
ಮೆ ಸಿಥುನ= ಸ್ರಿ (ಸಂಗ, ಭೇನೆಜಂ - ಔಷಧ, ತಪಃ ತಸಸ್ಸು, ಜಾಜಿ 
ಕೊಡುವಿಕೆ, ನ್ರಸಮಾತ ಅವಮಾನ, ನವ ಈ ಒಂಭತ್ತು. » ಯತ್ನತಃ 
=ಪ್ರಯತಶ್ನೆದಿಂದ ಗೋಪ್ಯಾನಿ= ಮರೆಮಾಚತಕ್ಕುವು. 

ತಾ| ಆಯುಸ್ಸು, ಹೆಣ, ಮನೆಯ ಒಡಕ್ಕು ಮಂತ್ರ, ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸ್ಕ 
ಔಷಧ, ತಷಸ್ಸು, ದಾನ, ತೂ ಈ ಒಂಭತ್ತ ನ್ದ ಪ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 
ಮುಚ್ಚಿ 'ಡಬೇಕು. . ಕ 
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| NS 


೨೮. ತಪನಗಿಕ್ತನಿ ಶಾ ಪ್ಪ ಇಸಿ | 4! 


po 


mafia ಗಸ ಸಣಣ ಕಕ ಕ್ಷ | p o | 
೨೯. ಕಾ | ೫ - ಇ | 


wag ಗಸ rd ಫಂ ಸೃ ಕ್ರ ಸಫ್ತಗ್ರಿ.। 


ಘಟ 
af Ratagerid mad} af ೬... I 23 1 
೩೦. ೫ | 4! Y | 


ತ್ರಗಸಾಪ್ರ ಕತಕ ಕ್ರಸಸ(್ರ | 
ಇ Ty afi ಬ ಯು ಇಂ | ಜ.1. | 


೨೮. ಅ। ಜ್ಯ ವಿಧಿಯು, ಅತ್ಯಂತನಿಮುಖೇ - ಹೆಚ್ಚುನಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿರಲ್ಲು ಪೌಕುಷೇ ಯತ್ಸೇ ಚ ಎ. ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನವೂ, ವ್‌ ರ್ಥ he 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗಲು, ` ದರಿದ್ರ. ಬಡವನಾದ, ಮನಸ್ವಿ ನಃ=ಸಿ ರಮುನಸ್ಸಿನ 
ವನಿಗೆ, ವನಾಶ್‌- ಕಾಡಿಗಿಂತ್ತ ಅನ್ಯತ್‌ ಬೇಕ್ಕೆ ಸುಖಂಣ ಸೌಖ್ಯವ್ರು 
ಕುತಃ ಎ ಎಲ್ಲಿಂದ. ತೆ 


ತಾ|| ಅದೃಷ್ಟವು ಅತ್ಯ ಂತವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರಲ್ಕು ಮನುಷ್ಯಯತ್ನ್ನವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಲು ಸಿ ರಮನಶ್ಸಿ ನ ನಲ ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಹನ ಕ : 
೨೯. ಅ| .ಮೆನಸ್ವಿ (ಎಸ್ಸಿ ರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ನನು, ಕಾಮಂ ಮ್ರಿಯತೇ 
— ಸಾಯುವನು. ಮ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ೨ ಬಡತನವು, ನ ನ ಗಚ್ಛ ತಿ 
= ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಲಃ = ಬೆಂಕಿಯು, ನಿರ್ನಾಣಂ ಅಪಿ So 
ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶೀತತಾಂ - ತನುವನ್ನು ನ ಯಾತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾ॥ ಬೆಂಕಿಯು ಆರಿಹೋದರೂ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸ್ಥಿರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಬಡವನು ಸತ್ತರೂ ಅವನ ಬಹತನವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೦. ಅ|| ಮನಸ್ಸಿನಃ ಎ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನ್ನ ವೃತ್ತೀ ತು 
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೩೧. aaa area ಪೌಷ! ಕಗೆತ fA | A: | 


೩೨. ಗೆ ಬ ಟು | 


2 ೭ (ಚ ಸಗ 381 
ನಡತೆಯಾದರೊ, ಕುಸುಮಸ್ತಬಕಸ್ಯ ಇವ ಇ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲಂತೆ, | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎ ಎಲ್ಲರು ರ್ಮೂಧ್ಮ್ಮಿ ವಾ ತಿಷ್ಟೇತ್‌ ಎ ತಲೆಯಮೇಲಾದರೂ 
ಇದ್ದೀತು. ಅಥವಾ, ವನೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ವಿಶೀರ್ಯೇೇತ=ಒಣಗಿಹೋದೀತು. 


ತ2॥ ಹೊವಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಜನರು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಸುವಾಸನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ :ಒಣಗಿಹೋಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ. ದೃ 'ಢಚಿತ್ತ ನು ಒಳ್ಳೆ 
ನಡೆತೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದರಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕ ದುನೈ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


» ೩೧. ಅಗ ಅತ್ರೈವ ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಯಾಚ್ಚಯಾ = ಬೇಡುವುದರಿಂದ, 
ಜೀವನಂ ಯತ್‌ = ಜೀವನವೆಂಬುದು ಯಾವುಡೊ ತತ್‌ ಅದು, ಅತೀವ 
= ಅತ್ಯಂತ್ಕ ಗರ್ಜಿತೆಂ-ನಿಂದಿತನಾದುದು ಯತಃ, 


೩೨. ಆ ವಿಭವಹಿ!ನೇನ-- ಐಶ್ವ ರೃವಿಲ್ಲದ ಬಡನೆನ್ನಿಂದ, ಪ್ರಾಣ್ಯೆಃ ಇ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ, ಸಂತರ್ಪಿತಃ -ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅನಲಃ ಎ ಬೆಂಕಿಯು, 
ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು, ಉಸಚಾರಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಎಎ ಉಸಚಾರವಿಲ್ಲದ, 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಎ ಬೇಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೃಷಣಃ - ಜಿಪುಣನಾದ್ರ ಜನಃ ಮನುಷ ನು, 
ನ ವರಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. 


ತಾ|| ಬಡವನು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಪುಣನನ್ನು ಬೇಡಿ ಪ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 


ಯದೆ ಧಿಕ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಿಂತೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು. ಪ್ರಾಣಬಿಡು 
ವುಡೇ ಲೇಸು. 
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೩೩. ಅ॥ ದಾರಿದ್ರಾ ಕಿತ್‌ ಬಡತನದಿಂದ, ಹ್ರಿಯಂ = ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು; 
ಏತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಬ್ರೀಪರಿಗತೇ<ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಸತ್ತ್ವಾತ್‌ 
ವಾಬಲದಿಂದ, ಪರಿಭ್ರಶ್ಯತೇ ಎ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಸ್ಸತ್ತ್ವಃ--ಬಲವಿಲ್ಲದ 
ವನು ಪರಿಭೂಯತೇ = ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಪರಿಭವಾತ್‌.. ಅನಮಾನ 
ದಿಂದ,ಫಿರ್ವೇದಂ- ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು, ಆಪದ್ಯತೇ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಿರ್ವಿಣ್ಣಃ 
= ವಿರಕ್ಷನಾಗಿ, ಶುಚೆಂ ಏತಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶೋಕನಿಹತಃ ಇ ದು 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯತೇ ಇ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ ಕಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನುು ಕ್ಷಯಂ ಏತಿಷ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿಧನತಾ 
= ಬಡತನವು, ಸರ್ವಾಷದಾಂ - ಎಲ್ಲ ಆಸತ್ತುಗಳಿಗೆ, ಆಸ್ಪೃದಂ--ಆತ್ರಯವು, 
ಅಹೋ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 

ತಾ|| ಮನುಷ್ಯನು ಬಡತನದಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಬಲನಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ.ಬಲನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅನಮಾನಕ್ಕೀಡಾಗುವನು. 
ಅವಮಾನದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗುವನು. ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು, ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಮೂಢನಾಗುವನು. ಮೂಢನಾಗಿ ಸಾಯುವನು. ಹೀಗೆ ಬಡತನವು 
ಸಕಲ ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು. 


೩೪. ಅ॥ ಮೌನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಇ ಮಾತಾಡದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು, ನರಂ 
= ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟ, ಅನೃತಂ ವಚನಂ ಯತ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


108 ೫8: 


ತ maar ॥ ಇ Agata 
dy ಗ7/ಡ್ರೀಣೆ ಸೃ ತ ಇ5ಸ1ಪಟತತಪ್ತತತ್ತ (13% 
ಸ್‌ ಪಗ ಇ ತ! ಪಡ ಕತಿ ಫಾ ' 
ಫಸ ರಣೆ! ನ gata ಕೃತಕಳ್ನ | 
ಕ ಇಚ ಷ್ಠ ಯ ಯ ಹ ಸ್‌ 
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ಸುಳ್ಳು ಮಾತು ಯಾವುದೊ ಅದು, ನ ನ ಚ ವರಂ = ಪ್ರಿ (ನ್ಮ ವಲ್ಲ, ಪೆಂಸಾಂಎ' 
ಗಂಡಸರಿಗೆ, ಕ್ಲೆ ಫ್ರಿಬ್ರಿಂ ದ್‌ = ನಪುಂಸಕತ್ವ ವು, ವರಂ ತ (ಹ್ಮ “ವಾದುದು. ಪರ- 
ಕಲತ್ರಾ ಭಿಗನುಭಂ ೭ ಇತರರ ಹೆಂಡತಿಯ Rng. ನ ಚ=ಶ್ರೈ (ನ್ಮ ವಲ್ಲ. 
ಪಾ ್ರಾಣಕ್ಯಾಗಃ ಎ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು, ವರಂ ಪ್ರೆ (ಷ್ಠ ಸಾನ ಏಿಶುನ- 
ವಾಕ್ಯೆ (ಸು ಜಾಡಿ ಹೇಳುನವರಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ = ಅಭಿಲಾಸೆಯ್ಕು 
ನ 1 ಭಿಕ್ಲಾಶಿಶ್ವಂ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಊಟಮಾಡುವುದು, ವರಂ. ಪರಧನ ಎ 
'ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಸನದ; ಆಸಾ ಸ್ವಾದನಸುಖಂ - & ದ ಸೌಖ್ಯವು, ನಚ 
ಶ್ರೈ (ಹ್ಮ ವಲ್ಲ. p 
ತಾ| ಸ ಸುಳ್ಳೆನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಾತಾಡದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮವು. ಪರರ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಪುಂಸಕ 
ನಾಗಿರುವುದೇ ಲೇಸು. 'ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು... ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಣದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿಕ್ಸಾ 
ಟನೆ ಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುವುದೇ ಲೇಸು. 

೩೫. ಅ|| ಶೂನ್ಯಾ ಶಾಲಾ ಬರಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯು, ನರಂ ಶ್ರೈ (ಹ್ಮ 
"ವಾದುದು ದುಷ್ಟ ವ ಸಭ =ಕೆಟ್ಟಿ ಎತ್ತು, ನ ಟ್ರ ಖಲು ಇರುತ ತ್ರಮೃ 
ವಲ್ಲ. ವೇಶ್ಯಾ by € 'ಸೂಕೆಯಾದ ೆಂಡತಿಯ್ಯು ವರಂ. ಅವಿನೀತಾ= 
ನಿಧೇಯಳಲ್ಲದ, 1 ಕುಲಾಂಗನೆಯು, ನ ಪುನಃ ನರಂ ೭ 
` ಉತ್ತ ಮಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯೇ... ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ವಾಸಃ - ವಾಸಮಾಡುವುದ್ದು ನರಂ 
ಉತ್ತಮ: ಅವಿನೇಕಾಧಿಸಪುರೇ - ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ರಾಜನ ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ನ 
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ಹಾಸ 


ಪುನಃ, ಪ್ರಾಣತಶ್ಯಾಗಃ-- ಸಾಯುವುದ್ಕು ವರಂ, ಅಧಮಾನಾಂ ಉಪಗಮಃ- 
ನೀಚರ ಸಹವಾಸವು, ನ ಪುನಃ ಶ್ರೇಷ ವಲ. 
೦ ೧೧ 


ತಾ|| ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಎತ್ತು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯು ಬರಿ 
ದಾಗಿರುವುದೇ ಲೇಸು. ವಿಧೇಯಳಲ್ಲದ ಸತ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಿಗಿಂತ 
ಸೂಕೆಯು ಹೆಂಹತಿಯಾಗಿರುವುಜೇ ಲೇಸು, ಅವಿನೇಕಿಯಾದ ಹ್‌ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ಲೇಸು. ನೀಚಜನರ 
ಸಹವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಿ ಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು. 

೩೬. ಅ| ಅಖಿಲಂ--ಎಲ್ಲ ಮಾನಂ ಇ ಮಾನನನ್ನು ಸೇವಾ ಇನ- 
ಸೇವೆಯಂತೆಯೂ, ತಮಃ = ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಇವ- ಬೆಳೆದಿಂಗ 
`ಳೆಂತೆಯೂ, ಲಾವಣ್ಯಂ ಎ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, ಜರಾ ಇನ ಮುಪ್ಪಿನಂತೆಯೂ, 
ದುರಿತಂ ಇ ಪಾಪವನ್ನು, ಹರಿಹರಕಥಾ ಇನ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿನರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಂತೆಯ್ಕೂ ಅರ್ಥಿತಾ- ಬೇಡಿಕೆಯು ಗುಣಶತಂ ಅಹಿ--ಅನೇಕ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹರತಿ ಎ ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಾ|| ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನನೆಲ್ಲ ಹೋಗುವುದು. 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಮುಪ್ಪು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. ವಿಷ್ಣು ಶಿವರ ಕಥೆಯು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. . 
ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಬೇಡುವುವರಿಂದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗುವುವು. 


೩೭. ಆ॥ ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ವಿಮೃಶ್ಯ ಎ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ತತ್‌-ಆದ್ದ 
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ರಿಂದ, ಅಹಂ - ನಾನು ಕಿಂ-ಾವಿತಕ್ಕೆ, ಪರಪಿಂಡೇನ- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅನ್ನ. 
ದಿಂದ ಆತ್ಮಾನಂ ನನ್ನನ್ನು, ಪೋಷಯಾಮಿ - ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುನೆನು, 
ಕಷ್ಟಂ ಭೋಃ- ಕಷ್ಟ. ತದನಿ= ಅದೂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಎರಡನೆ ಮೃತ್ಯು 
ದ್ವಾರಂ ಸಾವಿನ ಬಾಗಿಲು, ಯತೊ 

೩೮. ಅ ಸಲ್ಲವಗ್ರಾಹಿ ಎ ಅಲ್ಪವಾದ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ = ವಿದ್ವತ್ತು, ಕ್ರಯ 
ಕ್ರೇತಂ= ಹಣದಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ, ಮೈಥುನಂ- ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವು, ಸರಾ 
ಧೀನಂ- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವಾದ, ಭೋಜನಂಚ = ಊಟವೂ, ತಿಸ್ರಃ 
=ಈ ಮೂರು, ಪುಂಸಾಂ ಎ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಡಂಬನಾಃ ಎ ಅಣಕಿಸು 
ನಿಕೆಯು. ಕ 

ತಾ| ಅಲ್ಬಜ್ಞಾನ, ಹಣಕೊಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ್ಕ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆ ಈ ಮೂರು ನಿಜವಾದ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕವಲ್ಲ. 

೩೯, ಅ! ರೋಗೀ- ಕಾಯಿಲೆಯವನು, ಚಿರಪ್ರವಾಸೀ- ಬಹಳಕಾಲ 
ಜೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನನ್ನು,' ಸರಾನ್ನ ಭೋಜೀ ಇ ಮತೊ ಬ್ಬರ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡಿರುವವನು, ಷರಾವಸಥ-- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ. ನನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಶಾಯಾ ಎ ಮಲಗುವವನ್ಕು ಜೀವತಿ (ಇತಿ) ಯತ್‌ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದು. ಯಾವುದೊ, ತತ್‌ - ಅದು, ಮರಣಂ ಇ ಸಾವು. 
ಮರಣಂ ಯತ್‌ ನಿಜನಾದ ಸಾನೆಂಬುದು ಯಾನುಜೊ, ಸೂ ಅದು 
ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೆ, ವಿಶ್ರಾಮಃ-ನಿಶ್ರಾಂತಿ. ( 
ತಾ ಕಾಯಿಲೆಯವನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ಜೇಶಾಂತರಗಳಲೆ ಸಂಚರಿಸುತಿ ರು 

೧೧ ಜಾರಿ 
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೪೦. meta SargRead sl sé SRR | ೫೫ 
ಇನ್ನ | 
೪೧. SNA ಕರ್ಗಿಇನಧಿ Shi ತಾಸ ಕಷ್ಟ್‌ | 

gaat ಬ 2 ಬ ಚ ಚಚ 


೪೨, ಕಕ ಇ ge daa rT 
afm | 


ENN 
ವವನು, ಪರರ ಅನ ನನ್ನು ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನು ಇವರು ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಇವರಿಗೆ 
ಸತ್ತಾಗಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. 


೪೦. ಅಗ ಇತಿ. ಹೀಗೆ, ಆಲೋಚ್ಯ ಅಪಿ ಎ ಚಿಂತಿಸಿಯೂ, ಲೋಭಾತ್‌ 
ವ ಆಶೆಯಿಂದ, ಪುನಃ ಅಸಿ ಮತ್ತೂ, ಅರ್ಥಂ--ಹೆಣವನ್ನು, ಗ್ರಹೀತುಂ 
= ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಗ್ರಹಂ ಎ ಹಕವನ್ನು, ಅಕರವಂ- ಮಾಡಿದೆನು. 

೪೧. ಅ|| ರೋಭೇನ ಎ ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ, ಬುದ್ಧಿಃ. ಬುದ್ಧಿಯು, ಚಲತಿ 
= ಚಂಚಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಭಃ ಎ ಅತ್ಯಾತೆಯು,  ತೃಷಾಂ ಎ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಆಶೆಯನ್ನು, ಜನಯತಶೇ-ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜೆ. 
ತೃಷಾರ್ತಃ--ಆತೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ, ಮಾನವಃ ಎ ಮನುಷ್ಯನು, ಪರತ್ರ 
ಇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಚ--ಮತ್ತು, ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಂ 
ದುಃಖವನ್ನು, ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ ಎ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ತಾ|| ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಚಂಚಲವಾಗುವುದು ಆ ಅತ್ಯಾತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆತೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ಆತೆ 
ಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಕ್ಕೀೀಡಾಗುವನು. 

೪೨, ಅ॥ ತತಃ ಬಳಿಕ, ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಮಂದಂ .ಮಂದಂ=.ಮೆಲ್ಲ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage‘Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


112 Ra: 
೪೩. "ಚಪ್ರಾ eR ಬು, 


ಇಪ ಇತ್‌ qa | ₹0 ॥ 
ಲ೪. 1%. 8... 


(Pa 
ANNE ATR ಕ್‌ ಕ್ರ ಸ ೫1ಪಡತ್ನ | 


/ .ಇತ್ತಕ್ನೇಸಸ್ತಷ್ನಾನಳಳಪ ag ಇಡೆಗತಿಕ wy: || 10211 


ಮೆಲ್ಲನೆ, ಉಸಸರ್ಪನ್‌-ಎಸವೂಪಿಕುತ್ತ, ತೇನ ಎ ಆ, ವೀಣಾಕರ್ಣೇನ- 
ವೀಣಾಕರ್ಣನಿಂದ, ಜರ್ಜರವೆಂಶಖಂಡೇನ ಒಡೆದ ಬಿದಿರಿನ ತುಂಡಿನಿಂದ, 
ತಾಡಿತಃ ಚ - ಹೊಡೆಯುಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಅಚಿಂತಯಂ--ಆಲೋಚಿಸಿಡೆನು. 
೪೩. ಅ ಧನಲುಬ್ಧ 9 = ಹಣದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ವನು, ಅಸಂತುಷ್ಟಃ = 
ತೃಪಿ ನಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಅನಿಯಶಾಶ್ಮಾ ಎ.ಸಿ ಮಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲದವಥೂ, 
ಅಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃಎಇಂದ್ರಿ ಯ ನಿಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದವನೂ' ಆಗುವನು. ಯಸ್ಯ = 
ಯಿನನ ಮಾನಸಂ - ಮನಸ್ಸು, ನ ತುಷ್ಟ ೦ ಮ್‌ ತಪ 
ವುದಿಲ್ಲವೊ ; ತಸ್ಯ ಐನೆ- ಅನನಿಗೇವೇ ಆಪದಃ ಎ 
ಕಷ್ಟಗಳು. (ಬರುವುವು). 
ತಾ॥ ಹೆಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳೆ ವೆನು ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ, ಚಸಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹನಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುವನು. ಸಂತೋಷ . 
ವಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸು ಳೈವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಸತ್ತುಗಳೂ ಒಡಗುವುವು. "1 
೪೪. ell ಯಸ್ಯ ಯಾವನ್ಯ ಮಾನಸಂ ಎ ಮನಸ್ಸು, ಸಂತುಷ್ಠ ಕೈಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದೊ ; ತಸ್ಯ ಎ. ಅವನಿಗೆ, ಸರ್ವಾಃ ಎ ಎಲ್ಲವೂ, 
ಸಂಪತ್ತ ಯಃ ಇ ಐಶ್‌ ್‌ರೃಗಳು. 'ಉಪಾನತ್‌ =ಪಾದರಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಗೂಢ 
ಮುಚ್ಚಿ ರುವ, ಪಾದಸ್ಯ--ಕಾಲುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ ಭೂಃ ಭೂಮಿಯು, ಚರ್ಮಾ- ' 
ವೃತಾ ಸ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರುವಂತಿರುವುದು. ' ಸಟ. ಬ 


ತಾ| ಕಾಲಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನೆನಿಗೆ ಭೂಮಿಯು ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಚರ್ಮದ'' ಹೊದಿ ್ಲಿಕೆಯುಳ್ಳಿ ಂತೆ ತೋರುವುದು. 
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೪೫. ತ ಇ | 


ಎ... 2 | 
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ಪಾಯ ಸತತ: ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ ಳೈ ನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆಯೇ 

೪೫. ell ಸಂತೋಷಾಮೃ ತ ಎ. ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ, 
ತೈಪ್ತಾ ನಿನಾಂ=-ತೈಪ್ಲಿಗೊಂಡ, ಬ ಬಾ = ಶಾಂತಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಿಗೆ, 
ನ ಸಖ ಜೀ ಸೌಖ್ಯವೊ, ಧನಲುಬ್ಬಾ ನಾಂ.ಇ ಹಣದಲ್ಲಿ ಆಶೆ 
ಯುಳ್ಳ, ಇತಃ ಚ ಇತಃ ಚ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ, ಕಾನ ಓಡುವವರಿಗೆ, 
ತ್‌ ಸೌಖ್ಯವು, ಕುತಃ ಎ ಎಲ್ಲಿಂದ, 

ತಾ॥ ಸಂಶೋಷವೆಂಬ ಅಮೃ ತದಿಂದ ತೃ ಪ್ಲಿಗೊಂಡು ಶಾಂತೆಮನಸು ಳ್ಳ 
| ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಸುಖವು ಹಣದಲ್ಲಿ ಅತೆಗೋಡು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಅರೆದಾಡುವ 
. ಮಾನವರಿಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಅ ಯೇನ. ಯಾವರಿಂದ, ಆಶಾಃಆತಿಗಳನ್ನು, ಪೃಷ್ಠತಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಎ ಹಿಂಜೆಮಾಡಿ, ನೈರಾಶ್ಯಂ ಎ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು, ಅವಲಂಬಿತಂ 
= ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ ; ತೇನ ಎ ಅನನಿಂದ್ದ ಅಧೀತಂ ಎ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. “ಕ ಅನಸಿಂದ, ಶ್ರುತಂ ಇ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರವು ಕೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟತು. 
ತೇನ, ಸರ್ನಂ--ಎಲ್ಲವೂ, ಅನುಸ್ಮಿ ತಂಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 

ತಾ|| ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ: ವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಓದಿದಂತೆಯ್ಯೂ, ಕೇಳಿದಂತೆಯೂ, ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುವನು. ಎಂದರೆ 
ಆಶೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟವಾದುದು. 
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೪೭, mf ತ | 
ಡೆ | 
೫68%05/7755ಡಕಳನ್ನ | 
CRAKE ಇ waif ಸನ್ನ | ₹೪೬ ॥ 
ಓ 
೪೮. ೫: | ಸ 
Madd ಚ ಬು | 
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೪೭, ಅ| ಅಸೇನಿತ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡದ, ಈಶ್ವರದ್ವಾರಂ ಇ ಹಣಗಾರರ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಳ್ಳ, ಅದೃಷ್ಟ ಇ ಕಾಣಲ್ಪಡದ, ವಿರಹವ್ಯಥಂ ಇ ನಿಯೋ 
ಗದ ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳ, ಅನುಕ್ತ ಎ ಹೇಳೆಲ್ಪಡದ ಕ್ಲೀಬವಚನಂ ಎ ಹೇಡಿಯ 
ಮಾತುಳ್ಳ, ಕಸ್ಯಾಪಿ- ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನ, ಜೀವಿತಂ - ಜೀವನವು, ಧನ್ಯಂ 
= ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳುದು. 

ತಾ॥ ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗಾರರನ್ನು ಬೇಡಲು ಅವೆರ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯದೆ ಇರುವ, ಅಗಲಿಕೆಯ ವ್ಯಥೆಯನ್ನೇ ಕಾಣ 
ದಿರುವ, ಹೇಡಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡದೆ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, 


೪೮. ಅ|| ತೃಷ್ಣಯಾ ಆಶೆಯಿಂದ, ಯೋಜನಕತೆಂ ದೂರಂ ಇ ನೂರು 
ಯೋಜನ ದೂರದಷ್ಟು, ಬಾಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ = ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವವರಿಗೆ, ನೆಣ 
ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಹಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಯ ಇ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡವನಿಗೆ, ಕರಪ್ರಾಪ್ತೇ- ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಅರ್ಥೇ ಅಪಿ- 
ಹಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಆದರಃ ಎ ಪ್ರೀತಿಯು ನ ಭವತಿ ಎ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ|| ಆಶೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತನಾದವನಿಗೆ (ಅತ್ಯಾತೆಯುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ) 
'ಹಣವು ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಅದರಿಂದ ತೃನ್ನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡವನಿಗೂ ಹಸ್ತಗತವಾದ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೪೯. Tamara: Hare, | 
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EN 
೪೯. ಅ| ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಕೊ (ಚಿತ ಎಸ್ಲಿತಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಕಾಥ್ಯಸರಿಚ್ಛ (ದಃ ಕೆಲಸದ ನಿರ್ಣಯವು, ಶ್ರೇಯಾನ್‌= 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. (ಆದ್ದ! ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ' ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಉತ ತ್ರಮವಾದುದು). 


೫೦. ಅ॥ ಧರ್ಮಃ ಧರ್ಮವು, ಕೂ ಯಾವುದು?: ಭೂತದಯಾ ಎ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡುವುದು. : ಜಂತೋಃ ಇ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಜಗತಿ 
'ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯಂ-ಸುಖವು, ಕಂ- ಯಾವುದು? ಅರೋಗಿತಾ-ಎ ಕ 
ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಸ್ನೇಹಃ ಇ ಪ್ರೀತಿಯು ಕಃ. ಯಾವುದು? 
ಸದ್ಭಾವಃ- ಸಜ್ಜ ನತೆಯು. ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ - ವೈದುಸ್ಯವು, ಕಿಂ೯ ಯಾವುದು? 
ಪರಿಚ್ಛ್ರೇದಃ- ನಿರ್ಣಯವು. 


ತಾ| ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡುವುದೇ 
ಧರ್ಮವು, ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಸೌಖ್ಯವು. ಸಜ್ಜ ನತ್ವನೇ ಸ್ನೇಹವು. 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯತೆಯಿರುವುದೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು. 


೫೧ ಅ ಪರಿಚ್ಛೇದಃ ಎ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಹಿ 
=ವೈದುಷ್ಯ ವಷ್ಟೆ. ವಿಸತ್ರಯಃ- ಆಪತ್ತುಗಳು, ಯದಾಪನ್ನಾ $= ಯಾನ 
ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಆಶ ತ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಅಪರಿಚಿ ಕೈೇದಕರ್ತ್ವಾಣಾಂ = 
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116 Rae: 


೫೨. TAYE gem Maal ಕತ ಕಗಗ | 
Ad ತಷಕಕಪಳೆ 1೯೫1 ಕಡಿತ! edad ॥ ₹06 112 
೫೩. ಳೆ ಇ | 
ತ RA ಸ! zs ಕ್ರ TE | 
Rad-Ge Gg waif ತ RI || Qo I. 


= ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ ದವರಿಗೆ, ಸಜೇ ಪಣೆ ( ಪಡೇಎನ (=ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಯ? 
(ಆಗಾಗ), ವಿಷದಃ ಇ ಆಪತ್ತುಗಳು, ಸ್ಯುಃಎಾಉಂಬಾದಾವು. 


ತಾ| ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜಾಣತನ. ಅದನ್ನೇ ಆಪತ್ತುಗಳು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಕಷ್ಟ ಗಳು 


ಒದಗುವುವು. 

೫೨, ಅ॥ ಕುಲಸ್ಯ ಅರ್ಥೆ£- ವಂಶಕ್ಕಾಗಿ, ಏಕಂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ತ್ಯಜೇತ್‌ 
ವಾಬಿಡಬೇಕು. ಗ್ರಾಮಸ್ಕಾರ್ಥೇ-ಹಳ್ಳಿಗಾಗ್ರಿ, ಕುಲಂ ಎ ವಂಶವನ್ನು, 
ತ್ಯಜೇತ್‌ ಬಿಡಬೇಕು, ಚವಪದಸ್ತಾರ್ಥೇ ಸೇಕ ಸ್ರ ಗಾ ತ್ರಿಮಂಹಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನೂ ,ಸ್ವಾತ್ಮಾರ್ಥೇೇ-- ತನಗಾಗಿ, ಪ ಪೃಥಿನೀಂ ಎ ಭೂನಿಯನ್ನೂ, ಸಸ 
—ಬಿಡಬೇಕು, 

ತಾ|| ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ವಂಶವು ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದಾದರೆ ಅ 

ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಕುಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಗ್ರಾಮವು ಉದಾ ರೆ 
RR KN ಬಿಡಬೇಕು. ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ದೇಶವು 
ಉದ್ಭಾರವಾಗುವುದಾದಕಿ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 
ತಾನು ಉಳಿದುಕೊಳು ವುದಾದಕೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


" ೫೩. ಅಗ ನಿರಾಯಾಸೆಂ ಇ ಆಯಾಸನಿಲ್ಲದ ಪಾನೀಯಂ ನಾ = ನೀರನ್ನ 
ಆಗಲಿ, ಭಯೋಶ್ತರಂ = ಮುಂದೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಸ ಸ್ಟ್ರಾದ್ವ 2 
ವಾ ರುಚಿಯಾದ ಆನ್ನಪನ್ನಾಗಲಿ ,ನಿಚಾರ್ಯ ಎ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಪಶ್ಯಾಮಿ ಖಲು 
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೫೪. read Riaaaae: | ae: | 
೫೫. ಕ್ಟ, ಇಫ್ಛೆ ಕಣಥಗರಸಿಗಿಕ್ರಿ 
gas ಇಷಾಇರಶ್ತಳಿ!ತಾಫ್ನ 
aif Tea ofiqaqad 
4 ನಾ 


ಜೈ ಭು 2 ॥ ಸಬ | 
RS ಗಾ 
. ನು ನಿರ್ವ್ವತಿಃ ಶೇಯಸು. ಟಾ 
ತತ್‌ಎ.ಇದ್ದು ಸುಖಂ ವ ಸಾಬು. ಬ್ರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುಜೋ, 
ಘು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಇನ ನೀರನ್ನಾಗಲಿ, ಆಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ರುಚಿಕರ 'ಅನ್ನನನ್ನಾಗಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಚಿಸಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುನೆನು, | 

೫೪, ಅ ಅಹೆಂ-.ನಾನು ಇತಿ ಆರೋಚ್ಯ ಇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ 

೨ ದಾ "ನಿರ್ಜನ 
ವನಂ ಜನರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ, ಅಗತಃ ಎ ಬಂದನ? ಸ ತ 
ದಿಂದ. 

೫೫. ಅ॥ ವ್ಯಾಘ್ರ ಎ ಹುಲಿ, ಗಜೇಂದ್ರ =ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಡ ಅನೆ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತಂ. ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ವನಂಣ ಕಾಡೇ, ವರಂ ೭ ಉತ್ಸಮ 
ವಾದುದು. ಪಕ್ಚ--ಮಾಗಿದ, ಫಲ ಇ ಹಣ್ಣು, ಅಂಬು- ನೀರು ಇವುಗಳ, 
ಭೋಜನಂ - ಊಟವುಳ್ಳ, ದ್ರುಮಾಲಯಂ - ಮರದ ಮನೆಯು, ವರಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ತೃಣಾಥಿ ಎ ಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪವಾದ, ಶಯ್ಯಾ- ಹಾಸಿಗೆ, 
ಪರಿಧಾನವಲ್ಯಲಂ ಇ ನಾರಿನ ಉಡಿಗೆ ಇವುಗಳು ವರಂ. ಬಂಧುನುಥ್ಯೇ 
ಬಂಧುಗಳ ನಡುನೆ, ಧನಹೀನಜೀವನಂ = ಹಣವಿಲ್ಲದ ಬದುಕ್ಕು ನ ನರಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ. 

© ಇ 

ತಾ|| ಹುಲಿ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಡಿನ ಜೀವನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೀರು ಇವುಗಳೆ ಆಹಾರವಾಗುಳ್ಳ ಮರಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೀನಿಸುವುದೂ" ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆ, ನಾರುಡಿಗೆಗಳೂ 
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೫೬. dseegmaaad 7 881 MEET SER: | 
Sg 3 ಟು yaa: a ಕ ೫೫ ೫1೫: | ೫೫: | 


೫೭. darfiegqe 3 ಕತ ನ] | 

ENO (ECG CO EH ಪ್ರತ; ಸಕ | ಬಿ || 

॥ ಹಿ ೬ ಕ 
೫೮. ೫೫೫೯ ತರಕ | 
‘adi ಯ ಯಿಯ Aad 
" [ಸ್ವತ pe ಗಣಕ Reg ತಡಸ | 

ಉತ್ತಮವಾದುಫ್ರೆ ಬಂಧಗಳ ನಡುವೆ ಹೆಣವಿಲ್ಲದ” ಷಹ: ಜೇನನವು 
ಶ್ರೈ (ಹ್ಮ ವಲ್ಲ. 

೫೬. ಅ॥ ತತಃ ತರುವಾಯ, ಅಸ್ಕತ್‌. ನನ್ನ, ಪ್ರಜ್ಯೋದಯಾರ್‌ 
ಪುಣ್ಯದ ಜವಿರ್ಭಾವದಿಸದ, ಅನೇನ ಮಿತ್ರೇಣಎಾಈ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ, 
ಅಹಂ ನಾನು, ಸ್ಟೇಹಾನುವ್ನ ೈತ್ಯಾ ಸ್ಥೆ ೀಹಾನುಸರಣೆಯಿಂದ. ಅನುಗೃ- 
ಹೀತಃ ಇ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು ಅಧುನಾ ಚ- ಕಗ, ಪ್ರಣ್ಯಪರಂ- 
ಪರಯಾ - ಪುಣ್ಯದ ಸಮೂಹದಿಂದ ಭವದಾಶ್ರಯಃ ನಿನ್ನ್ನ ಆಕ್ರಯನೆಂಬ, 
ಸ್ವರ್ಗಃ ಏನ ೭ ಸ್ವರ್ಗವೇ, ಮಯಾನನ್ನಿಂದ, ಪಾ ಪಃ ವಾ ಹೊಂದ 
ಬ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಾರಣದಿಂದ, 

೫೭. ಅ ಸಂಸಾರನಿಷವ ೈಕ್ಷಸ್ಕ = ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷವ ಕದ, ಕಾವ್ಯಾ- 
ಮೃ ತರಸ = ಕಾವ್ಯದ ಅಮೃ ತೆರಸದ, ಆಸ್ವ್ರಾ ದಃ = ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆ, 
ಸುಜನ್ಸೈಃ ಸಹೆ- ಸಜ್ಜ ನರೊಡಸ್ತೆ, ಸಂಗಮಃ- ಸೇರುವಿಕೆ, ದ್ಚೆ € ಏವಂ 
ಎರಡೇ, ರಸವತ್ಸಲೇ - ರಸಪುಳ್ಳ ಹಣ್ಣುಗಳು. 

ತಾ|| ಸಂಸಾರವೆಂಬುಡೊಂದು ವಿಷದ ಮರ, ಅದರ ಎರಡು ರಸವುಳ 
ಹಣ್ಣುಗಳಿನೆ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಾಮೃತರಸದ ಅನುಭವ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಜ್ಜ ಸ್ಹನರ 
ಸಹವಾಸ. 

೫೮. ಅ ಅರ್ಥಾಃ-ಹಣಗಳು, ಪಾದ ಕಾಲಿನ ರಜೋಸಮಾಃ 
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ಲ 
ಇ 1] ಕ elf Afzaay alga. 
ag RT ಯು 2 Aug 
೫೯. gail: saga; ಕಾ: ಕಡ ಇಳ We; | ಕ್ರ | 


'ಧೂಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವು. ಯೌವನಂ ಎಎ ತಾರುಣ್ಯವ್ರು, ಗಿರಿನದೀ ಎ 
ಬೆಟ್ಟಿದ ನದಿಯ, ವೇಗೋಷನುಂ ಎ ವೇಗದಂತಿರುವುದು, ಆಯುಷ್ಕಂ-೨ 
ಆಯುಷ್ಯವು, ಜಲ ನೀರಿನ ಲೋಲ ಇ ಅಲಾ ಡುನ, ಬಂದು ಹನಿ 
ಯಂತೆ, ಚಸಲಂ- ಚಂಚಲವಾದುದು, ಜೀವಿತಂ ಬದುಕು ಫೇನೋ. 
ಸಮಂ ನೊರೆಯಂತಿರುವುದು. ನಿಂದಿಶಮತಿಃ ಎ ನಿಂಡೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, ಯಃ--ಯಾವೆನು, ಸ್ವರ್ಗ ಎ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ, ಅರ್ಗಲಜ 
ಅಗ್ಗಣಿಯನ್ನು, ಉದ್ಭಾಟಿನಂ ಎ ತೆರೆಯುವ, ಧರ್ನುಂ ಧರ್ಮವನ್ನು, ನ 
ಕರೋತಿ ಎ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಜರಾಸರಿಗತಃ -- ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಅವನು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಯುತಃ = ಪಶ್ಬುತ್ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಶೋಕಾ 
ಗ್ಲಿನಾಎದುಃಖನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ, ದಹ್ಯತೇ. ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ|| ಕಾಲಿನ ಧೂಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋಗುವಂತೆ ಹಣವು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ... ಜೆಟ್ಟಿದ ನದಿಯ ವೇಗವು ಮೊದಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು 
ಅನಂತೆರ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ. ಯೌವನವು ಒಂದೇರೀತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀರಿನ ಹರಿಯು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಯುಷ್ಯವು ಚಂಚಲವಾದುದು- 
ಜೀವನವು ನೀರಿನ ನೊರೆಯಂತೆ ಬೇಗನೆ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಲು ಸಾಧನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸದ ನೀಚಬುದ್ಧಿ ಯವನು 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಗೊಂಡು ದುಃಖಿಸುವತು. . 
೫೯. ಅ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಅತಿಸಂಚಯಃ ಎ ಅತ್ಯಂತ ಕೂಡಿ 
ಡುವಿಕೆಯು, ಕೃತಃ ಎ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಯಂ-ಇದು, ತೆಸ್ಫ- ಅದರ, 
ದೋಷಃ = ಕೆಡಕು. ೆ 2 ೬ ಡಿ 
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೬೦. ತಳಸ) eye) ag 
aeaderag dag eaFaan jl Que ॥ 

೬೧, ೫೫ | | 7 9 
agg Rady fry Aaa ards: | 


ಮು ಬ ಇ ಟು ಜಿ 1 
Pa ಟೆ 1 i pp ಲ ನ 
"೬೦, ಅ ತೆಡಾಗೋದರಸಂಸ್ಕ್ರಾನಾಂ ಇ ಕೆರೆಯೊಳೆಗಿರುವ, ಅಂಭಸಾಂ 
ಹಾಫೀರಿಗೆ ಪರೀವಾಹಃ ಇನ ಕೋಡಿಯಂತೆ, ಉಪಾರ್ಜಿತಾಂ ಇ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದ್ಯ, ವಿತ್ತಾನಾಂ- ಹಣಗಳಿಗೆ, ತ್ಯಾಗಃ ಏವ ದಾನವೇ, ರಕ್ಷಣಂ 
ರಕ್ಷಣೆಯು. 


ತಾ|| ಕೆರೆಯು ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬ ತುಂಬಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೀರು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿಯು' 
ಒಡೆಯುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕೆರೆಯು ನೀರೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಬರಿದಾಗುವುದು, ಅದ 
ಕಂತೆ ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ದಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೊರ್ತಿ ಹಣವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 


. ೬೧. ಆ| ಮಿಶಂಪಚಃ ಎ ಮಿತನಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ಜಿಪುಣನು, 
ಕ್ಷಿತೌ ಎ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಅಥೋಧಃ ಇ ಕೆಳಕೆಳೆಗೆ ನಿತ್ತಂ ಎ ಹೆಣವನ್ನು, 
ನಿಚಖಾನ = ಹೊತಿಟ್ಟನ್ನು ಯತ್‌ ಎ ಎಂಬುದು ಯಾವುದೊ, ತತ್‌ ಇ 
ಅದನ್ನು, ಅಥೋನಿಲಯಂ ಇ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ, ಗಂತುಂ ಇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ರತಃ ಇ ಮುಂದೆ, ಪಂಥಾನಂ-ದಾರಿಯನ್ನಾಗ್ಮಿ ಚಕ್ರೇ ಮಾಡಿದನು. 


'`ತಾ|| ಜಿಪುಣನು ಹಣವನ್ನು ಧಾರಾಳನಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೂತಿಡುವನು. ಆ ಕುಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಪಾತಾಳ್ವಕ್ಕೆ. (ನರಕಕ್ಕೆ) 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಂತಾಗುವುದು. 
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೬೨, ಕ| 
Race Real. dy ಇರಿತ. 
| midaadly 3 ಕಣಕ ಹ I Qu 
asi 


edad ಕಕ್ಷ ಇಸಿಸ್ರ ಗ af | | 
| wal; ಬಾಜು ೬. 2.1. 
೬೨, ಈ ಸ್‌ 1 —/' ಯಾನೆನು ಫಿಜಸ ಖ್ಯಂ ವತನ್ನ ಸುಖನನ್ನು, 
ನಿರುಂಧಾನಃ--ತಡೆಯುವವನಾಗಿ, ಧನಾರ್ಜನಂ-ಹಣದ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು. 
ಇಚ್ಛ ಕಿ.ಎಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ತನೊ, (ಅನನು) ಪರಾರ್ಥ ಎಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗಾಗಿ, 
ಜ್‌ ಇನ ಹೊರೆಕೊರುನ ಕೂಲಿಯವನಂತೆ, ಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ೫ 
ಕಷ್ಟ ಸಕ್ಸ ಭಾಜನಂ ಹಿ=ಪಾಶೆ ಶ್ರನಷ್ಟೇ ಆಗುನನು. | 

ತಾ| ಇನ್ರೊ ಸ್ಲಾಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುವ *ಕೂಲಿಯನನು ತನ್ನ 
ಸೌಖ ವನ್ನು ಮರೆತು ಹೊರೆಯ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹಣಕ್ಕಾ.. 
ಗಿಯೇ ಕಷ್ಟ ಪಡುವನು. ಅದರಂತೆ ತನ ಸ ಸುಖವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಣನನ್ನು 
ಸಾನ ದುಃಖಕ್ಕೇ ಈಡಾಗುವನು. ೬ 

೬೩. ಅ॥ ದಾನ= ಕೊಡುವುದು, ಉಪಭೋಗ = ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ಇದರಿಂದ, ಹೀನೇನ - ರಹಿತವಾದ, ಧನೇನ-ಹಣದಿಂದ, ಧನಿನಃ ಯದಿ 
--ಹಣಗಾರರಾಗುವುದಾದರೆ, ವಯಂ - ನಾವು, ತೇನ ಧನೇನ ಏನಆ 
ಹಣದಿಂದಲೇ, ಧನಿನಃ= ಹಣಗಾರರು, ಕಂ ನ ಭವಾಮಃ- ಏತಕ್ಕೆ ಆಗು: 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬ 
ತಾ|| ಹಣವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡಜೀಕು. ಮತ್ತು ತಾನು 
ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಹಣದಿಂದ ಹಣಗಾರರಾಗುವುದಾರರೆ, 
ಹಣವಿಲ್ಲದ ನಾಸು ಅವರ ಆ ಹಣದಿಂದಲೇ ಏಕೆ ಹಣಗಾರರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಕಿನು. 
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ND 


೬೫. ಕಣ ಸತಗಿ ಚಃ uid ಸ್ಪ 
೩4 Rig (ತ ಗಣ್ಯ I ೬ನ 11 


೬೪, ೮॥ ಕೃಪಣ ೧೫ ಧನಂ- ಹಣವು, ಪರೈಃ ಎ ಇತರ 
ರಿಂದ, ಅಸಂಭೋಗೇನ ಎ ಅನುಭವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯಂ = 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಇದಂ. ಇದ್ದು ಅಸ್ಯ ಎ ಇವನದು, ಇತಿ - ಹೀಗೆಂಬ, 
ಸಂಬಂಧಃ-- ಸಂಬಂಧವು, ಹಾನೌ-- ನಾಕನಾದಲ್ಲಿ ದುಃಖೇನ ದುಃಖ 
ದಿಂದ, ಗಮ್ಯತೇ--ಊಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಜೆ. 


ತಾ|| ಜಿಪುಣನ ಹಣವು ಅವನಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಎಂದರೆ ಆ ಹಣದಿಂದ ಜಿಪುಣನಿಗೆ ಅನುಭನಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ಇತರರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆದರೆ ಆ ಹಣವು ಜಿಶ್ರಣನದೇ ಎಂಬುದು ಹಣವು 
ಹಾಳಾದಾಗ ಅವನು ದುಃಖಪಡುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ` ` 


೬೫, ‘eld ಪ್ರಿಯನಾಕ್ಸಹಿತಂ ಎ 'ಹಿತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಾನವು, ಅಗರಂ ರಸಾ ಜಾ ಸ್ಥಿನಂ= ಜಾ ತ್ಲಿನವು, ಕ್ಷಮಾ- 
ನ್ರಿತಂಎ ಸಹ ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶೌರ್ಯಂ ಎ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವು, ಕ ತ್ಯಾಗನಿಯುಕ್ತಂ 
= ದಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ವಿತ್ತಂ ಹಣ್ಣ ಏತತ್‌ ಚತುಷ್ವ ಯಂಷಾ 
ಈ ನಾಲ್ಕು, ಲೋಕೇ ಎ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭಂ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕನ್ನ. 


ತಾ|| ಹಿತನಾಗಿ ಮಾಶಾಡುತ್ತ ದಾನಮಾಡ;ವುದ್ದು ಜ್ಞಾ ್ಲಾನನಿದ್ದ ರೂ 
ಅಹಂಕಾರ ಪಡದಿರುವುದ್ದು, ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೂ ಸಹನೆಯಿಂದ. 1 ಇರುವುದು 
ದಾನಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಹಣ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ. 
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ತ್‌ ಹ್‌ 


೬೬, ಕ| (ಪ 
ಫಸಶ್ರಸರಇಸಿಿ Raj adel 21ರ, 

ರಥ ಪ್ರರಸ್ತಸಳ 1ನ! gar ತತ್ತಾಫಿ! ₹೫11 ॥ ₹80 (| 
೬೭, ಕ ee: ga 


ಫಲ £ 
0. adlereamscsmed Wd ಸನ my; | ₹೯ ನಾ 
graft ಡಾಸ12ತೆ! waar, | acca mad gaara 


ರ್‌ ಅ॥ ಶಿಶ್ಯಂ ಎ ಯಾವಾಗಲೂ, ಸಂಚಯಃ ಎ ಹಣದ ಸಂಗ್ರಹವು, 
ಕ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಸಂಚಯಃ = ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗ ಹನು ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ = ಮಾಡಕೂಡದು. ಸಂಚಯಶೀಲ ಎ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಅಸೌ ಜಂಬುಕೂ೭ ಈ ನರಿಯು, ಧನುಷಾ ಎ ಬಿಲಿನಿಂದ 
ಹತಃ--ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟತು, ಪಶ್ಯ ಎ ನೋಡು. | ಭ್‌ 

ತಾ|| ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಬಾರದು. ನೋಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನರಿಯು 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟತು. 3 

೬೭, ಅ॥ ತೌ. ಅವುಗಳು, ಆಹತುಃ ಎ ಹೇಳಿದುವು. ಬಿತತ್‌ ೩ ಇದ್ದು, 
ಕಥಂ ಹೇಗೆ? ಮಂಥರಃ ಇ ಮಂಥರವ್ರ, ಕಥಯತಿ = ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಆರನೆ ಕಥೆ 
೧. ಅ॥ ಕಲ್ಯಾಣಕಟಿಕ-ಕಲ್ಯಾಣನೆಂಬ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತ್ರವೈಃ- ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಭೈರವಃ ನಾನು ಜೈರವನೆಂಬ, ವ್ಯಾಥಃ-- ಬೇಡನು, 
ಆಸೀತ್‌ ಎ ಇದ್ದನು. ಸಃ ಚ ಅವನ್ನು, ಏಕದಾ ಎ ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, 
ಮೃಗಂ ಮೃಗವನ್ನು, ಅನ್ಲಿಷ್ಯಮಾಣಃ ಹುಡುಕುತ್ತ »ವಿಂಧ್ಯಾಟಿನೀಂ ಮಾ 
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ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ, ಗತೆನಾನ"- ಹೊಳೆದನು ತತಃ ಎ ಬಳಿಕ್ರ ವ್ಯಾಪಾದಿತಂ- 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೃಗಂ ಎ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಆದಾಯ = ಶೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
' ಗಚ್ಛತಾ = ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ತೇನ ಎ ಆ ಬೇಡನಿಂದ್ದ ಘೋರಾಶಕೃತಿಃ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ, ಸೂಕರಃ ಎ ಹಂದಿಯು, ದೃಷ್ಟಃ-ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಶತೇನ ವ್ಯಾಥೇನ- ಆ ಬೇಡರಿಂದ, ಮೃಗಂ- ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಭೂಮೌ. 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ನಿಧಾಯ ಎ ಇಟ್ಟು, ಸೂಕರಃ ಎ ಹಂದಿಯು, ಆಹಶಃ - ಹೊಡೆ 


ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೂಕರೇಣ ಅಪಿ ಹಂದಿಯಿಂದಲೂ, ಘನ ಮೋಡದಂತೆ, | 


" ಘೋರ- ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಗರ್ಜನಂಗರ್ಜನೆಯನ್ನು, ಕೃತ್ವಾಎಮಾಡಿ 
ಸಃ ವ್ಯಾಧಃ=ಆ ಬೇಡನು, ಮುಷ್ಕೃದೇಶೇ ಎ ಅಂಡಕೋಶದಲ್ಲಿ, ಹತಃ ಸನ್‌ 
ದಾ ತಿನಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಛಿನ್ನದ್ರುಮಃ ಇವ = ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರದಂತೆ, 
ಭೂಮೌ. ನೆಲದಮೇಲೆ, ನಿಸಪಾತ= ಬಿದ್ದನು. 

೨. ಅ॥ ದೇಹೀ- ಪ್ರಾಣಿಯು, ಜಲಂ-ನೀರು ಅಗ್ನಿಃ ಬೆಂಕಿ, ವಿಷಂ 
= ವಿಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ--ಆಯುದ್ಧ ಸುತ್‌ ಎ ಹಸಿವು, ವ್ಯಾಧಿ ಕಾಯಿಲೆ, ಗಿರ 
= ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದ, ಪತನಂ ಎ ಬೀಳುವಿಕೆ (ಹೀಗೆ), ಕಿಂಚಿತ್‌. ಯಾವುದೋ 

. ಒಂದ್ಕು ನಿಮಿತ್ತಂ ಎಕಾರಣವನ್ನು, ಆಸಾದ್ಯ ಎ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಾಣ್ಛೆಃ- ಪ್ರಾಣ 
ದಿಂದ, ವಿಮ.ಚ್ಯತೇ- ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ತಾ॥ ಪ್ರಾಣಿಯು ನೀರು, ಬೆಂಕಿ, ನಿಷ, ಆಯುಧ್ದ ಹಸಿವ ಕಾಯಿಲೆ, 
ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದ ಬೀಳುವುದು ಇನುಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
' ಸಾಯುತ್ತದೆ. | ಶಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೧ 4೧ಇ(((ಕ[ಷ್ಟ ಇಳಿ ಸ್ರ ೩೪೪. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


fae: 125 


೩. ೫೫ al; ಕತಿ 100 ಸಳ: | art A 
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ನಿ 
೪. ಚ 2 fg afm) 
(521% dT Urq qa 
AN ಇತ್ತ Gagan J 159 ॥ 
೫. ಕಘಶಕ್ತ | wf 710414 & goa afk | 
NN 
೩. ಅಗ ಅಥ=-ಬಳಿಕ್ಕ ತಯೋಃ ಎ ಆ ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಬೇಡನ, ಪಾದ 
ಕಾಲುಗಳ್ಳ ಆಸ್ಫಾಲನೇನ- ಹೊಡೆತದಿಂದ, ಸರ್ಪಃ ಅನಿ. ಒಂದು ನಾಗರ 
ಹಾವೂ,ಮೃತಃ--ಸತ್ತ್ವಿತು. ಅಥ ಅನಂತರಂ--ಅದಾದ ತರುವಾಯ, ದೀರ್ಫ- 
ರಾವಃ ನಾಮ = ದೀರ್ಫರಾವನೆಂಬ, ಜಂಬುಕಃ ಎ ನರಿಯು, ಆಹಾರಾರ್ಥಿ-- 
ಸ ಜನಕ ಕುವುದಾ ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ ಎ ಅಲೆಯುತ್ತ, ಮೈ ತಾನ” 
ವಾ ಸತ್ತ, ತಾನ್‌ ಆ, ಮೃಗ ಎ ಜಿಂಕೆ, ವ್ಯಾಥ ಬೇಡ, ಸರ್ಪ ಎ ನಾಗರ 
` ಹಾವು, ಸೂಕರಾನ್‌ ಇ ಹಂದಿ ಇವುಗಳನ್ನು, ಅಪಶ್ಯೈತ್‌ ನೋಡಿತು. ಚ- 
ಮತ್ತು, ಅಚಿಂತಯತ್‌-ಆಲೋಟಿಸಿತು, ಅಹೋ=ಆಶ್ನರ್ನ, ಅದವ ಈ 
ಕಾ ಚಿಕೆ" ಕ್‌ 
“ದಿನ, ವೇ ನನಗೆ, ಮಹತ್‌ ಎ ದೊಡ್ಡ, ಭೋಜ್ಯಂ ಎ ಊಟವು, ಸಮುಪ- 
ಸ್ಥಿತಃ ಎ ಒದಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಲ್ಲ -ಆ!| ದೇಹಿನಾಂ--ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಯಥಾ ಏನ ಹೇಗೆ ಅಚಿಂತಿತಾನಿ 
= ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪಡದ, ದುಃಖಾನಿ ಎ ದುಃಖಗಳು, ಆಯಾಂತಿ ತಬರುವವ್ಕೊ 
ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ಸುಖಾನಿ ಅಪಿ ಸುಖಗಳೂ, (ಬರುವುವು) ಅತ್ರ ಈ 
: ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈವಂ-ಎಅದೃಷ್ಟವು, ಅತಿರಿಚ್ಛತೇ ಎ ಅಧಿಕವಾಗುವುಡೆಂದ್ದು, 
; ಮನೆ ಕ್ರೀ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
: . ತಾ|| ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ಆಲೋಚಿಸದ ದುಃಖಗಳು ಬರುವುವು, ಹಾಗೆಯೇ 
, ಸುಖಗಳೂ ಒದಗುವುವು ಇವೆಲ್ಲ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಆಗುವುವು. 
ನ ೫ ell .ತೆಶ್‌- ಅದ್ದರಿಂದ, ಭನತು- ಆಗಲಿ. ಏಷಾಂ =ಇವುಗಳೆ, 
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೬. alk ಎನಿ! ಇ ಬಗೆ gaged | 
೫೧34 AA ಇಗ ೫೫ wea: ॥ 18 ॥ 


೭. ೫: 1ಸಶ್ತಸ್ರಳಗಳನಿಕು fag West ge 
Rai grat dor ಹೌ ಇಡ 8% grea sua wg 


qe 08: ಇ da: ಕತತ 7ಕ: | est AR ಫನೆಷ್ಯ; 
aaa Ram ಕರಗಿ ॥ ಕ ಇ | 


TS FE 
ಮಾಂಸೈಃ = ಮಾಂಸಗಳಿಂದ,್ರ ಮೇ. =ನನಗೆ, ಮಾಸತ ಶ್ರೆಯಂ - ಮೂರು 
ತಿಂಗಳು, ಸುಖೇನ ಸುಖದಿಂದ, ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಎ ಹೋಗುವುದು (ಕಳೆಯು 
ವುದು.) 

೬, ಅ ಏಕಂ. ಒಂದು, ಮಾಸಂ ತಿಂಗಳು, ನರಃ = ಮನುಷ್ಯ ನು, 
ದ್ವೌ ಮಾಸ್ಟೌಾ_ ಎರಡು ತಿಂಗಳು, ಮೃ ಗಸೂಕರೌ ಎ ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಹಂದಿಗಳು 
ಏಕಂ ದಿನಂ- ಒಂದು ದಿನ, ಅಹಿ ೭ ಹಾವ, ಯಾತಿ = ಕಳೆಯುತ್ತ ಜೆ. ಅದ್ಯ 
=ಕದಿ ುಗು ಕೆಮ 

ನ: ಧನುರ್ಗುಣಃ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗವು ಭಕ್ಷ್ಯಃ ಕಿ ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವು. 


'ತಾ|| ಮನುಷ ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಹಂದಿಗಳು 
ಎರಡು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಹಾವು ಒಂದು ದಿನದವರೆಗೂ ಆಹಾರವಾಗುವುವು. 
ಆದರೆ ಈದಿನ ಮೊದಲು ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನು ತಿನ ಇ ಬೇಕು. 


ಟ್ಟಿ ell ತತಃ ಎ ಬಳಿಕ್ಕ ಪ್ರಥಮಬುಭುಕಾ ಶ್ಸಿಯಾಂ ಎ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸಿವಿ : 


ನಲ್ಲಿ, ಇದಂ- ಈ, ನಿಸ್ಸ್ಯಾದು- ರುಚಿಯಿಲ್ಲದ, ಕೋದಂಡಲಗ್ನ 0= 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸ್ಥಾ  ಯುಬಂಧನಂ - ನರದ ಕಟ್ಟ ಸನ್ನು ಹರಾ 
ತಿನ್ನು ತ್ತೇನೆ? ಇತಿ ಉಕಾ ನವ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತಿ ತಥಾ ಕ್ಸ ತ ಸ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲ್ಪ ಡಲ್ಕು ಸ್ಲಾಯುಬಂಧನೇ _ ನರದಕಟ್ಟು » ಭಿನ್ನ ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಡಲ್ಮು 
ಉತ: ಶೃತಿಕೇನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ್ದ ಧನುಷಾ- ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ, ಹ ದಿ- ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 

ನಿರ್ಭಿನ್ನೇ--ಸೀಳೆಲ್ಪ ಟ್ವದ್ದಾಗ್ಗಿ ಸಃ ದೀರ್ಫರಾವೂಆ ನ ರ್ಥರಾವ ಎಂಬ 
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೮. HR ek 13 ay ಇತ 
ತಣ ಫಾರ ಗಗ aR ಗ | 180 ॥ 
ತ fay 4 


aR Rfid ಇಇ Rx Ra 

9 ಎದ ಯಿ ಲ್‌ |] P4 
av Read ಇನು Ary Ff caf gy ॥ 
ನರಿಯು ಪಂಚತ್ವಂ ಗತೇ-.ಸತ್ತ ತ. ಅತಃ ಅಹಂ ಬ್ರನೀಮಿ- ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಂಚಯಃ ಫಿಶ್ನಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದುದನು ತ ಚ 
ಹಾಗೆಯೇ. > 


೮. ell ಯತ್‌. ಯಾವುದನ್ನು, ದದಾತಿಎ ಕೊಡುತಾ ನೊ ಯತ್‌ 
ನಾಯೌವುದನ್ನು, ಅಶ್ನಾತಿಎಿನ್ನು ತ್ತಾನೊ, ತಜೇವ ಆಡ ನನನ 
ಕುಣಗಾರನ್ಮ ಧನಂ ಇ ಹಣವು, ಅನ್ಯೇ ಇತರರು ಮ್ಹೃತಸ್ಥ ಜಿ ಸತ್ತವನ 
ದಾರೈಃ ಅನಿ ಎ ಹೆಂಡಕಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಧನ್ಸೈಃ ಆಪಿ ಟಃ ಹದನ 
ಕ್ರೇಡಂತಿ ಎ ನಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ ಕ 


'ತಾ॥ ಹಣಗಾರನು ತಾನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸಿದ ಹಣವೇ 


ಅವನದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡದೆ ಅನುಭವಿಸಜಿ ಸತ ಹಣ 
ಗಾರನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಹಣವು ಇತರರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣನಾಗುವುವು. 

೯. ಅ॥ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರೇಭ್ರಃ ಎ ಉತ್ತಮರಿಗೆ, ಯತ್‌ ಎ ಯಾವುದನ್ನು, ಡದಾಸಿ 
= ಕೊಡುತ್ತಿ "ಯ್ಕೊ ಯತ್‌ = ಯಾವುದನ್ನು, ದಿನೇ ದಿನೇ ಎ ಪ್ರಕಿದಿನ, 
ಅಶ್ನಾಸಿ« ಅನುಭನಿಸುತ್ತೀಯೊ, ತೆಶ್‌ಒ ಅದನ್ನು, ತೇ ನಿನ್ನ, ವಿತ್ತಂ 
ಹಣವನ್ನಾಗಿ, ಅಹಂ ಎ ನಾನ್ಸು ಮನ್ಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ (ನೆ. ಕಸ್ಯ ಅಪಿಎ 
ಯಾವನದ್ಡೊ, ಶ್ಲೇಷಂ ಎ ಉಳಿದುದನ್ನು, ರಕ್ಷಸಿ ಎ ಕಾಪಾಡುತ್ತೀ. 


ತಾ॥ ನೀನು ಉತ್ತ ಮರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ, ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸಿದ ಹಣವೇ 


ಯಾ 
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೧೦. ag | fRardtafreadd | ad: | 

೧೧. aiardafiassfed ag Asha MA | 
aaf a gaked ae ead: || ₹881 

೧೨, Tag, ada ar alga ಇಡಿಕಾತ | ೫ಕ: 


a. ವು ಟು qa 
ag frag gee 8 Red | 

ನಿನ್ನ'ದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತೆ ತ್ಲೇನೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಹಣವು 
ಬೇರೆಯವರದ್ದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುನಿ ಆಷ್ಟೆ. fj 

೧೦. ಅ॥ ಯಾಶು-- ಹೋಗಲಿ. ಇದಾನೀಂ ಈಗ, ಆತಿಕ್ರಾ ಂತೋಪ- ' 
ವರ್ಣನೇನ ಎ. ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದರಿಂದ, ಕೆಂ ಎ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? 

`೧೧.: ಅ ಪಂಡಿತಬುದ್ಧ ಯಃ ಇ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ, ನರಾಃ ಇ ಮನುಷ್ಯ ರು” 
ಅಪಾ ಅಾ್ಯಂ ಎ ಹೊಂದಲಶಕೃವಾದುದನ್ನು ನ ಅಭಿವಾಂಛಂತಿ ಷಾ ಅಸೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಷ್ಟ ೦ = ಹಾಳಾದುದನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಶೋಚಿತುಂ ಇ ಮಜ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಇಚ್ಛಂತಿ ಎ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸತ್ಸು ಅಪಿ ಎ ಕಷ್ಟ 
ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಎ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ| ಜಾ ್ಲನಿಗಳು ತಮಗೆ ಸಿಗಲಾರದ ವಸು ವನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು ; 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಳಾದುದನ್ನು ಉಜ್ಜೇಶಿಸಿ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂಢರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಅಗ ತತ್‌-- ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಖೇ ಎಸೆ "ಹಿಶನೆ, ತ್ವಯಾ = ನಿನ್ನಿಂದ, 


ಸರ್ವದಾ ಯಾವಾಗಲೂ, ಸೋತ್ಸಾಹೇನ ಕಾರ್‌ 


ನಾಗಿರತಕ್ಕ ದ್ದು. ಮ 
'೧೩. ಅ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ - ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಅಧೀತ್ಯ ಅಪಿ ಎ ಓದಿಯೂ 
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SRF Wager 
daa. sien | 186 1 
೧೪. ಕಷ | 
Ri; 
sdf ಗಿಸಗಿಗಿತ್ದ. ಗ | 
wag Fh geasfudsh 
೫ಹ[7ರರಳೆಡ್ಗೀ nq; ॥ Qc 1 


ಶತ ಮೂರ್ಪಾಃ ಭವಂತಿ - ಮೂಢರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಯಃ ತು ಯಾವನು, 
ಕೈಯಾವಾನ್‌ ೭ ಕೆಲಸವುಳ್ಳ ವಕ್ಕೊ ಸಃ ಇ ಅವನು, ವಿದ್ನಾನ್‌ ತ್ತ 
| ನಿಂಗನ. ಸುಚಿಂತಿತಂ--ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ, ಔಷಧಂ - ಔಷಧವು 
ಆತುರಾಣಾಂ ಇ ಕಾಯಿಲೆಯವರಿಗೆ, ನಾಮಮಾಶ್ರೇಣ ಎ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ. 
ಅರೋಗಂ--ರೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು, ನ ಕರೋತಿ ಎ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


ತಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದರೊ ಮನುಷ್ಯರು ಮೂಢರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಕಾಯಿಲೆಯನ್ನು 
ವಾಸಿಮಾಡುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಔಷಧದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾತ್ರ ರೋಗಿಯ ಕಾಯಿಲೆಯು ವಾಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನು 
ಸೇವಿಸಿದಾಗಲೆ ಅದರ ಗುಣವು ತಿಳಿಯುವುದು. ಸತ್‌ 


೧೪. ಅಗ ಅಧ್ಯವಸಾಯಭೀರೋಃ ಎ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆದರಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನವಿಧಿಃ-ಜ್ಞಾ ನ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಸ್ವಲ್ಪಂ ಅಪಿ 
'ಅಲ್ಬವೂ, ಗುಣಂ ಗುಣವನ್ನು, ನ ಕರೋತಿ ಹಿ-ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ- 
ಇಹ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರದೀಪಃ ದೊಡ್ಡ ದೀಸವು, ಹಸ್ತ ತಲಸ್ಥಿತಃ ಅಪಿ 
= ಅಂಗ್ಫೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಅಂಧಸ್ಯ ಕುರುಡನಿಗೆ, ಅರ್ಥಂ ವಸ್ತುವನ್ನು, 
ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಕಂಎ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುಡೊ ? | | 
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೧೫. 5೫೫ a aA ೫104: woof | wa sme 
ಷಡ ಸ ಇಸಷಸ್ನ | ಇನ: | | 


೧೬. Tal | Fai 77೫೫ dai; | 
* ಸಸಿ am: ಟು ಜು ಬ QQ 


೧೭. qf fda afin ಕತ ನ da Tg 
ಷನ | 


ತಾ|| ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪನಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಕುರುಡನುಸ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬುದಿ ಪಂತನಾದರೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೆದರುವ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ್ಲನವು ಏನೂ ಪ ಸ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫. ಅಗ ಸಖೇಎಸೆ ಸ್ಪೇಹಿತನೆ! ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ ದಶಾವಿಶೇಷೇ 
= ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಶಾಂತಿಃ -ಸಮಾಧಾನವು ಕರಣೀ ಯಾವ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 
ಏತತ್‌ ಸಿಸಿ ದೂ, ತ್ವಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ, ಅತಿಕಷ್ಟ ಪ್ರಿಂ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟ 

'ವಾದುದಾಗಿ, ನ ಮಂತವ್ಯಂ ಇ ತಿಳಿಯಕೂಡಡು. 


೧೬, ಅ| ಸ್ಟಾ ನಭ ಭ್ರಷ್ಟಾಃ ಇ ಸ್ಥ ಳ ತಪ್ಪಿದ್ದ ರಾಜಾ ಎ ರಾಜನ 
ಕುಲನಧೂಃ= ಎಕುಲಾಂಗತ್ಕೆ, ನಿಪ್ಪಾಃ--ಬ್ರಾ ಹ ಣರ, ಮಂತ್ರಿಣಃ ಮಂತ್ರಿ 
"ಗಳು ಪಯೋಧರಾಃ ಜಾ ಸ್ತನಗಳು, ದೆಂತಾಃ ಎ ಹಲ್ಲುಗಳು, ತ 
ಕೂದಲ್ಕು ನಖಾಃ ಎ ಉಗು ುರ್ಮು ನರಾಃ - ಮನುಸ್ಯರು, ನ ಶೋಭಂತೇ ಣಾ 
'*ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗ 


_ ತಾ॥ ಸ್ವಸ್ನಾ ನವನ್ನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೊರಿ, ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
- ಹೆಂಗಸ್ಸು, ಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸ್ತನಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕೂದಲು, 
ಉಗುರು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರು ತೋಭಿಸುವುದಲ್ಲ, ಕ 


೧೭. ಅ| ಇತಿಎಹೀಗೆಂದು ನಿಜ್ಞಾಯ -- ತಿಳಿದು ಮತಿಮಾನ್ಸ್‌ 
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೧೮. [| xy ಶ್ತ m= i 
ಪ ಗಾತ far: eget 7೫1 | 
ಕ ಜನ್ನ ೫0 ಹ(ಫ] ಇತ ಪ್ರಣ: ॥ 180 ॥ 
೧೯. ೫ ಸ್ಸ ಸಸರ, fin; ಫೇ a Ria 
| ಕ ಗ ಕಶ yee aigaaefiad | 
ಇಸ ಇತ್ರ; ಗಿ ಕನ್ಯೆ ಕಿ 
dag mafia fara; ॥ 
a 


ಬುದ್ದಿ ವಂತನ್ನು ಸಸ ಥಿ ಅವನು ಸರಿತ 

ಹ ಪ್ರಸ್ಥಾನಂ ಎ ತನ್ನ ಸ್ಫಳವನ್ನು, ನ ಪರಿತ್ತ ಜೇತ್‌ ಎ 
.  ಏಿತತ್‌ಎ ಇದ್ದು ಕಾಪುರುಸವಚನಂ ಎ ದುಷ್ಟರ ಮಾತ್ತು, 
೧೮. ಅಗ ಸಿಂಹಾಃ- ಸಿಂಹಗಳು ಸತ್ಪುರುಸಾಃ ಸಜ್ಜ ನರು, ಗಜಾಃ 

ವ ಕಾಕಾಃ ಎ ಕಾಗೆಗಳು ಕಾಪುರುಷಾ ಎ ದುರ್ಜಕರು ' ಗಾಃ 

= ಜಿಂಕೆಗಳು, ಸ್ನಾನಂ ಇ ತನು ಸ ಸ 

ಸರಾ 9 > ೦ ಶಾಂತಿ = 


ತಾ|| ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳು, ಸಜ್ಜನರು ಆನೆಗಳು ಕಾಗೆಗಳು 
ದುರ್ಜನರು, ಜಿಂಕೆಗಳು ಇವು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇಕೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತವಾಗುವುವು. 


೧೯. ಅ ನೀರಸ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ, ಮನಸ್ಸಿ ನಃ = ದೃಢಮನಸ್ಸಿ 
ನವಸಿಗೆ,ಸ್ವವಿನಯಃ--ತನ್ನ ಜೀಶಪ್ರ,ಕಃ--ಯಾವುದು? ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, | 
ನಿದೇಶಃ ಎ ಸರಡೇಶವು, ಕಃ ವಾ ಯಾವುದು? ಯಂ ದೇಶಂ ಇ ಯಾನ | 
ದೇಶವನ್ನು, ಶ್ರಯತೇ-ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೊ; ತಂ ವಿವ ಇ ಆ ದೇಶವನ್ನೇ, 
ಬಾಹುಪ್ರ ತಾಪಾರ್ಜಿತಂ-ತೋಳಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನಾಗಿ, 
ಕುರುತೇ - ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಂಸ್ಟ್ರಾ- ಹಲ್ಲು ನಖಉಗುರು, ಲಾಂಗುಲ 
=ಬಾಲ ಇವುಗಳೇ, ಪ್ರಹರಣಃ--ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳಿ, ಸಿಂಹಃ ಎ ಸಿಂಹವ್ವು” 
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೨೦. ಈಗ್‌ ಇ | 
Raafid aegis ac ಕಗ ೧1105511 | 
Mat ಯ ಮ ಮು ಮ ll 
೨೧. ಔಷ | ಕ 
ಬುಜ ಬಟು ಚ! 
ಇಕ್ಸಾತಇಗ್ಗತ್ಕೆಷ್ಟೆ gall 4 ಷ್ಠ 
ಯತ್‌ ಎ ಯಾನ, ವಥಂ-ಕಾಡೆನ್ನು / ಗಾಹತೇ = ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದೊ ; 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಏಿನೆಎ ಅದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಹತ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ, ದ್ವಿಸೇಂದ್ರ= 
ಸಲಗದ, ರುಧಿಕ್ಸಿಃ = ರಕ್ತಗಳಿಂದ, ಆತ್ಮನಃ - ತನ 1 ಶೃಷ್ಣ್ವಾಂವಾ ಬಾಯಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನು, ಛಿನತ್ತಿ ಎ ಸರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ತಾ|| ಸಿಂಹವು ತಾನು ಹೊಳ್ಳ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಲ್ಲು, ಉಗುರು, 
ಬಾಲಗಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀೀಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವೀರನಾದ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಶ ಯಾವುದು. ಷರದೇಶವಾವುದು. 'ತಾನು ಹೊಕ್ಕ 
ದೇಶವನ್ನೇ ಭುಜಬಲದಿಂದ ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. = 
೨೦. ಅ॥ ಮುಂಡೂಕಾ=-ಕಪ್ಸೈಗಳು, ಥಿಷಾನಂ ಇವ ನೀರಿನ ತೊಟ 
ಯಂತೆಯೂ, ಅಂಡಜಾಃ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಪೂರ್ಣಂ ತುಂಬಿದ ಸರಃ ಇವ 
= ಸಕೋವರದಂತೆಯೂ, ಸೋದ್ಯೋಗಂ ಎ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ, ನರಂಷಾ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿಶ್ಕು ವಿವಶಾಃ= ಸ್ಟಾಧೀನತೆಯಿಲ್ಲದ, ಸರ್ವಸಂಪದೆಃ-- 
ಎಲ್ಲಾ ಐಶ್ವಠ್ಯಗಳು, ಆಯಾಂತಿ ಇ ಬರುತ್ತ ವೆ. 
ತಾ॥ ಕಪ್ಪೆಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುವು. ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಕೊಳಕ್ಕೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಬರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ. 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
ಸೇರುವುವು. " 
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೨೨. ಕೆ | 


ತಕ್ಷಣವೆ. 
frafifig. ಸಚನ್ನಸ ನಸ 
ಕ ತಕ್ಷಕ ಕಕ ಸೃ 
ಕಣಿ aif Rasp | 109 ॥ 


೨೧. ಅ॥ ಆಸತಿತೆಂ ಎಬಂದ್ಕ ಸುಖಂ- ಸುಖವೂ, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, 
ಆಸತಿತಂ = ಬಂದ, ದುಃಖಂ ಇ ದುಃಖವೂ, ಸೇವ್ಯಂ = ಸೇವಿಸಶಕ್ಕುದು. 
ದುಃಖಾನಿ:ಚ ಎ ದುಃಖಗಳ ಸುಖಾನಿ ಚ ಸುಖಗಳೂ, ಚಕ್ರವಠ್‌ ಎ 
ಚಕ್ರದಂತೆ, ಪರಿನರ್ತಂತೇ - ಸುತ್ತುತ್ತವೆ. | 


ತಾ|| ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಡುಃಖನೆನ್ನಾಗಲಿ ಅನುಭವಿಸಲೇ ' 
ಬೇಕು. ಆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರವು ಉರುಳುವಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೨೨. ಅ! ಉತ್ಸಾಹಸಂಪನ್ಸಂ ಇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಧೀರ್ಫೆ- 
ಸೂತ್ರಂ- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಭಾ ಕ್ರಿಯಾನಿಧಿಜ್ಞ ೨ಕೆಗಡ 
ಕ ಕ್ರಮವನ ಸರಿತ, ವ್ಯಸನೇಷು ಎ ಜೂಜು ಮೊದಲಾದ ಚಟಿಗಳೆಲ್ಲಿ, ಅಸಕ್ತಂ 
= ಸಂಬಂಧಗೊಳ್ಳೆದ, ಶೂರಂ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ, ಕೃತಜ್ಞಂ ಎಎ ಮಾಡಿ. 
ದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ, ದೃಢಸೌಹೃದಂ-1 ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ನೇಶಪೆಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಇ ಸಂಸತ್ತು, ನಿವಾಸಹೇಕೋಃ ಎ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸ್ವಯಂ ಯಾತಿ ತಾನಾಗಿ ಹೋಗುವಳು. 


ತಾ| ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ, ಬೇಗನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವನನೂ, ಕೆಲಸದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ೫.1. ಜೂಜು ಮೊದಲಾದ ಚಟಿನಿಲ್ಲದವನೂ, ಶಕ್ತಿವಂಶನೂ, 
ಕೃ ಕ ಮೊ ಸ್ಥ ರನಾದ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ಮನು್ಯಕಿಗೆ ಸಂಪ್ತು 
ಜ್‌ ಬಂದು "ಸೇರುವುದು. 
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134: [8೫88 ... 
೨೩, ೧೮೫ | 
fa bi dada ಸ NS 
ಇಕ್ರಾ) pid 710 ಗಾ Ss 


ಗ daa 


ಸಕ My ಕಣಕ 4) 


"ಅಣ. ಅ॥ ನಿ ೩ ಚ ಎ. ಅತಿಶಯದಿಂದ್ಕ ವೀರಃ ಎ ಸರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯ್ಕು ಅಥೆಣ್ಯಃ ವಿನಾ ಅಪಿ ಷಾ ಹಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ, ಬಹುನಾನ- 
ಬಹುಮಾನದ, ಉನ್ನತಿಸದಂ = ಉನ್ನತ "ಸ್ಯಾಕವನ್ನು, ಸ ಸ್ಪ್ಪತಿದಾ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕೃಪಣಃ=ಜಿಪುಣನು, ಅನ್ಯ ಹಣದಿಂದ. 
ಯುತ ೂ ಅಸಿ: ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ, ಪರಿಭವೆಸದಂ= ಅವಮಾನದ ವನಜ 
ವನ್ನು, ಮ ಶ್ವಾ ಎ ನಾಯಿಯು, ಧೃತ ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ. 
ಕನಕಮಾಲಃ ಅಪಿ ಎ ಚಿನ್ನದ ಸರವುಳೃದ್ದಾ ದರೂ, ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಇ 
ಸ್ವೃಭಾನೆಡಿರದ್ಯ ಉದ್ಭೂ ತಾಂ ಉಂಬಾದ, ತ ಗುಣಗಳೆ, ಸಮುದಯ 
='ಸಮೂಹೆದ, ಆಸಿ ನಿಷಯಾಂ = ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 'ನಸೆಯನಾದ, £ 
ಸ್ಫಂಹೀಂ- ಸಿಂಹದ, ದ್ಯುತಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಲಭತೇ ಕೆಂ- ಹೊಂದುತ್ತೆ 


ದೇನು. 


`` ತಾ॥ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲೇ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿ. 

ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಾಯಿಯು ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರೂ ಅಂತಹ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ “ತೂರು ಹಣವಿಲ್ಲದನನಾದರೂ ಅತಿಶಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುನೆನು. ಜಿಪುಣನು ಹಣಗಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಪಪುಸನಕ್ಕಿ ತಗ 
ವನು. 'ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನ ಕತಿ 
೨೪, ಇನ(ಗಿಗ್ರಿ, R ಹು 


fn Td fit fa lggaafy | 
RA 


ಮು ಯ 1! ಸತ್ತಾಗ]. 1' 1133 / VR TY, 


: ಕಣ ಇ | 


ತರತರ ಘನ eff ೫181 | 
2 daa aa 4 11119911 


SEE ಯ 
"೨೪.8 ಮೇ: ನನಗೆ, ಧನವಾನ್‌ ಇತಿ = ಹಣವುಳ್ಳೆ ವೆನೆಂದು, ಮದಃ 

ಕಂ ಅಹಂಕಾರವೇನು? ಗತನಿಭವಃ = ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮ ವಿಷಾದಂಒ 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು, ಉಪಯಾಮಿ ಕಿಂ ಹೊಂದುತ್ತೇನೊ ? ಮನುಷ್ಯಾ ಹಾಂಜ 
ಮನುಸ್ಯ ರ, ಪಾತೋತ್ಪಾತಾಃ ಇ ಅವನತಿ ಮತ್ತು ಉನ್ನತಿಗಳು, ಓಿರಿಹತೆ 
= ಕೈಯಿಂದ ಹೊಜೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ ಕಂದುಕಸಮಾಃ = = ಚಂಡಿಗೆಸಮಾನವಾದುವು. 


ತಾ|| ನಾನು ಹಣಗಾರನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ವ್ಯಥೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರ ಅವನತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ನೃತಿಗಳು ಕೈ 
ಯಿಂದ ಎಸೆದ ಚಂಡಿನಂತಿರುವುವು. 


`` - 5೫, ಅ ಅಭ ೈಚ್ಛಾಯಾ ಮೋಡದ ನೆರಳು, ಕೋ 
ಸ್ನೇಹ, ನವಸಸ್ಯಾನಿ - ಹೊಸ ಸಸಿಗಳ್ಕು ಯೋಸಿತಃ ಎ. ಹೆಂಗಸರು, 
ಯೌನವನಾನಿ- ಯೌವನ, ಧನಾನಿ ಹೆಣಗಳು ಇವುಗಳು, ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲ 
ಶನ ಸಮಯ, ಉಪಭೋಗ್ಯಾನಿಎ ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುವು. 


ಬ” ತಾ|| ನೋಡದ ನೆರಳು, ದುನ ನ ಸ್ನೇಹ, ಹೊಸ ಸಸಿಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, 
: ಯೌವನ, ಹಣ ಈ ಆರು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಕನಸನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವುವು. 


ಜ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಗರ] Tativa Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
kn AO 


NN | 
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5 ffi | 
Ws ತ್ರಿ ಸ್ರ Re ಥ್ರ ೨೮ ॥ 
೨೭, ಈಗಿ ಇ 

DE! ಇಳೆ! ಕಣ! ಪ ಬ | 
Aq, ತಿಷ ತೆ ಗ feat Il Qe I 


೨೬. ell ವೃತ್ತ ಕಥಂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ, ee ಅತಿಜೇಷ್ಟೆ EL 


ಜಾ ಸಾ ಜೀನನವು, ಧಾಶ್ರಾ ನಿವ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಿಂದಲೇ 


೨೬. ಕಸಕ್ಕೆ 


ನಿರ್ಮಿತಾ= ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜಂತೌ- ಪ್ರಾಣಿಯು, ಗರ್ಭಾತ್‌ = ಗರ್ಭ 


ಟುಟ 


` ದಿಂದ, ಉತ್ಪತಿತೇ- ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಮಾತುಃ ತಾಯಿಯ, ಸ ಸ್ಮಷ್ಟ್ಯಾಣ 


ಕುಚಗಳು, "ಪಸ ಸ್ರ ವತೇಎಸ ಸ್ರ ವಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 
ತಾ| ಮನುಷ ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೆ ಬ ಬೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಿರು 


' ಪುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತನಕಪಡಬಾರದು. ಪ್ರಾಡಿಯು ಹುಟ್ಟದ 


ಹ ಆದಕ್ಕೆ ಚ್‌ ಹಾಲು ತಾಯಿಯ ಮೊರೆಯೀದ ಸ್ರ ವಿಸುವಾತೆ 
ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ತ ಅ ಅಪಿ ಚ ಸಖೇ-ಮತ್ತು ಮಿತೆ, ಶ್ರನೆ ಯೇನ, ಯಾವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ, ಹಂಸಾಃ- ಹಂಸಗಳು,ಶುಕ್ಲಿ (ಕೃತ ತಾಃ ಳ್ಳ ಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವೊ, 
ಚ ಮತ್ತು ಶುಕಾಃ ಗಿಳಿಗಳು. ಹರಿತೀಕೃ ಜ್ಯ ಹಸುರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 


``ಕುವುವೊ, 'ಹೇನ-ಯಾವನಿಂದ, ಟಾ ಚಿತ್ರಿ ತಾಃ 


= ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೊ. ಸಃ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಫೇ 


: ನಿನಗೆ ವೃತ್ತಿಂ ಜೀವನವನ್ನು ವಿಧಾಸ್ಯತಿ = ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವನು. 


ತಾ|| ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸಗಳೆನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗಾದುವುಗಳೆನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ, ಗಿಳಿಗಳೆನ್ನು 


ಹೆಸುರಾದುವುಗಳೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ನವಿಲುಗಳನ್ನು ನಾನಾಬಣ್ಣ ದವುಗಳೆನ್ಹಾ 


ಕೊ 


“ಗಿಯೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವೆನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 


ರುತ್ತಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೩೦. ತ | 


Funding: 73/1 4/00 ಗ: ದಂಗ: Gang (ನೆ 
I A [ಓಕ ಕಟ್ಟ ಫ್‌ 
A 0 (EL ಧು 
೨೮. ನ gyal © ೬ % | 
೨೯. ಇಸಕಿ ಫಸ್ಟ diaafed Rafeg | vp) 
SE ಇಲ್ಲೆ ಕೃತ! ll ಸ i 
adi ae ಗಿರೀ! at aq Fifteen | 
TSA, Tg FARTS aq ॥ 201 ॥ 
"೨೮, ಆ॥ ಮಿತ್ರ ಎ ಸ್ನೇಹಿತೆ! ಸತಾಂ-ಸಜ್ಜನರ್ಕ ಅಪರಂ ೭ 
ಮತ್ತೊಂದು, ರಹಸ್ಯ ೦ ಚ. ಗುಟ್ಟನ್ನೂ, ಶೃಣು ಕೇಳು. 
೨೯, ell burt onde ದುಃಖಂ ದುಃಖವನ್ನು ಸಿ, ಜನ- 
ಯಂತಿ< ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಸತ್ತಿಷು ಎ ಆಸತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಎ 


“ಮಾ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಇ ಮತ್ತು, ಸಂಪತ್ತೌ 5ಎ ಸರದ ಸಮ್ಮ ದ್ಧ 


ಯಲ್ಲಿ, ಮೋಹಯಂತಿ ಎ. ಭ್ರಾ ಂತಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಅರ್ಥಾಃ-ಹೆಣಗಳು' 
ಕಥಂ-ಹೇಗೆ, ಸಾಜಾ 2 1] ಮಾಡುವುವು. 

ತಾ| ಹಣವು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆಪ 
ತ್ಥಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. : ಐಶ್ವ ೈರ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ರುವಾಗ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಹೆಂಕಾಕವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಣ 
ದದ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ. 

೩೦, ಅ॥ ಯಸ್ಯ ಇ ಯಾವನಿಗೆ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಇ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ, 
ವಿತ್ತೇಹಾ-- ಹಣದ ಅತೆಯುಂಬಾಗುವುದೊ; ತಸ್ಯ - ಅವನಿಗೆ, ನಿರೀಹತಾ= 
ಅಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ, ನರಂ- ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಪಂಕಸ್ಯ-ಕೆಸರನ್ನು, 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾತ್‌ ಎ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ, ದೂರಾತ್‌ = ದೂರದಿಂದ, 
ಅಸ್ಪರ್ಶನಂ- ಮುಟ್ಟಿ ದಿರುವಿಕೆಯ್ಕು ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, 
ತಾ ಕೆಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಿರುವುಜೇ ಲೇಸು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಣನನ್ನು 
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ಕ ಷೀ 
೩೧. aa afm ofa ada | 
wed aR ahaa ada Read ॥ 10೩ | 


ಕ ಬಯ ಯು ಜು? | 
waadaat ಡೀ gat 3/37510]4 || ೩63 ||: 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದನ್ನು ಢರ್ಮಮಾಡುವುದಳ್ಸಿಂತ ಆ ಹಣವನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವುದೇ ಲೇಸು. 

೩೧. ಅ ಯಥಾ-ಹೇಗೈೆ ಆಮಿಷಂ ಎ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುವು, ಆಕಾಶೇಣ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಷಿಭಿಃ ಇ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಭುನಿ= ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಶ್ವಾಸಜ್ಜಿಃ 
- ಹುಲಿ ಮೊಡಲಾಡುವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಲಿಲೇ ಎ ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ನಕ್ಟೈಃ= 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಭಕ್ಷ್ಯತೇ- ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೊ; ತಥಾ=-ಹಾಗೆ, ವಿಶ್ರೆ- 
ವಾನ್‌ ಹಣಗಾರನು, ಸರ್ವತ್ರೆ ಇಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, (ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾನೆ). 

ತಾ|| ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಿನ್ನು ವುವು, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುವು ತಿನ್ನುವುವು. ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಮೊಸಳೆಗಳು ತಿನ್ನುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಣಗಾರನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
'ಜನರು ಪೀಡಿಸುವರು. 

೩೨. ಅಗ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಮೃ ತ್ಯೊ ಸ ಸಾವಿನಿಂದ, 
ಭಯಂ ಇವ ಹೆದರಿಕೆಯಂತೆ, ಅರ್ಥವತಾಂ ೨ ಹಣವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ, ನಿಶ್ಶೆಂ-ಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ರಾಜತಃ-- ರಾಜನಿಂದ, ಸಲಿಲಾತ್‌ ಹ ME 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಜೋರತಃಎ ಕಳೆ ನಿಂದ ಸ್ವಜನಾತ್‌ ಅಪಿ ವ 
ನಿಂದಲೂ, ಭಯಂ ಎ ಪೆನರಿಕೆಯೂಟಾಗುವುವು, 

ತಾ|| ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಿನಿಂದ ಹೆದರಿಕೆಯಿರುವುದು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೂಗಾರ ಜೊಕ್ಕೆ ನೀರು, ಬೆಂಕಿ ಕಳ್ಳ, ಬಂಧುಜನ ಇವರಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ಏನಾಗುವುದೊ ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವುರಾಗುವುದು. 
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fae: 139 
೩೩. a R | 


ಕಥ ಕಗ ಕ್ರೃಸ್ರುಷಕ ಕೇಶ 
ಕಾತರ! afk. ಇತ ಇ (wd. I ₹6೮0 ॥ 


- ೩೩೪, ಈತ 10 Ty | 


ಯು ಬಮ ಪ್ರ ಜಸ) 
Teamiat aay ggeaidan Redd ॥ Qos ॥| 


“೩೩ ಅಗ ಫೆ ಕ್ಲೀಶಬಹುಲೇ- ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಷ್ಟವುಳ್ಳ, ಜನ್ಮಸಿ-ಹುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, 
ಯಶಃ ಮ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಚ್ಛಾ ಸ ಷಾ ಅ ೇಕ್ಷಸಿದಷ್ಟು 
ಐಶ ಸ್ರರ್ಯವು, ನಾಸ್ಮಿ ಇಲ್ಲವೊ. ಯತ್‌ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ. ಇ 
ಎಾಅಸೇಕ್ಷೆಯ್ಕು ನ ನಿವರ್ತತೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅತಃ “ಪರಂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ. ಹೆಚ್ಚಾದ, ದುಃಖಂ-.ವ್ಯಢೆಯು, ಕಿಂ ನು-ಯಾವುದು? 


. ತಾ| ಈ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಗಳು ಒದಗುವುವು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಸಂಸತ್ತು ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಸಂಸತ್ತಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖನೇನಿದೆ. 

೩೪. ಆ॥ ಭ್ರಾತಃ ಇ ಸಹೋದರನೆ, ಅನ್ಯತ್‌ ಚ - ಬೇಕಿ ನಿಷಯವನ್ನೂ , 
ಶೃಣು ಕೇಳು. ಧನಂ ತಾವತ್‌ ಜತ ಅಸುಲಭಂ ಎ. ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಲಬ್ಧ 0೦= ಹೊಂದಲ. ಟ್ಟಿ ಹಣವು, ಕ ೈಚ್ಛ್ರ್ರೀಣಕಷ್ಟ ದಿಂದ, 
ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬಬ್ಬ ನಾಶಃ = ಹೊಂದಲ್ಬ ಟ್ರ ಹಣದ 
ನಾಶವು, ಯಥಾ ಮೃತ್ಯು ಕ = ಸಾನಿನಂತೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದ್ದ ರದ. ಏತತ್‌ 
= ಈ ಹೆಣವನ್ನು, ಶ್ತ ಬಂತಯೇತ್‌ ಎ ಆಲೋಟಿಸಕೂಡದು. 


ತಾ| ಹಣವು ಸುಖವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊರೆತರೂ.ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣವು ನಾಶವಾದರೆ ಸಾನಿನಂತೆ ದುಖವಾಗವು, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನ ಡಿವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. 
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೩೫. ೫5೫1 2 fsa ಫೈ ಕಡತ & Sat | 
ಕಪರೇಗತರಿ ಕಳ್ಳ! ae ಸ ARR fea Ul 108 


೩೬, ಕಗ್ಗ ಇ | 

a R asa ಕಥೆ! ಪತತ! Sd | | 

qq dala: sat ad ass fad ॥ 209 
a2. fh aga 7೫ qaqa | Ad er Are Alar | ae: | 
ಎ ಬಿಟ್ಟು, ಕಃ ಯಾವನು, ದರಿದ್ರ8 ಬಡವನು. ಕಃ ಯಾವನು, 
ಈಶ್ವರಃ-- ಹಣಗಾರನು. ತಸ್ಯಾಃ ಆ ಆಶೆಗೆ, ಪ್ರಸರಃ ಎ ಹೆರಡುನಿಕೆಯ್ಕು 
ದತ್ತಃ ಚೇತ್‌ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ದಾಸ್ಯಂ ಚ ಇ ಸೇವಕತ್ವವೂ, ಶಿರಸಿ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ, ಸ್ಥಿತಂ - ನಿಂತಿರುವುದು. ಷೆ 

ತಾ| ಆಶೆಯೇ ಇವನು ಬಡವನ, ಇವನು ಹಣಗಾರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲಿ ಬಡವನಾರು? ಹಣಗಾರನಾರು? ಆ ಆಶೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟರೆ (ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ) ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಲು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. 

೩೬, ಅ! ಯತ್‌ ಯತ ಯಾನೆಯಾವುದನ್ನು, ವಾಂಛೇತ ಇ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿಯಾನೋ, ತತಃ = ಅದರಿಂದಲೇ, ವಾಂಛಾ= ಆಶೆಯ್ಕು ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಃ ಆ, ಅರ್ಥಃಎ ಹಣವು, ಅರ್ಥತಃ ಏವ 
ಹಣದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಯತಃ ಯಾವುದರಿಂದ, 
ನಾಂಛಾ - ಅಸೇಕ್ಷೆಯು, ಫಿವರ್ತತೇ.. ಹೋಗುವುದೊ, 

ತಾ| ಹಣವನ್ನು ಆಸೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಆಶೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ರುತ್ತಜಿ, ಒಂದು 
ಹಣದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಹಣವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಹಣವು ಒದಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆಶೆಯು ಇಂಗಿ ಹೋಗುವುದು. 

೩೭ ಅ॥ ಕಿಂ ಬಹುನಾ= ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಿಸಿಂದೇನು, ಮಮನನ್ನ,. 
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೩೮. WIAA 7011, RITA 

amd f agi ಸರ R ಣನ) 11166 
ರ. ₹ಗಿ yal ತತ್ತಿ! ಕಿ dN ray ala ST 
-goitsft | aa: | | 
೪೦. ಕ್ರ ಕತ್ತ, ಇಕಿ, Reagan 

ಬೂ! gaat, Wal, ಥಕ ai ll %€ ॥ 


ಪಕ್ಷಪಾತೇನ ಎ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಮೆಯಾ'ಏನ ಸಹ ನನ್ನೊ ಡನೆಯೇ, ಅತ್ರ 
= ಲ್ಲಿ ಕಾಲಃ ಸಮಯವು, ನೀಯತಾಂ - ಕಳೆಯಲ್ಪರ ಡಲಿ. ಯತಃ 
ಯಾವ fo 

"೩೮. ಅ॥ ಮಹಾತ ನಾಂ = ದೊಡ್ಡ ವರ್ಕ ಪ್ರಣಯಾಃ ಸ್ಥೆ ್ಲೀಹೆಗಳ್ನು 
ಆಮುರಣಾಂತಾಃ- ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಇರುವುವು. ಕೋಪಾಃ ಎ ಕೋಪಗಳು' 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರಾಃ-ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು, ಪರಿತ್ಯಾಗಾಃ 
ಚಬಿಡುವಿಕೆಗಳು, ನಿಸ್ಸಂಗಾಃ- ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುವು, ಭವಂತಿ ಹಿ. 
ಆಗುವುವು. 

` ತಾ| ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇರುವುದು. 
ಅವರ ಕೋಪವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು, ಅವರು ಯಾವುದ 
ನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಅ ಇತಿ ಹೀಗೆಂದು, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿ, ಲಘುಸತನಕಃ ಲಘು 
_ ಫಶನಕನು ಬ್ರೂ ಶೇ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. « ಮಂಥರ- ಮಂಥರನೆ, ಧನ್ಯಃ 

ಅಸಿ - ಪುಣ್ಯನಂತನಾಗಿರುವಿ. ಸರ್ವಥಾ. ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಶಾ ್ಲಿಘ್ಯ- 
ಗುಣಃ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳೆ ವನು. ಅಸಿ ಆಗಿದ್ದಿ ಕ್ರಿ 
ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 


«೪೦. ಅ॥ ಸಂತಃ ಏನ ಎ ಸಜ್ಜನರೇ, ಸತಾಂ- ಸಜ್ಜನರ, ನಿತ್ಯಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


LE een - 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
142 fama: 


vo. 3[[5೫1 ನ qf ಇಡಿ araaal 
SAM ಬಟ ಬ ಜೂ | 
| arf ql ura A 
ತಸಗಗ(7ತ10ಶ್ತತ1 safe’ ॥ ₹೩೩೦ ॥ 
೪೨, 342 roar ಕಾಸ: ager: ge Rafa |: - 


ಯಾವಾಗಲೂ, ಆಪತ ಕಷ್ಟಗಳ ಉದ್ಧರಣ - ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾ ಶಕ್ಷರು. ಪಂಕಮಗ್ಗ್ನಾನಾಂ = ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ] 
ಬೊ ಆನೆಗಳ ಉದ್ದಾ ರದಲ್ಲಿ, ಗಜಾಃ ಏನ ಎ ಆನೆಗಳೇ, ಧುರಂಧರಾಃ 
= ಭಾರನನ್ನು ನಹಿಸುವುವು. ೦ 
ತಾ|| ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಆನೆಗಳೇ 
ಸಮರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ಅದರಂತೆ ಸಜ್ಜನರೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಲು ಶಕ್ತರು, 
೪೧. ಅ॥ ಯಸ್ಯ ಎ ಯಾವನ, ಅರ್ಥಿನಃ ವಾಣ ಬೇಡುವೆವರಾಗಲ್ಲಿ. 
ಶರಣಾಗತಾಃ ವಾನ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಾಗಲಿ, ಆಶಾಭಿಭಂಗಾತ್‌- ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ನೆರವೇರದಿರುವುದರಿಂದ, ನಿಮುಖಾಃ = ಹಿಮ್ಮುಖರಾಗಿ, ನ ಪ್ಪ ಸ್ರಯಾಂತಿ- 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಭುವಿ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾನವಾನಾಂ- ಮನುಷ್ಯ ರೆ 
ನಡುವೆ, ಸ ಏಕಃ ಅವನೊಬ್ಬನ್ಕು ಶ್ಗಾ ಘಃ ಇ ಹೊಗಳೆಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಸ, 
ಉತ್ತಮಃ ಶ್ರ (ಷ್ಮನು, ಸತ್ತು ರುಷಃ ಸಜ ಸ್ಹ ನನು. ಸಃ, ಧನ್ಯಃ ಎ ಪುಣ್ಯ 
ಪಂತನು,` 
: ತಾ| ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನು ಬೇಡಲು ಬಂದ ಯಾಚಕರ, ಮತ್ತು ಮಕೆ 
ಹೊಕ್ಳವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೊ ಅವನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಸ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ನು ಸಜ್ಜ ನನು ಪುಣ್ಯ 
ಹ 
5 ೪೨, (ಅ ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ, ತೇ ಎ ಆ:ಕಾಗೆ, ಅಮೆ, ಜಿಲಿಗಳು ಏವಂ 
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3೫ see ಪ]: ಡಾಗಿ ARR Rf: | 
ನನ; ಇಇ ಜಟ ಬ. ೭೫೯ಊ-೫೫! 
ಸ ಔಷ 7: | ಕಯ ಇ gee; | ad gaa 
TR Rem ಇಕಿ: 4 sa. ಆ TaN. 
ATT gr: a Rar fier; | se 
ಕ ಫಗ ಹಣ | RSIS | ತತ್‌ 
ನಾ ಹೀಗೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ನಿಹಾರಂ- ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಿಹಾರವನ್ನು ಕುರ್ವಾಣಾಃ 


ನ ಮಾಡುತ್ತ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಎ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿ, ಸುಖಂ 
ಸ *ಖ್ಯವಾಗಿ, ನಿವಸಂತಿ ಎ ವಾಸಮಾಹುತ ವೆ, 


| ಅಥ- ಬಳಿಕ್ಕ ಕದಾಚಿತ್‌ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ, ಚಿತ್ಕಾಂಗನಾಮಾ 
ದಾ ಚಿತ್ರಾಂಗವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಮೃಗಃ- ಜಿಂಕೆಯು ಕೇನ ಅಪಿ 
ಯಾರಿಂದಲೋ, ತ್ರಾಸಿತಃ = ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಲಟದಾ ಗ ತತ್ರ ಗ್ಗೆ 
ಆಗತ್ಯ--ಬಂದು, ಮಿಲಿತಃ -. ಸೇರಿತು, ತಕ್ಕ್‌. ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತ್ನ 
ಡೆ ಐ = ಸೇರಿತು. ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಎ ಹಿಂದೆ 
ಆಯಾಂತಂ ಎ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಮೃಗಂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಅವಲೋಕ್ಕ ೭. 
ನೋಡಿ, ಭಯಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭಯವಾಗುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸ 
ಆನೆಯು, ಜಲಂ ನೀರನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಮೂಷಿಕಃ ಚ. 
ಇಲಿಯೂ, ನಿವರಂ - ಬಿಲಕ್ಕೆ, ಗತಃ ಇ. ಹೋಯಿತು, ಕಾಕಃ ಅಪಿ. 
ಕಾಗೆಯೂ, ಉಡ್ಡೀಯ = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ವೈಕ್ಷಂ--ಮರವನ್ನು, ಆರೂಢಃ 
=ಹತಕ್ತಿತು. ತತಃ ಇ ಬಳಿಕ, ಲಘುಪತನಕೇನ - ಲಘುಸತನಕವೆಂಬ ಕಾಗೆ 
ಯಿಂದ, ಸುದೂರಂ-.ಬಹಳೆದೂರ, ನಿರೂಪ್ಯ-ಎವಿಮರ್ಶಿಸಿನೋಡಿ, ಕಃ 
ಅನಿಎ ಯಾವ ಒಂದು, ಭೆಯಹೇತುಃ= ಭಯದ ಕಾರಣವು, ನ ಆಯಾತಿ ಇತಿ 
ಇಾಬರುತ್ತಿಲ್ಲನೆಂದು, ಆರೋಚಿತಂ ಎ ಆರೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಶ್ಚಾ ತ 
ಅನಂತರ, ತದ್ವನಚನಾಶ್‌ - ಅದರ ಮಾತಿನಿಂದ, ಸರ್ವೇ ಎಲ್ಲರೂ ಪುನಃ 
ಮರಳಿ, ಆಗತ ಇಬಿಂದ್ಕು ಮಿಳಿತ್ಚಾ =ಒಟ್ಟುಕೂಡಿ ತತ್ರ ನಿನ 
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wa aad card P ಡಿತಳಿ! ಕ್ಲೌ-ತ್ರಾಸತ(ಗಿಕಿತ 
೫551 suare; | wafg: de 7೫ಗಿಸತ(ಗ fad 
fa maga: ae waaraen ಗಗನ | ೫: | 


೪೩, Md FRAT Tl ITAA |: 
fad sda fas qd agfdad ॥ 161 ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಉಪನವಿಷ್ಟಾಃ ಇ ಕೂತುಕೊಂಡುವು. ಮಂಥರೇಣ ಇ ಆಮೆಯಿಂದ, 
ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿತು. “ಭದ್ರಂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಮೃಗ ಎ ಜಿಂಕೆಯೇ, 
ಸ್ವಾಗತಂ = A ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಮಾ ನಿನ್ಲಿಚ್ಛೆಯಂತ್ಥೆ, 
ಉದಕಾದಿ= ನೀರೇ ಮೊದಲಾದ, ಆಹಾರಃ ಇ ಆಹಾರವು, ಅನುಭೂಯತಾಂ 
= ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಅತ್ರ ಇ ಇಲ್ಲಿ, ಅವಸ್ಥಾನೇನ- ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಇದಂ ವನಂ--ಈ ಕಾಡು, ಸನಾಥೀಕ್ರಿಯತಾಂ= ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ.? ಚಿತ್ರಾಂಗಃ ಎ ಚಿತ್ರಾಂಗವು, ಬ್ರೂತೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಲುಬ್ಬ ಕ ಇ ಬೇಡನಿಂದ, ತ್ರಾಸಿತಃ ಎ ಹೆದರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಅಹಂ ನಾನು, 
ಭವತಾಂ - ನಿನ್ನು, ಶರಣಂ 'ಅಗತಃ ಇ ಮರೆಹೊಳ್ಸಿನು. ಭವೆದ್ಧಿಃ ಸಹೆಎ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ, ಸಖ್ಯಂ ಇ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಇಚ್ಛಾಮಿ ಎ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 
ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಅವೆದತ್‌ = ಹಿರಣ್ಯಕನು ತೇಳುತಾ ನೆ, ಭವತಾ ನಿನಿ ೩೦ದ, 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಾ ನಮ್ಮೊ] ಡನೆ]ಮಿತ್ರತ್ವಂ ತಾವತ್‌ ಸ್ನೇಹವು, ಅಯತ್ತ್ವೇನ 
=ಪ್ಯಯತ್ತೆ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ, 3 ಕೂಡಿದೆ. 


೪೩ ಅ ಔರಸಂ = ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ, ಕೃತಸಂಬಂಧಂ = 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಂಧುತ್ಚವುಳ್ಳೆ ನ, ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ವಂಶಕ್ರಮಾಗತಂ ಇ 
ಕುಲಸರಂಸರೆಯಿಂದ ಬಂದವ, ವ್ಯಸನೇಭ್ಯಃ ಕಷ್ಟದಿಂದ, ರಕ್ಷಿತಂ- ಕಾಪಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟಿವ, (ಹೀಗೆ) ಮಿತ್ರಂ- ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ಚರಿಧಂ-ನಾಲ್ನ 
ಪ್ರ ಸು ಜ್ಞ €ಯಂ = ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ತಾ|| ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು, ಸಾದು ವನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
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vv. ೫೫7451 agai waa) | a gall ಇಗ: at 
ar orgie gal ಕತೆ ddl ತತಗ೪ಕಕರಾಶಗಗಣಡತ: | 
3೫ RMA — ad gn, gaffer a ಹಾಸ 150 | 
safe war: cafe? ea — ತಗ ser 
aed 77 Aa: | dw Kfar derided 
eaaifaredy ado 715೫ ಗರ್ಗ werd aad 


ದವರು, ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಆಪ್ತರು, ತನ್ನಿಂದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರವರು ಹೀಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ನಾಲ್ಕು ವಿಧರಾಗಿರುವರು. 


೪೪, ಅ| ತತ್‌ಎಆದ್ದರಿಂದೆ, ಅತ್ರಭವತಾ-- ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ, 
ಸ್ವಗೃಹ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ, ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ- ಸಮಾನವಾಗಿ, ಸ್ಮೀಯಶಾಂ-- 
ವಾಸಮಾಡೋಣವಾಗಲಿ. ಮೈಗಃ-ಜಿಂಕೆಯು, ತತ್‌ ಅದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಪಾಶೇಳಿ,ಸಾನಂದಃ ಭೂತ್ವಾ-- ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಹಾರಂ 
ಕೃತ್ವಾ ತನ್ನಿಷ್ಟಡಂತೆ ತಿಂದು, ಪಾನೀಯಂ ಇ ನೀರನ್ನು ಪೀತ್ವಾ ಇ ಕುಡಿದು, 
ಜಲಾಸನ್ನ ನೀರಿನ ಹೆತ್ತಿರದ್ಯತರು- ಮರದ, ಛಭಾಯಾಯಾಂ - ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, 
ಉಪವಿಷ್ಟಃ-- ಕೂತುಕೊಂಡಿತು. (ಮಲಗಿತು) ಅಥ = ಬಳಿಕ ಮಂಥರೇಣ-- 
ಆಮೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಖೇ. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮೃಗ 
ಜಿಂಕೆಯೆ, ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಈ, ನಿರ್ಜನೇ ಜನರಿಲ್ಲದ, ವನೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೇನ ಯಾರಿಂದ, ತ್ರಾಸಿತಃ ಅಸಿ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುನಿ. ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, ವ್ಯಾಧಾಃ- ಬೇಡರು, ಸಂಚರಂತಿ ಕಂ--ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಾಕೀನು? ಮೃಗೇಣೋಕ್ತಂ ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಲಿಂಗ- 
ವಿಷಯೇ ಎ ಕಳಿಂಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ರುಕ್ಮಾಂಗದೋ ನಾಮ-ರುಕ್ಮಾಂಗದನೆಂಡು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ನರಸತಿಃ--ರಾಜನು, ಅಸ್ತಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಸಃ ಚ--ಆ ರಾಜನೂ, 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ರಮೇಣ- ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಕ್ರಮದಿಂದ; 
ಆಗತ್ಯ--ಬಂದು, ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದೀತೀರೇ ಎ ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ, 
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saraiat gard Razed ಜಾತಿ | aaa red ಇಸಸೆಕ್ಟಾ- 
Raat aqamerdaeard |! ಕ್ಷ ಪಪ! ಹಳಿ; ule 
ಹ 22 ಇ]. ಲಚ್‌ 2.2 ಕ. 
೧ ಗಿ ESTE TSA ಗ ART ES | ೫೪ | 
Tem: ಹ; qlee: | ae: | 
ಸಮಾವಾಸಿತಕಟಕಃ--ವಾಸಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವನಾಗ್ಯಿವರ್ತತೇವ 
ಇದ್ದಾ ನೆ. ಪ್ರಾತಃ ಚ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ, ಸ್‌ ಜನರಾದ ಆಗತ್ಯ ಇ ಬಂದ್ಕು 
ಕರ್ಪೂರಸರಸ ಸ ನೊನೇ ಕರ್ಪೂರ 'ಸಕೋನರದ ಹ ತ್ಲಿರದಲ್ಲಿ, ಭವಿತವ್ಯ 0೦ 
ವಾ ಇರತಕ್ಕಡ್ದೆ ದ್ದು, ವ್ಯಾಧಾನಾಂ ಇ ಬೇಡರ, ಮುಖಾತ್‌ = ಸ 
ರವ ದಂತೀ=ಸಮಾಚಾರವು, ಠೂ ದ್ರಿಯತೇ ಎಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತತ್‌: 
ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ಸನಂ ಅಪಿ ಇರುವಿಕೆಯೂ, ಭಯ- 
ಹೇತುಕಂ ವ ಹೆದರಿಕೆಯ ಕಾರಣವುಳ್ಳು ದು, ಇತಿ ಎ ಹೀಗೆಂದ್ಕು .ಆಲೋಚ್ಯೆ = 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಯಥಾವಸರಕಾರ್ಯಂ “4ಮಯೋಚಿತ ಕೆಲಸವು, ಜ್‌ 
=್‌ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ತತ್‌. ಅದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ. ಕೇಳಿ ಕೂರ್ಮಃ = 
ಆಮೆಯ, ಸಭಯಂ- ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಆಹೆ ಹೇಳಿತು. 
ಜಲಾಶಯಾಂತರಂ= ಬೇಕಿ ಕೊಳಕ್ಕೆ, ಗಚ್ಛಾ ಮಿ. ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕಾಕ- 
ಮೃ ಗೌ ಅಪಿ - ಕಾಗೆ ಮೆತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳೂ, A ನಂತೌ ಹೇಳಿದುವು. ಏನಂ 
ಅಸ್ತು- ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ತತಃ ಬಳಿಕ ಹಿರಣ್ಯಕಃ - ಹಿರಣ್ಯಕನು, 
- ವಿಹಸ್ಯ = ನಕ್ಕು, ಆಹ- ಹೇಳಿತು. ಜಲಾಶಯಾಂತರೇ ಎ. ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಕೊಳೆನು, ಪ್ರಾಪ್ಲೇ< ಹೊಂದಲು, ಮಂಥರಸ್ತ = ಆಮೆಗ್ಗೈೆ ಕುಶಲಂ ಹ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. ಸ್ಥ ಲೇ--ನೆಲದಮೇಲ್ತೆ ಗಚ್ಛ ೈತೆಃ ಹೋಗುವ ಆನೆಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಂಃ ಕೇಣ ಪ ಪ್ರ ತಿ ಯೆ: ಯಾವುದು, i ಬಂದಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ). | SR 
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೪೫. Feri ತತಸ್ತೇ gird | 
Ri: aadiat wet waft ಡಸ ಸನ್ನ | QR 
೪೬ ಕಥ ತಗಣ ಣಿ sar AR | ಸ್ವ 


ನ ವಯ ಎ ಎಟ  [[ 


೪೫. ಆಗ -ಜಲಜಂತೂನಾಂ- ಜಲಚರ ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಅಂಭಾಂಸಿ-ಎ ನೀರು, 
ದುರ್ಗರಿವಾಸಿನಾಂ = ಅಗಮ್ಯ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮ ದುರ್ಗಂ 
ಜ್ಯ ಅಗಮ್ಯ ಕೋಟಿಯು, ಶ್ವಾಪದಾದೀನಾಂ- ಹುಲಿ ಮೊಡಲಾದುವುಗಳಿಗೆ, 

ಶೆ ಸ್ವಭೂಮಿಃ - ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳವು ರಾಜ್ಞಾಂ ಎ ರಾಜರಿಗೆ ಮಂತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರಿ ಯು, ಪರಂ ಬಲಂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಶಕ್ತ ಯು. 


| ತಾ|| ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಾಗ 
ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುವು... ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೋಟಿಯೂ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುನ್ರಗಳಿಗೆ ತೆಮ್ಮ 


ವಾಸದ ಸ | ವೂ, ರಾಜರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತೇಜನವಿತ್ತು ಜಿ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವರು. 


"೪೬ ಅ॥ ಸಖೇ ಎ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ಲಘುಸತನಕ ಇ ಲಘುಪತನಕನೆ |. 


ಅನೇನ ಈ, ಉಪಜೀಶೇನ ಎ ಈ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ತಥಾ= ಹಾಗೆ »ಭವಿತವ್ಯಂ 
ಜಾ = ಇರಬೇಕು. 


, ೪೭, ಅ| ವಣಿಕ್ಸುತ್ರಃ ನೆ [ಶ್ಯನ ಮಗನು ವಧ್ವಾಃ ಎ ಹೆಂಡತಿಯ, 
ಸೀಡಿತಂ--ಆಲ್ಲಿಂಗನೆಯಿಂದ ಓಜುಕಲ್ಪಟ್ಟ, ಕುಚಕುಡ ಲಂ ಇ ಮೊಗಿ ಿನಂತಿ 
ರುವ ಸ ಸ್ಪನವನ್ನು, ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ, ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೋದಿ ಯಥಾ ಹೇಗೆ 
ದುಖೀ ಸನ ವನು ಅಭವತ್‌. ಆದನೋ;, ತ್ನ ಶಂ ಇ ಧನು ತಥ್ಸೈವೆ 
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೪೮. ಕತ್ತ; ಕಕ್ಕ Cea; ಕಲಾ(ಕ--- 


~- ೪೪೫1 13 


೧. 3೧೯ rags MRAM ara ₹127 | ನಸ Megas 
mm gam 777 wage Mak: ge: | ಡಸ ೫೯1೫ ಕಣಾ 
wea ಮಯ araafileltai sramad ಬಟ 
mated | ಕಕ: ಈಸ 7೫1 ಯು ಕ ಕನ 
"ಇತ | ad: | 


ತಾ|| ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಾ 
ಬಲನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ರಮಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯ ; 
ಪಟ್ಟಿಂತೆ ನೀನೂ ಆಗುವಿ. 


೪೮. ಅ॥ ಏತತ್‌ ಇದು, ಕಥಂ - ಹೇಗೆ (ಎಂದು), ಊಚುಃ ಎಣೇಳಿ 
ದುವು. ಹಿರಣ್ಯಕಃ- ಹಿರಣ್ಯಕನುು ಕಥಯತಿ< ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಏಳನೆ ಕಥೆ K 


೧. ಅ॥ 'ಕಾನ್ಯಕುಜ್ಞೆ (ಸಸ್ಯ ಕುಟ್ಟ ಎಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀರಸೇನಃ 
ನಾಮ = ವೀರಸೇನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ರಾಜಾ- ದೊರೆಯು, ಅಸ್ತಿ ಎ 
ಇದ್ದಾನೆ. ತೇನ = 1 ವೀರಪುರನಾನ್ನಿ = ವೀರಪುರಸೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ, ನಗರೇ - ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ತುಂಗಬಲೋ ನಾಮ-ತುಂಗಬಲನೆಂ ಬ 
JU i ಭೋಗಪತಿಃ-ದ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 
ಕೃತಃ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಮಹಾಧನಃ-- ಅತಿಶಯ ಹಣವುಳ್ಳ, ತರುಣ 
ಬ! ಚ ಅವನೂ, ಏಕದಾ ಬಂದಾರು ದಿನ್ನ ಸ್ವ- 
ನಗರೇ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ, ಭ್ರಾ ್ರಿಮ್ಯನ್‌- ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಅತಿಪೌ ಥು 
ಯೌವನಂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಯುವತಿಯಾದ, ಲನಣ್ಯನಾ ನಾನ ಸ 
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ಇಂಗಿ 
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೨. Tail diaz ಇತ್ಲಿ gemma 
೨ ಖು ೭ | aaa | 
WNT samen fede ಡಿ 
aglaadtat a gfe gg ೬82೫1 qa | 


ರ 


ವಣ್ಯ ವತಿಯೆಂಬ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರವಧೂಂ ಎ ವರ್ತಕನ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು, ಆಲೋಕಯಾಮಾಸ-- ನೋಡಿದನು. ತತಃ- ಬಳಿಕ, ಸ್ವಹರ್ಮ್ಯೈಂ 
= ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಗತ್ವಾ ಹೋಗಿ, ಸ್ಮರಾಕುಲಮತಿಃವಕಿಫ್ಮಥನಿಂದ 


ವ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ತಸ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ಆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಗಾಗಿ; 


ತೀಂ = ದಾಸಿಯನ್ನು, ಪ್ರೇಷಿತವಾನ್‌ ಎ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨, ಅ ಯಾವತ್‌ = ಎಷ್ಟರ್ಲಿ, ಲೀಲಾವತೀನಾಂ ಇ ವಿಲಾಸವತಿಯ 
ರಕ; ಹೆಂಗಸರ, ಭ್ರೂ - ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ, ಚಾಸ-ಬಿದ್ಲಿನಿಂದ, ಆಕೃಷ್ಣ ಎ 
ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಮುಕ್ತಾ 8 = ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಶ್ರವಣಸಥ ಎ ಕಿವಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು, 
ಗತಾಃ- ಹೊಂದಿದ್ದ ನೀಲಸಕ್ಸ್ಸ್ಮಾಣಃ-- ಕಪು ಎರಿಪ್ಸೆಗಳುಳ್ಳಿ, ಧೃತಿಮುಷಃ 
ವಾಧ್ಯರೃವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ವಿತೇ- ಈ, ದೃಷ್ಟಿಬಾಣಾಃ- ನೋಟಿನೆಂಬ 
ಬಾಹಿಗಳು, ಹೈದಿ= ಎಡೆಯಲ್ಲಿ, ನ ಪತೆಂತಿ ಎ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೊ, ತಾವೆತ್‌ ಎ 
ಅಷ್ಟಶವಕೆಗೈೆ ಪುರುಷಃ ಮನುಷ್ಯನು, ಸನ್ಮಾರ್ಗೇೇ- ಳ್ಳಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಆಸ್ತೇ 
= ಇರುತ್ತಾನೆ. ತಾವತ್‌, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 


: ಪ್ರಭವತಿ ಎ ಸಮೆರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಾವತ್‌, ಲಜ್ಞಾಂ- ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು, 


' ವಿಧತ್ತೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾವತ್‌ ಏವ ಅಷ್ಟರವಕೆಗೆ, ವಿನಯಂ ಅಪಿ 
` =ವಿಥೇಯತೆಯನ್ನೂ, ಸಮಾಲಂಬತೇ= ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ಥಾ॥ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಲಾಸನೆತಿಯಾದ ತರುಣಿಯ ಥೆ ನನ್ನು ನೀಗುವ 
ಕನ್ಯಟೋಟಗಳೆಸುಸಯನಾಗುನನರಗ (ತೆರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡುನ ತನಕ) 
ಒಳ್ಳೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವನು. 'ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು, ನಾಚೆಕೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿ 
ರುವನು, ಹಂತ ನಿನೀತನಾಗಿರುವನು. ರಃ 


ಬ್ರ ಇ! 
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a a sodden ಇ೫ಕಗತತೆಗಿತ- 
ಘಾ. SRSA | 5೫7 ga — 4 
೪. ತನವ ಕ್ರ ೫/2) a yO 

Ri (aaa ಇಇ Flap dit 51551 ॥ 1೩% ॥ 

೫. ೫೫% PA pe ತೆ a ಇಚೆಸ್ಟ: ಗ 
fea ನವ ಇತ್‌ | ೫೫: | | 


೩. ತ ಸಾ" ಲಾವಣ್ಯನತೀ ಅನಿ ಇ ಆ ಲಾನಣ್ಯವತಿಯೂ, ತತ್‌ 
ಅವನನ್ನು, ' ಅನಲೋಕನಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪ್ರಭೃತಿ ಎ ನೋಡಿದೆ: ಸಮಯ ಮ್ಸೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು, ಸ್ಮರ-ಮನ್ಮಥನ, ಶರ ಎ ಬಾಣದ, ಪ್ರಹಾರ ಎ ಹೊಡೆತದಿಂಡೆ, 7 
 ಜೆರ್ಜರಿತ ವ a ಇ ಹೃದಯಾ - ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ತಡೇಕಚಿತ್ತಾ = 
 ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ ಮನಸ್ಸು ಳೈವಳ್ಳು ಅಭನತ್‌ ಎ ಆದಳು. ತಥಾ: ಸ 
ಉಕ್ತಂ ಇ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಭಃ ಜಿ” 

೪. ಅ! ಅಸ ಸತ್ಯಂ=-ಸುಳ್ಳು, ಸಾಹಸಂ ಎ ದಿಟ್ಟ ಸೈತನ, ಮಾಯಾ ಕಪಟ, 
ಮಾತ ಶ್ಸರ್ಯಂ ಇ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು, ಅಕಿಲಬ್ಬತಾ ಎ ಅತ್ಯಾ ನಿರ್ಗುಣತ್ತ್ನ ಇಷಾ 
ಗುಣಾಭಾನ, ಅಶೌಚತ್ವೆಂ ಮಲಿನತೆ ಇವು, ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ - ಹೆಂಗಸಗ, ಸ್ಹ ಸ್ಪಭಾ- 
ನಜಾಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ದೋಷಾಃ ಇ ದೋಷಗಳು. 4 
 ತಾ॥ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುನಿಕೆ, ದಿಟ್ಟಿತನ, ವಂಚನೆ, ಅಸೂಯ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಾತೆ, ಗುಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಕೊಳೆಯಾಗಿರುವಿಕೆ ಇವು ಸ್ವಭಾವ , 
ದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳು. ೫ 

೫. ಅ ಅಥವಬಳಿಕ, ದೂತೀವಚನಂ ಎ ದೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು "ಶ್ರುತ್ವಾ 
ನ್‌ ಕೇಳಿ ರನ ಇರಾ ಸಯ ತ ಹೇಳಿದಳು. ಿಹಂ 
= ನಾನು, ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿವೃತೆಯು. ಏತಸಿ ನ್‌ ಎಕ, ಪತಿಲಂಘನೇ- 
ಗೆಂಡನನ್ನು ಎಡ ೫೫3 ವಿರುದ್ಧ pe ಕಥಂ ಎ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರವರ್ತೆ ಎ ತೊಡಗಿಯೇನು. ಯಾ, 


ಹಾ 
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